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ÚVOD. 



Chystaje sc sbírati slova pro » Thcsnurus lifií^iíai nolionicae- čili Poklad 
jazyka českého již v době studií iíerbornských, Komenský umínil si při- 
jmouti do nčho vedle úsloví též přislovf, aby v n£m mél, jak sám praví,*) 
>LexÍGon plenissiinuin, grammaticani accuratam, idíotismorum el^ntías et 
emphases adagiaque, « I dí, ie dlouholetou prad v dile tom způsobil plnou 
hannonii mezi latinou a čeStínou ve slovech^ ádovích» zvláštnostech jazy- 
kových, příslovích a průpovčdných rčeních (adat^ia sentcntioseque diCta), 
že vyjádřiti se mohla souběžné latinsky a česky též >proverbialia prover-. 
bialiter«. 

Činil-H to vše dle nějakých vzorů, na př, dle Erasma Rotterdamského 
či některého slovníkáře, ze slov těchto není jasno, nebot dilo v prvotné 
podobě se nezachovalo. 

Také do díla fystkálné zeměpisného, které tehda rovnéž připravovat! 
počal a Jemuž dal jméno > Theatrum wúvemtatis vkládati mínil 

přísloví.**) Tu také vyslovuje již úmysl pfíslovi sebraná vydati někdy ve 
zvláštní knížce (>peculiari alíquando libello emittere cst animus<.) V zacho- 
vané nám knize I. vyskytuje se pouze jedinú přfsloví :***)> Píseň tak dlauhá 
není žádná, aby konce neměla* (v nyn. vyd. č. 1742. a 1743.) 

»Theatrum«. určené poučení krajaníi, skládáno bylo již záhy v mládí 
Komenského, mluví v něm o svém povoiání kněžském, za to váak o pozdéj- 
Sfch úmyslech didaktických a vševčdných není tu ani stopy. Sbíral tedy 
Komenský přísloví již v mládí a mínil je brzo vydati také o sobě. 

Když pak pořádal vécný a jazykový materiál pro první ^ánu (Leien- 
skoa), zajisté mu při jednotlivých včtách připadala též adagia^ t j. jadrná 
rčení lidová, na nichž jevily se vtipné úsudky xvláStč o věcech přírodních 
a rozhčných činech nebo vlastnostech lidských. Vysvětliti to lze netoliko 
péči o výraznost latinského textit, ale i známou snahou Bratří, kteří vážili 
si mnohťiii více jadrné a vtipné mluvy lidové ntž ozdubek a okras, jež 
dle mravu tehdejšího byiy hojně čerpány ze spisovateUi latinských. 

•) Epist. ad P. Muntrinum, I Přitom, Korrespon i. Kom., sir. 'ZVA. 
•*) Píedml. lat. »Ad cruditos ytniis ineac«, vc vyd. z r. 1897 str. 24 --'5. 
*•♦) Ruk. atr 103, vyd. z r. 1897 str. 70, ř. 7. 
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Tfm stalo se, že pHslovná sbírka Komenského dosh ve Brón^ sku- 
tečně svého vlastního a konečného uičení. V návodu k užívání Brány 
zajisté Komenský žádá, a usnesením shromáfdéné Jednoty to také schvá- 
leno (Dekr. p. 296 — 297), aby pro dokonalé osvojení tato rukojef latinská 
probírala se desetkrát, pokaidé ovšem za jiným účelem. Při osmém pro- 
bírání text její oživovat! se mél také příslovími, jimiž nejednou snáze bylo 
jej objasniti nei výkladem pouze- vécným. 

Možno tedy říci, ?e v dobé, kdy latinská Brána docházela prvních 
úspěchů, sbírka přísloví v rysech hlavních byla asi též hotova. 

O titule Komenský, jako vůbec v té příčině býval velmi starostliv, 
dosti dlouho mél rozpaky, jak patrno z prvního listu rukopisu. Tu za 
latinským názvem ^Adagiorum Boiícmicoi idu firm^i^o* nacházíme počáteční 
návrh hlavního nápisu českého: '■Maudro^: picdkn náiodu ítskč/io, i-tí síu- 
rých Čechii * Návrh tento Komenský pozdéji zaméníl jiným, totiž: Maudrost 
starých čechli, za srcadlo vystavená potomkkm. Při tom vSak pojala jej 
pochybnost, nem:Mi by spfSe položití »Starých přeM m genere*, když 
pojal tam i nékterá přísloví jinonárodní, ač v počtu pomémé nehojném.*) 

K vytiStční české Brány doSlo, jak známo, teprve dvč léta po Bráné 
latinské, t. r. 1633, když na vydání českého textu naléháno bylo i od církve 
samé, poněvadž k úspčSnému užívání na Škole domácí byl nezbytný. Ovšem 
vnřj^í úprava toho vydání ani tehdy nebyla příli§ skvélá. Nevydán zajisté 
při toni ani soubéžný text latinský, nepřipojen ani seznam slov, ač v úvodé 
se o něm mluví a žákům byl značné potřebný. Stalo prý se to, jak dí 
sám Komenský, z nedostatku papíru. Sotva bylo tedy na snadč jak pořa* 
dateli, tak i církvi dosti prostředků na vydání sbírky příslovné, která 
k českým *Vrat&m* mčla býti jen pomůckou vedlejší, a to také jediné 
pro žáky České. 

V letech pozdějších, když Komenský pro jiné národy chystal knihy 
Školské, sešlo nejen z vydání české Didaktiky a Brány české v novém 
zpracování, ale i vfíhec spisů pomocných, zvláště když návrat do vlasti Bratřím 
na v/dy byl zamezen (po r. 1648,) A tak i sbírka přísloví, s jmými spisy 
didaktickými pro vlastní národ od spisovatele chystaná, zůstala rukopisem, 
odkudž teprve v naSí dobé vyvázla, připoj na byvSi ku prvnímu vydání 
Didaktiky České (r. 1849). 

JeSté před vydáním užil sbírky Komenského Fr, Lad, Cflakovshý^ 
když počátkem r. 1842 spolu s jinými rukopisy Komenského přičiněním 
Jana Ev. Purkyně a Fr. Palackého dostala se do Prahy; do Mudrosloví 
přijal ji téměř celou, právč tak jako dříve vydanou sbírku Flaškovu a Čer- 
venkovu. 

Z rukopisů Komenského v Lesné chovaných důležitější a význam- 
nější byly potom zakoupeny pro knihovnu Musea král. Českého, ostatní 
vráceny. Sbírka přísloví jest nyní majetkem archivu chrámu Svatojanského 

*) Vis níie při popisu mkopisv přísloví opis celého líšta tit., str. VIL 
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v Lc^nc, stavénčho za doby Komenského, jejž také jako biskup Jednoty 
zasvěcoval. 

Rukopis přísloví jest maléiio íurmátu íoliového, sešit v silnL-jšim papíře, 
na nfimZ napsán titul od samého Komenského. Strany popsané má 93; 
před posledním listem textu vložen dlouhý proužek, na némž Komenský 
poznamenal přísloví, jež se mu na místo případné vložiti nepovedlo. V sadu 
kromě desk jsou jeSté tři listy prázdné; paginace počíná teprve sbírkou 
samou, úvod dvč strany obsahující není označen. Strany jednotlivé po- 
psány nejsou steinč: zejména téméř prázdno je tam, kde sbératel chtčl 
pořádali přísloví dle jmen (kap. LXXVII ). 

Pokud se týče obsahu rukopisu, patrno na první pohled, že veSkcren 
materiál příslovný nebyl v nřj zapsán najednou. Co shitratel jiohotové 
mčl nejprve, to dal svému písaři zaznauienati tak, aby zůstaly dostatečné 
mezery pro další přípisky. K opisu tomu, opatřenénm již i úvodem, i písař 
i Komenský sám pak pfičiAoval průpovédi pozdčji nasbírané a opravoval 
nápisy kapitol, jež sám do' rukopisu asi napsal nejprve. 

Vét pozdčji připisovaných není sice vétSina, ale přece počet dosti 
značný, zvláště na nčkteré stranč. Patrno též, jak Komenský jednotlivá 
přísloví s místa na místo přenášel a sám opět zapisoval, a to v dobách 
různých O tom svédóí nestejný rukopis, inkoust různé barvy, ba i nedo- 
statek vhodnťho péra leckde jest znamenati. 

Celý rukopis jc vůbec zřejmým toho dokladem, co viuic o Komen- 
ském též odjinud, že díla svá neváhal opět a opět přestrojovati, jen aby 
dosáhl v nich pokud možno nejvčtSí dokonalosti. Sám to dosvčdčuje na 
př. o druhém zpracování Brány v Elbinku, kterou nékolikrát úplné pře* 
strojil, a o Bráné věcí, kterou prý až do smrti neustále předélával, jen 
aby ji učinil dokonalou a mládcíi přístupnou. 

Jak t-y tedy definitivní úprava sbírky p;o tisk byla vypadla, i z to- 
hoto vlastního rukopisu Komenského lze jen příbiižnč uhodnouti. 

To lze řfci též o titule, jak patmo z obálky rukopisu, kde čteme 
psáno vlastní rukou Kumenského: 

„Adtgiorum Bohemicorum farrago. 

Nedatili hlavního titule: Maudrost Předku Národa českého, vel Sta- 
rých Ccchíi. 

Pak v Předmluvě prokázati, že v přípovídkách jjěkných veliký díl 
Maudrost i záleží. A to z Šal. verba prudcntis Prov. l. Item ex Mo. p. pe. 
just. titul 12, p. 20. 

A teprvá že í naSim Předkům P. B. dal Maudrost, nechat jsau Pří- 
povídky nejedny odjinud vzaté (od Řekíi, Latiníků, Némcfi), ale doma . > . *) 



*> Nčkolik slov nečtitetných. 
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*Múmdrost Starých čtcAů za zrcadlo ' ^roč ne PfcdH in genereř Protože 
vystavená Potomkům.* tam i z Latiny, Němčiny, Polačiny, 

Řečtiny, prologus buď.)< 

Na vnějším okraji čteme mimo to napsáno směrem od středu dolů 
tato slova: >Až do Matčje zima se chvěje. Pak od Matěje k létu naděje.« 

Cizojazyčných přísloví má sbírka málo, něraeck>ch jen několik, pol- 

s). ''];<■< ani jediného; pončkud více jest latinských dle vzoru Jak. Srnce 
z Varvažova. I soudíme, Že titul ncjpřípadnějsi je ten, jejž sběratel napsal 
nejnižc a nejposléze, totiž: »Maiuirost síarých Céciiu, za zrcadlo vystavená 
potomkům. > 

Přísloví Komenského, jak řečeno, vyd. poprvé nákl. Matice České r. 
1849 zároveň s Didaktikou (na str. 198^268> Podruhé vyšla opět s Didak- 
tikou u I. L. Kobra na pamčt smrti Komenského r. 1871 (str 324—434), 
a to jen dle vydáni prvního, nikoli dle rukopisu. Mimo včcné omyly a chyby 
opisovačské, které se vyskytují také v prvotném vydání, je tu hojné chyb 
tiskových. 

Z nedostatků, jež se vyskytují v obou otiscích, vytýkáme předevSíni 
značnou mezeru, že totiž vynechávají str. 32— 33. rukopisu^ patrně tu opi- 
sovač najednou obrátil dva list\ a nepovšimnuv si pagínacc psal dále. Na 
str. 71 a některých jiných vynecháno několik přísloví, při ro<;t!inách, 
zvířatech a částech těla lidskcho vynecháno ['odn ibněj«^í rozvržení jednot- 
livých kapitol, ač provedeno od samého sběratele, miniu to dosti značná 
řada přísloví nebyla přečtena správné, čímž pozb\la pravého smy^u; lze 
se pouhým přirovnáním nového otisku k starSímu o tom přesvčdčiti. 

Pokud se týče látky rukopisu, Komenský sám včty příslovné kdysi 
počítal, neboi na dolejším okraji každé strany nacházíme číslo, a na str. 
88. rukopisu vypočítává, že úhrnný počet je 2115 přísloví; nám vypadl 
počet pončkud vétSÍ, z čehož patrno, že i po provedeném počítání jeSté 

připisovány nové věty. Avšak z našeho počtu 2214 vět (některých variantů 
jsme nepočítali zvláště, poněvadž i v rukopise napsány jsou na téže řádce 
s prvním příslovím a nepočítány) odečísti jest 136, protože mnohá přísloví 
ve sbírce vyskytují se na ríizných místech dvakrát nebo třikrát. Vad čarou 
na včty takové i na prísiovi obsahu zcela podobného upozorňuje se 
odkazy. 

Ve sbírku pojata jsou vedle přísloví ovSem i pořekadla, jakož doba 
starSÍ v té pffčinč rozdílu nečinila. Komenského výmér přísloví v úvodé 
položený je dle toho také od našeho odchylný, neboť klade důraz na 
obsah aliegorický, aby obrazem nebo výrokem o věci vnéjši a tělesné 
vyjadřovalo se nico duchovního, jež by je tím zároveň objasňovalo. Proto 
jest mu přísloví neúplným podobenstvím, kde vysvětlení se nepodává; 
prosté ^nómy nezdají se mu býti příslovím, ač také takové včty ve svou 
sbírku přijal. 
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UZÍvánf a vkládáni včt přislovných Komenský staDOví Jednak pro 
ozdobí) řeči, jednak pro jadrnost významu, tak že se tfm pozomort k véei 
vice upíná i snáze udržuje. 

Přísloví délí dle námétft čilí vécf, z nichž obrazy k nim se berou: 

1. z včcí přirozených, počítajíc od iivlův a nerostftv až po Čk>véka; 

2. vécí z řemeslných, t j tčch, jež lidé vymyslili a spořádali ; 

3. z události a příbčhů; 

4. z bajek, od moudrých lidí vymyšlených. 

V tomto pořádku také rukopis je sestaven. Je to celkem týž základ 

jako při Rránc, v níž Komenský zahrnouti chtěl ncjobyčejnější výrazy 
o vscch věcech lidských. Dobře se o tom přesvědčujeme, přirovnáme-ii 
kapitoly obou dél blíže. 



Kapitola Brány. Kapitola přísloví. 



I. 


Vchod. 




11. 


O DŮvodu světa. 


I. Přísl. od Boha a andělů 






vzatá. 


III. 


O živlích. 




IV. 


O obloze. 


il. Př. od oblohy vzatá. Od 






času. Od místa. 


v. 


O ohni. 


III. Od ohně. Od světla. 


VI. 


0 věcech v povětří se 


IV. Od povětH a větrů. Od 




dělajících. 


oblaků, deště, sněhu. 






mrazu, ledu, hřímání. 


VII. 


O vodách. 


V. Od vody, studnic, řek. 






moře. 


VIII. 


0 zemi. 


VI. Od zemř", rovin, hor. 


IX. 


0 kameni. 


VII. Od kamení. 


X. 


0 kovlch. 


VIII. Od kovů. Od jiných mi- 






nerálních věcí. 


XI. 


0 stromoví a ovoci. 


IX. Od zrosttih, trávy, kWtf, 






stromů, ovoce (ve- 






řejné). 


XII. 


O bylinách. 


X. Od trávy a bylin (čá- 






steřněV 


XlII. 


O kroviiiách. 


XI. Od .stromoví a ovoce. 


XIV. 


O živočiších, a nejprv 


XII. Od živočichů veřejné (od 




o ptácích. 


ryb, ptáků, zvířat). 


XV. 


0 vodních (tvořích). 


XIII. Od ryb porůznu. 






XIV. Od ptactva všelijakého 






porůznu. 


XVI. 


0 hovádkách. 


XV. Od zvířat porůznu. 



Digitized by Google 



X 



Kapitola Brány. 
XVII. O zv&í. 

XVin. o obojiivelnfch (tvo- 
ffch) a xeméplazícb. 

XIX. O žížalách (hmyzu). 

XX. O člověku. 



XXI. o těle a ncjprv o au- 
decb sevnitřnfch. 

XXII. O audech vnitřních. 

XXIII. O pffpadcfch t«la. 

XXIV. o ncmoccch. 

• XXV. o vřcdkh a ranách 

XXVI. o citech zevnitřních. 
XX V III. O smyslech vnitřních. 
XX VIII. O mysli. 

XXIX. o v&lí a nániživostech. 

XXX. O femealech veřejné. 

XXXi. O zahradnictví. 

XXXII. o orbě. 

XXXIII. O mletí. 

XXXIV. o pekařství (pečeni 

chleba). 

XXXV. o pastýřství. 

XXXVl. O řeznictví. 

XXXVII. O myslivectví 

XXXVIII. O rybářství. 

XXXIX. O ptáčnictví. 

XL. O kuchařství. 

XLI. O nápojů strojení. 

XLII. O formanství (vozataj- 

st ví). 

XLI II. O plavectví. 
XLiV. O chůzích. 



Kapitola přísloví. 

XVI. Od hovad porftznu. 

XVII. Od menSích a rozličných 

iivočichík. 
XVIÍI. Odaudúněkterýcbiivo- 

čichij. 

XIX. PřfpovíHky od samčho 
človčka a tčla jeho 
vzaté. 



XX. PHp., vzaté od rozl. pří- 

pádností těla lidského. 
XXI. Od nemocí rozličných. 



XXil. Od duše, rozumu, viile 
etc. 

XXI II. Pfíp. od řemeslnictvf (in 

rfenere). 

XXIV. Od zahradnictví. 

XXV. Od stavitelství. 

XXVI. Oa orby aneb sedlství. 
XXVII. Od nilynáiství. 

XX Vili. Od šlejíiřhtví. 
XXIX. Od pekařství. 

XXX. Od malířství. 

XXXI. Od pastýřství. 
XXXII. Od myslivectví, čihařství. 

XXX III Od rybářství. 

XXXIV. Od ic/.nictví. 

XXXV. Od kuchařství. 

XXX VI. Od vinařství, pivová r> 

níctví, šenkýřství. 

XXXVII. Od formanství a rejt- 

hartstvf. 

XXXVIII. Od plavectví. 
XXXIX. Od vandrovnictvf. 
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Kapitola Brány. 



Kapitola přísloví. 



XLV. O kupectví. 
XLVI, O šatných řemeslech. 



XLVII. .šatstva rozdílové. 
XLVin. o kujících a těšících ře- 
meslech. 



XLIX. O domu a jeho částkách. 
L. O jizbě. 

LI. O večeřadlu. 

Lir. O hosténici (léhaoici)* 

LHI O lázni a Svárnosti. 
Li V. O manželství a příbu- 
zenství. 
LV. O dětí rození. 
LVI. O krcvnosti. 
LVU. O hospodářství. 
LVIIL O mésté. 

LIX. O chrámu. 

LX. O církvi. 

LXl. O pohanských a židov' 

ských povčrách. 
LXn. O radním domu. 
LXIII. O saudech. 
LXIV. O sločincfch a trestá- 
ních. 



LXV. O královském stavu. 



XL. Od kupectví. 
XLl. Od tkadlcovstvi a sau- 

kennictví. 
XLU. Od řemenáfství. 
XLIH. Od krejčovství. 
XLIV. Od ševcovslví. 
XLV. Od šatstva. 
XLVL Od havířství, 

XLVII. Od kuvářství, 2ámeč- 
oictví. 

XLVIII. Od bradýřství. 
XLIX. Od mydlářstvl. 

L. Od tesařstvl a truhlář- 
ství. 

TJ Od soustružnictví. 
LH. Od hrnčířství. 
LI II. Od stavení. 
LI V. Od malířství. 
LV. Od kunč a lazebnictví. 
LVL Od jídla, kvasu, hodo- 
vání. 



LVU. Od manželství a pří- 
buznosti. 



LVIII. Od domovní zprávy. 
LIX. Od rozličných věcí 
v městě. 



LX. Od věci právních. 



LXI. Od věcí kostelních a 
církevních. 
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Kapitola Brány. 

LXVI. O království a zemi. 
LXVll. O pokoji a válce. 
LXVIII. O Školách a cvičení. 
LXIX. O pokoji k Studování. 
LXX. O gratnmatíce. 
LXXI. O dialektice (logice). 
LXXIL O f( ( nictví a skládání 
verš II 

LXXIil. O poctářství. 
I-XXIV. o gconutrii 

LX.XV. O mčrách a váhách. 
LXXVI. O prohledačství a ma- 
lířstvf. 

LXXVIl. O hudbá. 
LXXVIII. O hvizdářstvf. 

LXXIX. O vypisování země. 
LXXX. O historictvf. 
LXXXÍ. O lékařství. 
LX.XXll. U unični mravu veřejné. 
LXXXIII. O opatrnosti. 
LXXX IV. O středmosti. 
LXXXV. O íistoté, 
LXXXVI. O mírností. 
LXXXVII. O přestávání na svém. 
LXXXVIII. O spravedlnosti, nejprv 
sménné. 

LXXX IX. () spravedlnosti podílné. 
XC O udatnosti. 
XCI. O trpělivosti. 
XCll. o stálosti. . 

XCIII. O přátelství a vlídností. 
XCI V O upHmnosti. 
XCV. o obcování s sebau uče- 
ných. 
XCVI. o hříčkách. 
XCV II. o smrti a pohřbu. 



Kapitola přísloví. 



LXil. Od věcí válečných. 
LXIII. Od včcí školních. 

LXIV. Od tímtof svobodných. 



LXV. Od muziky. 



LXVI. Od lékařství. 



LXVn. Od žebráctvi. 



LXVIII. Od aufadfi a povinností. 



LXIX. Od conversací. 

T.XX. Od her a kratochvílí. 
LXXI. Od boltstí, nemocí a 
sni! ti. 

LXX II. Od pohřbu a hrobařství. 
LXXIII. Od mést, městeček, vsí, 

hradů a panství. 
IJCXIV. OJ vlastností národft. 
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Kapitola Brány. 



Kapitola pHsloví. 



XCVIII. o opatrováni Božím. 



LXXV. Od příhod. 



LXXVI. Od pHběliů beze jmen. 
LXXVII. Od příběhů se jmény. 
LXXVIII. PHpovídky, vzaté od 



falnilf. 

LXXIX. PMpov., udělané z paro- 



nomasií. 

LXXX. Index eonim, quae in- 
certis sedibus errant 



LXXXI.*) Varia. 



XCIX. o anděUch. 
C. Závitka. 



Nenaskytlo-li sc pro některou kategorii Brány vSt pří.^lovných hojné, 
Komenský spojoval v jt-dno, co Brátia měla rozvedeno podrobněji, naproti 
tomu v jiných kapitolách provádí rozdělení podrobnější, na př. u rostlin, 
zvířat a člověka; také v kapitole o věcech válečných to Ciní. Postup v jed- 
notiivostech tu má obyčejné dle pořádku abecedního. Úpravu k textu 
Brány blíže přiléhající byl by asi provedl až pro sám tisk. 

Že viak při v$em sestavování sbírky hlavní zření mé) jen k námětu 
čili podkladu obrazu přfslovného, shlukly se mu častěji pod jedinou kate- 
gorii věty velmi různého smyslu, v nichž jednou jádro, jindy opět jen po- 
vrchní znak k sobě je druží. Znamenáme to na př. i v tčch kapitolách, 
které se vztahují k řemeslíim; tím více pak je to v kapitulách počátečních. 

Ptánie-li se po původnosti sbírky Komenského, tíeba pifdevSím sta- 
novití poměr ke známým isbírkám starším, a to pokud lze číselně. 

Úplné jisto jest, že Komenský při sestavování své látky v rukou mél 
sbírku M. Jakuba Srwe e Varvaiova, vyd. v Praze r. 1582 u Jiřího Ní- 
grina s n. *Dicteria snt Proverbia Bohemica*^ neboť ze 721 přísloví a po- 
řekadel sbírky Srncovy přijal 606, a tO obyčejně doslovné dle svého vzoni* 

Dále je dosti pravdépodobno, že znal také sbírku Cen cnkovii, přijatou 
později do Grammatiky Rlahoslavovy s doplňky a úpravou. Nalézáme totiž 
u ného přes 350 vět podobných, ovšem nikoli vždy tak doslovně stejných 
jako u Srnce, ale velmi často nápadné shodných; rozdíly vysvětitti lze 
změnaiin od Blahoslava provedenými. A jestliže sbírka Červenkova zacho- 
vala se i samostatné vedle Grammatiky Blahoslavovy, jak patrno z vydáni 
Hankova v ČČM. 1829, je na snadé myfilenka, že znal ji téi Komenský 
a užil jí, pokud se mu hodila. Poéet vét podobných aspoA tomu nasvědčuje. 

Naproti tomu lze tvrditi zcela určitě, že sbírky Flaškový Komenský 
neznal. Neboť ač jsme ve sbírce jeho shledali celkem 89 vět, podobných 

♦) Od kapit XIII. čísla kapitol nejsou v rukopise, nýbrž jen dle Brány doplnéna, 
» to na sákbdé osnaiených prvnícb části 
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včtám v nejstarší sbírce českých pHsIoví, přece slovné znění těch vět je 
častěji Enačnč odchylné, a co ve vétách starších je nej nápadnější, toho 
Komenský obyčejně nemá. Dělo se s větami přísluvnýna tutéž, co i jindy 
se dčje s tradicionelní literaturou: myšlenka sice trvá, než roucho její se 
ménf, přizpůsobuje se nové době, novému vkusu. 

Pro snadné posouzení závislosti Komenského na předchůdcích položili 
jsme v tomto vydání véty podobné pod čáru a odkazujeme na né Číslem 
K tomu účetu přísloví Flašková sečtli jsme dle vydáni Fr. Palackého 
v ČČM. 1827 (II. vyd. ve Výboru I ), Červenkova a Blahoslavova dle vy- 
dání Hankova, doplněného z vydání Blahoslavovy Grammatiky od Jos. Ji- 
rečka a I'^'n. Hradila (str. 295 až 29S\ počítajfce v této sbírce jen dle 
aiititi, t. ). dle odstavců, jumčvadž v nedukonalřin vydání Hankové jinak 
nemožno; sbírku Srncovu pak citujeme dle vlastního jeho rozdělení v cen- 
turie a dekády (na př. I, 3, 5 =: 5. přísl. 3. dekády I. centurie). Shodně 
znějící přísloví uvádíme jen číslem, odchylné citujeme; kdekoli přísloví 
u Komenského vyskytuje se nékolikrát, citujeme sbírky přirovnané jen po- 
prvé, v dalSím na né pouze odkazujíce. 

Jako sbírka Blahoslavova, tak i Komenského na leckterém mistč po- 
ukazuje na původ přísloví z Moravy, po níž sběratel pilně cestoval za účely 
místopisnými a snad i starožitnickými. a to také v letech, kdy byl již 
vlastně bez stálého bydiiStc, totiž po vyhnání z Fulncka. Za příklad uvá- 
díme tuto aspoň některá: Č. 31. Strach, by se nebe ncobořilo. — Č. 138. 
Vodu v stupě opíchati. — Č. 141. Řuicí vodu vážiti. — Č. 200. Zovink 
dřevo téžce se xpNmí. — Č. 213. Hluchý jako peň. — t, 229. Nebude 
z té H€ mauka. Č. 509. Snčdl to co pes horký kobiih. — Č. 761. Sméje 
mu se na to kuHce. — Č. 921. Coť se na jeho řlíici dostane, umí sopálati, — 
Č. 1105. Ujeda míli, postůj koni chvíli; ujeda tíi. čela jim potři, ujeda Sest, 
dej jim jest. — Č. 1251. Švec dokad jednoho bota neušije, druhého neza- 
číná. — Č. 1330.. Chtěl udělati čbánek, a když zatořil kruhem, udělala se 
perntčka. — Č. 1357. K //^r/?/ í — bílení) třeba líčidla. — Č. 138S. xMysl 
již dávno v misi. — Č. 1770. Kdo chudí s kabeli, toho Pán Bůh nadělí. — 
Č. 1821. Poký chodím, pútý se hodím. — Č. 1930. Hlediž, aby sobě ze 
mne gejd neudělal Slova tiskem vyznačená zřejmé svédčí o pftvodč mo- 
ravském. 

Nékterá přísloví od Komenského samého doložena jsou jínonárodnfmi, 

latinskými a německými, nékde i ku písmu sv. se odkazuje. Doklady ty 
bylo by lze ovšem značně rozmnožiti, ale i z těch nehojných vět cizoja- 
zyčných, jfž sbírka podává, je patrno, že sbt'ratel nepokládal všech se- 
braných vět za původní, nýbrž shledával {)odobné myšlenky také u jiných 
národů, jako to činili již jeho předchůdci, nejzevrubněji Blal.o.-ílav, vedle 
něho Srnec, částečné i \'cleslavin (ve slovníku »Dictionanum lin!^'uae la- 
tinaec, viz ČČM. 1885, str. 338—339). Závislost na sbírkách polských (Sal. 
RysiAdcého z r. 1618 a Řeh. Knapského z r. 1632) dokázati nesnadno, 
ponévadi příbuznost jazyková a národní, jakož i sousedství vedlo přirozené 
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k vypůjčování jadrných a vtipných vet, jež v§ak při podobném názoru na 
svět u národu příbuzných mohiy také oběma býti společné. Sledy by nám 
tedy mohly zjednati jen doklady skutečných polonismů, jako na pr. při 
č. 1794. Pánem velkým být jest velká luvoíc^ u Knapského: Panem wielkim 
byč, wielka niewokt. 

Podrobné a úplné stopování pramenfl, z jakých vznikla jednotlivá 
pffslovl» není ostatné úkolem tohoto úvodu; to náleží k důkazu o původ* 
nosti našich přišlo vných vét vůbec. Účelem vydání tohoto je především 
včrný otisk rukopisu ; proto zaznamenává se pod čarou i to, co bylo od 
sběratele opět přetrženo nebo jako poznámka připojeno, věty od Komen- 
ského samého napsané tištěny jsou kursivou, co na;jsáno vedle vět prvotních 
při okrajích, o/.načuje se hvězdičkou najířcd položenou, t >d v\ davatele při- 
dány jen číslice ke kapitolám, počínajíc od XIII,, aby přehled přísloví 
a podobnost ku postupu v Bráoé byla patrnější. V této nové podobé 
a samostatném vydání doufáme, Že přísloví od Komenského spořádaná a na- 
mnoze i sebraná stanou se vítaným pfíspévkem k mudrosloví našeho Hdu. 

Za propůjčení rukopisu vyslovuji upHmný dik p. Vilému Bickerichovi, 
pastoru pft chrámě Svatojanském v Leáné. 



VydaifateL 



Přípovídky 

* 

oo ■ k 6emu jsau a odkud sa barau. 

Přísloví neb pHpovídka jest krátké a mrštné nějaké propovědění, 
v němž se jiné praví a jiné rozumí, to jest, slova znějí o nějaké zevnitřní, 
téicsiié. i^nainé včci, a namítá se jimi něčeho vnitřního, dtichovniiio, méně 
známého. Ku příkladu, když dím: Slepý o hannich samim lutníié, míním 
to, žť čcaiu kdo nerozumí, o tom mluviti a saudu vynášeti nemá. Mezi 
srstií nedmýchej. t. hněvivého Člověka nepopauzej. Kdo chce Uti, musi sUt\ 
t kdo chce užitek bráti, musí pracovati; kdo chce uzeným býti, učiti se 
musí etc. Z čehoS vidéti, ie každé pffslovi (vtastnč tak re<iené) contracta 
quaedam simtlitudo jest, to jest tajné véct k véci přirovnánf a podobenství 
5 sebau nese, toliko že se jedna z nich (apodosis) vymlčuje. Nebo plné 
mluvě řelábych: Jakož slepý o barvácli sauditi nemůř, tak o umční ten, 
kdo se mu neučil. Jakož mezi sršně dmýchati jest bauřiti je: tak člověka 
popudlivého dráždit! jest hauři začínati. Jakož oráč Žádnc žně míti neniňž, 
jestliže pole neosel: tak nepracovitý lenoch užitku at ntčeká. Protož se 
někdy slovíčka přirovnání namítající přidávají (jako, co, tuní mí, div žč 
etc.*) k. p Upřimý jako moíevidlo. Mi se drle, co ckodte na Mi, Není 
nei vlk (t. lakomec).. Div ie neoUáivi (t. starostí) etc. 

Berau se také nékdy za přísloví prostá povédénf, když jen pěkná a 
v krátkých slovích mnoho smyslu vypovídající jsau, jako: Ciú dobře**) stáh\ 
a neboj se císaře ani krále. Pokud vity, potud člověka. Komu nelze raditi, 
nelze pomoc:. I7c Bohein souzená nemine. Kde ;/< ;// káziu\ neni hárti?. 
Vieho do casH. Xanze nedá zvůle, neb: Nauze vítli hamuje cle. y\Uí to 
vlastně mluvě adagia, t. přísloví neb přípovídky nejsau, uez ^nomae ntb 
sententiae, t povédénf stručná, kteráž ačkoli také svau užitečnost a plat- 
nost mají, onano vSak mají vždy vétSÍ líbeznost: proto že mysl hned na 
dvé se rozvfrá, i na to, co se literné jmenuje, i na to, co se pod tím 
míní; a tak véc tím jadrnéji v mysli vázne, čím patrnéji podobenstvím 
vysvětlení béře. 

*) Tato slova, napsina rukou Kom. 

••) Za tím naps.: a prári, přetrž. 

Komenského t^itelovi. ^ 
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7. čiiioé vídéíi, pro dvl přiíiny adagii se uiívá' rcdnu, pro ozdobu 
řiii, kteráž sc jimi jako kvíti^y neb perličkami rozkošnými proviji. Dtuhc\ 
pro Jadtuost**') rosumu, aby mysl i v pozornosti snáse zadržálUi býti* i $n&- 
zeji a mocnéji chápali mohla, (b) 

Takové paroemiae neb adagía. t. pffslovl, berau se se vSelijakých 
vůbec známých vécí a soičfujf vždycky k ffonnováni v nás rozumnosti a 
opatrnosti při včcech života a obcování se dotýkajících. Ku příkladu: 

I. Z ťtV/ přir.}::cnýsh , Ž!v!ů, kovů, zris^^tHn, zvfřat, etc. ; jako kd\ ž se 
dl: Proti praudu plovati. NcvSe zlato, co se třpytí. Strom jednau ranau 
nepadá. Vlk leže netyje, etc 

II. Z včci hnuslných, od lidí vymyšlených a spořádaných, jako : Dal 
se bez .vesla na moře. Jak zapráhl, tak jede. Na jedno jsau kop)rto. 
Komu se chce tancovali, tomu snadno pfskati, etc. 

III. Z* Instorií neb včcf nékdy při nékom stalých a zbéhlých, jako : 
Saul mezi proroky. Nepodařilý Absoton, Vředovitý Lazar. Mistr Nauze 
naučil Dalibora hausti, etc. 

IV. Z básni a ffabuli, kterýmiž někdy mudrci lidské čin\' vyobrážcíi, 
jako: Beran vlku vodu kalí Kráva muškátu rozumí. Hlava bez iiKizku, etc. 

A tohoť i tuto pořádku při vypisování českých adayii šeiřin se bude, 
aby nejprv z vécí přirozených vzatá (Pod tituli ad pag. 33). potom z ře- 
meslných (pod tituli ad p. 75), pak z historii (p. 77), naposledy z íabuli 
předkládána, a nač se jedno kaidé vztahuje, místo výkladu hned přidáno 
bylo (p. 88). 



•> Za tím naps ; txzHamenaiti ; přetrž. 



Od věcí přirozených. 

Aitquid nihilo, LepH nico má nic. (1) 

I. Přislovl od Boha a angelů vzatá. 

Bohu říci učinit! jest. 
Bůh štčstím vládne. 

mfnf, méni. 
Jest Boif a Michalů: o opitém říká se. To fultm od nijaké kisíorie. 6 

Bolia nepřeválfš. 

* NeJtíical Pfin/ B/thJ óídsnií. (U&ml nás k obrasu svémn; numdřt 

sobi ve dme). 

Btih není náhlý, ale jest pavtť tlivý. ^,al. 50, 21. 
Jak U najdi, tak ti sauditi bude. Ezcch. jjy 12. 

Pěkný jako angel. lo 

Dobře bude, když čert umře a peklo shoří. (NeváSnf řfkaji; a v&ak 
se i vážné uifvatí niAže, kdyS vyznamenali chceme, ie v svété darmo 
lepšího zpfisobu čekati, proto že ď&bel lidí svoxujíci neumírá.) 

Čert ďábla škube; t. o zlých sebe dojímajících. 

Léhá na čertové plachtě. 

I s čertrm on freff.*) 

Ncdarmo čert svou matku bil, žc se neumčU vymluvitú u 
Trefil čert na ďábla. 



*} Původpé napsáno: ^ kaédým býiť i s iertem trefitú 

1. Červ. 120. Lepší málo než nic. 

'1 \'\7 ř 2093. Červ. 28. Srn. I, 8, 6. 

4. Srn. II, 6, lu. Človék niysií, a . . . 

5. Srn. II« 3, 5 
o. Srn. IV, 1, 8. 

12. Srn. II, 8, 1; III, 1, 1. 

14. Srn. III, 2, 3. S každým by i s čertem trelil. 
10. Srn. in, 2, 6. 

16. Č«rv. 70. Obať jsau čert jako dKbel. Srn. III, 6, 4. 
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Nebude !>() L-< rtovč vuli, 
Ceit vždy musí svau vyvésti. 

Chybila mu modla; otf modly. {Uicne, on inier ttrtifiáaUa? t. religiosa 

ao Právl dokřtii^, 

* NeoůřnaMý Žid. vel: křtiný Žid. (2) 



II. Přfslovf od oblohy vzítá. 



Komu slunce svítí. ^ mu do mésíceí ^ P4n BŮh neb nikdo 

nedbá nvčzd; 

mocný přeje, postranní závisti se nebojí. 

JeStč se nebe hýbe; t ještě fa<? jest, co se nestalo, státi se múž.*) 
* Mysli, že jemu samí mu i/uiu ť sviti. 
23 * Taki' ještd před našimi vraty **) budí-. 

Mésíce pH nastání nechval; t konec ukáSe. 
Vypadl po mésícL 

Chtélby nové vécí z devátého ponebí slySetí. 
Chce hvézdy sobati. 

30 Div nebe čelem neprovrtá (o pyiném, spínajicim se). 

Strach, by se nebe neobořilo. 

Strach, by slunce nesvítilo. 

Protoť slunce vyjde 

Na štíru býtí s nčkým. 
35 Svítá mu v ialndku ; o vylačnil^ říkáme. 

K samému svítání i mladí kohauti pějí. 

Po tffl£ jako v noci. 



*) Za tím přetři.: Dnem se léto neofiúidi. Aliquid patům pro uikilo kakttur 
(Vix C. 60 . 

**i pitrné či-sii jest: iluticc. 

17 ( crv Nemili býti po Bohu, nechať také není po čertu. Srn. III. 9, 4. 

18 Srn. m, 9. 5. 

19. Viz e. 1676. Srv. IV. 3. 3. 

20 Srn. III. 1, 4, Jest . . 

21. Viz č. 2012. 

22. Viz Č. 101. Srn. II, l, S. Nedbám na mésic ani hvčzUy, když mi slunce svítí. 
24. Srn. Ilt, 3, 3. Mní, ie ma . . . 

?6 í^' rv. 17. Nechval dne na vzchodu slunce, 
27. srn. I, 5, 8. 

31. Srn. II, 6, 3. 

32. Srn. II, 6, 3. 

33. Srn. II, 6, 3 
36. Viz č. 34$. 



Digitized by Google 



5 



Od Smu .«) 

*Piř> řasu přiší'!: t. přilczitost zwtškal. 
Rok má krok a život v patách smrt. 

Některý týden z neděle. ^ 

Kdo má čas a času čeká, čas trati. 

Dočkej času, co bus klasu. 

Zítra také den bude. 

O tftřek se nestarati. 

Ješté všem dn&m veSer nepřifiel. 

Za rána se staral. 

Ješté není po časn 

A ty letos, jako lůni. 

Cos včerejší? Včcras přišel? Znam. hlaupost.**) 

Kdo ví, co večer přinese ! (t. že konec nejistý). ^ 
V pravaus hoditiú přiSel. 

Nikomu neni tak Slastná hodina, aby někomu neSfastná nebyla. 

Již sau tomu neděle. 

Z večeia kvas, z rána rada. 

Druhý den vždycky maudřejSÍ. 

Přijde čns, přijde rada. (Komt Zeit, komt raht. Dies diem dočet.) 

Ne všecko pojednau. 

Co ro2um nedává, čas přináší. 

Časem svým sobě usmyslí. 

Dnem se léto neopozdí. (Parum pro nlhilo habetur.) 
* Nyni se berf podU. " 



•) Na okraji poznám. Kom.: Nfl ZeUnym podlrUné MéteH fiod ndiifduíir: tituí. 
(Zároveň naznačil přemístění pod zvláštní rubriku xde provedenott a dole pfi{ml: 
Vyber ex ýraeminU, cokoli teď zeleným podtrženo.) 
**) Za tím přetři.: Hledá. vierejHko dne. 

Viz č. 2170. 

42 Viz č. 341. Červ. 233. Poikej času jako . . Srn II. 5, 2. 
44 Srn. I, 9. 6. 

46. Srn IV. 4, 1 

47. Srn. TI, 5, 9. Čas vSemu přijde. 
4S. Červ 7. A my letos jako litnL 

49. Cérv. 82. Co ty taledái, tujUm vCerejiiho dne? Sm. I, 7, 3. Hledá vierejSfho dne. 

50. Sm. II. 9, 9. Nevejdeel, dileko je2t>e do večera, 

61. Viz č. 2038. 

67. Červ. 110. Dobré jest počksj. 
M. Sm. tll. 7, 1. 

59. Sm. ni, 9. 10. ČMea svým usmyilf tobf. 
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*Od místa.*) 

* Netti se kam podii. 

* VSudy má tisno. 

* yiš stftf na prostrani. 
65 * Sv^t Jc široký. 

* Co napii d, tú napřed. 

* Dotud až potud. 

* Vrt sem, vrt tam. (O vrikém,) 
*Kuáy sem, tudy tam. (3) 



III. Od ohné.**) 

70 Oheň sa ňadry nositi. 

Kdo chce Škody zbýti, nedej jiskfe ohnčm býtí. 
Když u sauseda hoří, kdo mftžefi^ odstav svého. 

Ohné olejem nehasí. 
* PoSpichá jako z ohné. 
75 * Cos pai^**) pro uhli přiieU 

Kde stáma a oheň blízko sebe lei(, rádo , 

se chytá. 

Podpalovati. 

Co v ohni stojí, by železné bylo, rozpálí se. 
*Co tí iupáli, nehas. 
30 Do ohněby vskočil. (O služebném.)!) 

Jeden se řeřavý uhel od dnihcho hřeje. 

Vel: Uhel živý [)řiIožcný k jiným i mrtvé obživuje. 

Kdo daleko od ohně, nespálí se. 

Vedle suchčho hoří i surové. 
g5 Spálil se, t chybilo mu naměření. 

Vel: Hled; aby se nespálil. 

Přilil horkého k teplému. 

*') Kom. poioam. na vnitřním oknji: NB. Budeli iytul eheolditid od času, tteťh 
Jgit také (1/ Aíís/a ut: 

**) Za tím naps. : a Světla. Zrušeno pozn. Kom ■ A\>:</íh(t ty tyttdů na éoé, eo stUujm 
mtrseno. nech st obráti pod svitlo; jak i v otisku provedeno. 
*♦•) Za t{m naps. jakoby ; přetrž, 
t) Naps. původné: O íluiebmoffi, m. přetři, oxtit nadepi. ?. 

67. Viz i. 1750. a 2175. Sm. Ilf, 9. 4. Dotud toho bude až potud. 

68 Viz č. 2178. 

71. Viz č. 97- Srn. I, 2, 9. Cbceáli zlému v cestu jíti« .... 
73. Vis £. 1533. Sm. I. 1, 5. U sauaedftv hoří, odstav svého. 
75. Viz t. 1042. 

79. Viz č. 89 Červ. 427. Vždyckyť on rád hasf, když ho nepálí. 

80. Srn. II, 7, 2 Skočil by pro to do ohné. 
83. Srn. II, 10, 1. Kdo a ohném, apálí se. 
«6. Srn. lU, 7, 4. 
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I to nejtlustšf přehoří, t. dřevo. Míní se, že každá věc neustalaii 
snažností přemožena býti můž. In specie: Ze se statek jakkoli veliký 
utratiti můž. 

té 

Co ^^^^ nepálí, nehas. 

Pro teplo i dým fsnáSeti musíme)» t. pro pohodlí i nepohodit nCco 90 
strpčti. 

Vel: kdo chce mfti oheft, mttsí i dým snáSeti. 
LepSf se, co řemen v ohni. 

Až * "f jiskří : t. o hněvivém, 
mu oti * 

Zapálený, žeby od ného rozžel. 

Nenechá, by hořelo. 95 

Jakoby mu kůl nepohořel. 
Dobře v čas jiskru uha«5Íti. 
Hlc(i', aby inu močidla nevypálil.*J 

* Hil d, aby se nespálil. 

* Spám se. 100 
Jedno slunce sa vSecky hvčzdy stojL 

Od svStla. 

Komu kahancL' třeba,**) nalévej oleje. 

Svíce lidem slaužíc, sama se stravuje. (Aliis mscrviendo consumor.) 
SviiJky netřeba než do dne. 

Vfce svic,***) více svétla, t vfceli rádcfi, více rady; nepřijdeli na něco los 
jeden, přijde druhý. 

Bylo mu svétlo; kdyi nikdo nmoků aŽt ita se téráat^ck md; na 
koko hUdi. 

Stín mne tu jest, mysl vSecka ■H'**'*' 
^ jmam. 

Onen mu zasláni. 



*) Za tím napsal Kom.: Hr .m//<í.;7, .ilc opSt přetrhl. 
•*) Nad Komu nadeps. Kdi>, nad třeba — falHbuJe, přetrž. 
***) Přetrž, ze slova sviiek — lek, 

89. Viz č. 79. 

90. čérv. 27. Musí se dým pro teplo trp<tí. 

92. Viz č. 1237. Ft. 196. Zprav sé, jako řemen v ttblí. Č«rv. 7. ŠIccblf te CO 
řemen v uhni. Srn. II, 9, 9. P<riepil se . . . ; IV, 1, 5. 

96. Srn. III, 6, 5. 

97. Viz č. 71. Srn. I, 2, 9. 

98. Srn. ni, 1, 6v 
101. Vil Č. 22. 
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IV. Od povětří a vUrfl.*) 

Lepší pták na talíři pečený, nežli v povétH vzn^ený (t. lepSi**) v6c 
jistá než nejistá). 
110 Vétrem živu býti nelze 

mauku. 
Zpraví to jako vítr plevy. 

pastuSf chalupu. 
Oni tam z té strany včtru nahánějí. 
Aby nafi vftr nevál; t rotkoSnídek. 
Kam vítr, tam p\iát. { O vrtítavim ihviku.) 
115 Pudivítr, t. blázen. 

Koruhvička se obrátila, t vítr ?. jiné strany jde, coi koruhev na véii 
jinak obrácená uka/.uje. Užívá se o promčnč štěstí. 
Jmý včjc vítr; o témž. 
Po bauři bývá jasno, po jasnu mračno. 
Po nečasu bývá čas. 
120 Kdo včtrů SetřJ, nebude síti, a oblaků, nebude žíti. 
Viír lapati. 
* Fuii mu v k^rbi. 

Od oblako, defttS, sněhu, mrazu, ledu, hřímání. 

Co z nebe prší, to iádn^u neSkodí. 
Spadne z něho, co z husy deSť. 
129 * neňtsu áývd ías. 

Z velikého mračna (neb povčtří) malý déSt 
Rozešlo $0 mračno bez deště. 
Kdo doma zmokne, nni ho Bohu lito nenL 
Trefil z deště pod žlab. 

*) Zs Um napa. Kom : oilaků, éeiti, křimáni, mrasu, Itdu, ale přetrhl, utvořiv 
rvi- odstavec níže. 

**) Za tím naps.: malý utitek /:\lý. nežli veliký ncjutý ; přetrž. 

109. Viz t. 324 ; pod :n3 a ?82. Srn. I. 2. i. Jistčí pták oa taléH pečený, neili dva . . . 
111. Červ. 66. Zpravils jako vítr inaulcu. 

113. Červ. 277 Spatný vélKk nra uSkodf 

114. Červ. 67. a 230. Srn. I. 4, 8. 

116. Červ. 465. Jioani le korauhvička obrátila. 

118, Červ. 21, 

119. Vis č. 125. Červ. 21. Po nečasi čas bývá. 

121. Viz č. 1004. Červ. 222. Stín lapá a vítr honí. Srn. I, 4, 4. Vítr lapají. 

122 Viz .\ Čpfv !? Srn II, 2, 2. 

124. Červ. 45/. Co z husy voda. 

12j. Vis č. 119. 

129. Červ. 16. 
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Zmokl střechou, ncprScIo. O opilém. 130 

pod víchem, 

Stálý jako letní sníh ; t. vrtkavý 
Hftř neSby mrzlo. 

Na holo zahřmélo; t. chybilo nam&řenf. 
Na hromu lehne, na bromu vstane. (5) 

Na Udi se zkHoaH. 135 

V. Od vody, studnío, fek, moře. 

Špatná zhoda, s ohnftm voda. (Contraria nunquam coéunt). 

Jistý co v ko5i voda 

Vo'!ii v stupě opfchati, potřebná véc; sc. inanis opera. 
Na vodě psáli. in aqua scribere. 

Vodu niéří. 140 

ŘJčicí vodu vážiti. 

Item: Do d£ravé nádoby Uti.*} 

Kdo do vody upadne, třeba tmu se chytí. 

Tichá voda ^^f prudká pak předce béží. 
bývá hluboká. ^ r r 

Teč vodo, kam Pán káže; (káže, t strauhu udélaje). 145 

Kam voda má spád, tam teče. 

Voda za led slibuje (t. ménč nejistý za nejistého). 

Trefíl z lauže do bláta. 'Incidit in pruoas cupiens vitare patellan>) 

Vel: Neprílévej lauže k blátu. 

Co X bláta se dobývá. 

Proti praudu plovatt téžko. Inanis opera. iso 
Kaupi se drže se břehu. 

Bezedné jezero, čfm se víc do ného sype, tím víc lační. 

Potok chce s mořem válčiti. 
Do moře vody přilévati. 



*) Za tím naps.: /Va»/. přetři. 

130 Srn IV, 4, 9 Zmokl, ano neprielo. 

131. Cerv. 37. 
137. Viz č. 1010. 
140 Srn, I, 4, 4. 

144. Červ. 60. Tichá voda břehy podmili, ryje, podrývá . . . Srn. II, 4, 10. 

145. Červ. 67. a SS8. Ale teč voda, kam 1^ káže, třebas na makovici. Srn tV, 1, 1. 

Teč voda, . . . 

146. Červ. 67. Jako voda, kam jí dolů. tam teče. 

148. Červ. 205. Trefit z bláta do laufe. Přilil blita k laaii Srn. I. 5, 1. Nepříifve) . . . 

Srn III, 5, 5 Chté sc lauže uvarovati, upadl do bláta. 

149. Viz č. 174. Srn II, 6, 5. Rovnž co by to do bláta uvrhl. 

151. Viz č. 1147. ťl. 49. Kup sé, a břéhu «£ drf. Srn. I, 3, 5. a I. 5, 4. Červ. 68 
Kaope) se drie «e břehu. 
154. Via č. 169 a 207. 
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lft5 Moře přeplaiiti nesnadno. 
• Pomáhá potoku soliti.*) 

Dvau brchů se držel, a oba ses nim utrhly; t. chybilo mu naměření. 

Podemlenému břehu nevéf. 

Jii sem na bhhM^ L jii rosumim, 
160 Jii smt vybředli (Res est in vado)^ t s n^speiemivi. 

Kdyby řeč jeho byla mostem, nechtélbych já po nčm choditi 
(o lháři**) se íizivá, aneb snadni slib^ieim a nepltUeím), 

Má řeči co voJy. 

Voda aukropu není židší. 

Coby se po nčm voda slehla. 
165 jakoby v moři utonul. 

Mnoho dotud vody uteče. 

Jde mu co z vody. 

Moře nevypíjeS. *Aíoře nepř^/eS. 

Do moře vody nenos. 
170 By se břeku ckytU, viecko se s nfm utrhne. (6) 

VI. Od země, rovin, bor. 

Viudy jest semé Fáné. 

Moblby se do zemé vraiiti; o starostlivém říká se. 
Mohlby se propadoauti kina. 
Jakoby se z bahiui dobýval. 

175 Práší se. 

Ani 7.-S. prach, coby do oka padlo. 

Pok' má oči, les u§i, chovej se všu«iy, jak sUi§í 

Slibuje hory doly, a když k skutku přijde, ncpodáť vody. 

*) Za tím naps : By sf břrhu chytil, rše st s nim utrhne f přetři. 
**) Za tím napa.: mini; přetrž. 

156. Srn I, 3, 7. 

159. Vil t. 1148. a 2149. Srn. III, 7, 2. 

160. Vit & 1142. 

162. Srn. III, 2, 8; m, 3, 4. Nestarej se, dáf ře<9 . . . 

163 Srn í, 4, 2. 
164. Srn. 11, 5, 8. 

166. Srn. H, 6, 8. 

166 Srn TI, 6, 3. Mnofao Tody dotud . . II, 9» 9. 

167. brn. 11. 10, 6. 

168. Srn. IV, 1, 8. Moře ncvypijcá. 

169. Vú č. 154. Srn. II, 9, 5. 

170. Viz č. 11*9. Červ 34. Srn. III, 8, 7. 
172. Červ. 515. Radáebych se pod zemí vidži 
175. Viz č. 892. 

177. Červ. 404. Les má uši, pole oči. 

1711. Vit 6 192, Červ. 114. SHbuje hory doly. Sm. III, 3, 4. 
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jcštč je to za horami. 

Z mravence horu děláš. igO 
Jakoby ::e mne hora •opadla (kdyS kdo iMké práce, aneb starosti, odbude). 
Nad piopaslí stáli. \Jnter tncitdem it maikum versari.) (7) 

VII. Od kameni. 

Nepohnutý co skála. 

Cim kámen dél na místě leži, tím víc mechem obroste. 

Pes hry se kámen. ,g5 

Tvrdá skála. 

Písek v snopl^ vácati. Aristíd. 
Z pisku provas pléstí. (8) 

VllL Od kovů.*) 

Lepil slata ffitnt, než olova deset. 

blýští 

Ne vše zlato, co se ^f^y^ ť nehleď povrchně jen na věc, mýlí ze- 

vnitřní blesk často 

Zlaté hory slibovati. 
Aby mu zlato sypal, nešelby. 
Rex z železa pilník zstirá. 
Železo ielezem se ostří. 

Moc ieleso láme. i«^5 

Od jmých minerálníoh včcí. 

Z akiteina starého vypáchla vftné, z bohatých Stfidrost. 
Milý, co v Oich sůl. (9) 

IX. Od zrostiin, trávy, kvftf, stromfi, ovoco. 

Nejprv vdFcJně. 

Strom, kterýž se za inladu shýbá, bývá přímý. 
Strůmek se z mládí dá ohýbat, k starosti nic. 

Zovifelé dřevo téice se spfímf (t. zvyk zastaralý). 200 
Strom po ovoci znáti. 



•) Za tím naps. ; a jtnych minerdlnick tÍí Í; přetrž. 

184. ťl. 27. I kámen sč na jednom misté neobali. 

1S6. Srn. t. 3. 10. 

190. Čcsrv. 452. Ne v^c zlato, co se svití, blýStí. Sm. III, 6^ 8. (blyitQ. 

191. Vi7 r 178. a 1297. Červ. 114 

195. Viz c. 1684. a 1805. Kl. 100. Červ. 140. Srn. I, 9, 3. 

196. Červ. 83. Stidroat bofwt^h vypáchla, jako 1 atarého a1c$t«iiitt vilné. 

197. Vis 628. Srn. II, 10, 8w Jest mu mil co suol v offeh. 
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Jednán ranau strom nepadá. 
Strom dlauho roíte, a pojcdnau se pudetnc. 
Tak dlauho třeSt^ až se dolomí. 
205 Hauževný. 

Zasekal se haoeboé. 

Dříví do lesa, vody do moř v. 

Čím dále v tes, tím více drev, Dato uno absurdo, iofinita sequuntur. 

Jako v lesi 

210 Kdo se bojí chřestu, nechoď do lesa; t. když sc raubá a dříví kácí. 
Na bářlivé, kteři sobč z Itdačehus strach dřiají.*) 

Na pohybné dřevo i kozy Iczaii. Qucrcu cadente quivjs Ugna colUgit. 
Za mízky té lyka dřCti. Neb: Dokud se lyka drau, tehdy na nč 
8 détmi jiti. 

Htttchý jako peíl. 
Dřevo kam se Sine, tam padne. 
215 Prvé dozrál, než**) dorostl. 
Bylina 

Strom bez kvčtu, panna bez studu, řídko přichází k jakému užitku. 
Štép 

Od lesu. 

Dřiví do Iťsa voriti. 

Kdo Sc prasku {chňsíu) hoji^ ncchod do Usa. (10) 

Druhé částečné. ***) 
^. * Od trávy a bylin. 

« 

Přestal trávy tlačití; t. umfel. 
220 Co se komu líbí, tráva neb sláma. 

Nerádby, aby po nčm tráva rostla. Zn. závistivého, kterýž toliko sám 
sob6 živ jest. 

•) Za tím oaps.: Folemáoíi, ks uši, cim-ej se všudy jak siaši ; pftíH. {va ii, 137), 

**) Za tím naps : rozkzrf! neh\ pfctrž. 
***) Za tím naps. : /'' iiistkái h ; přetrž. 

204. Viz č. 1324. Červ. 359. Dotud něco prasu', ai se přelomí. 
307. Vn e. 154. a 217. 

209. Viz č. 1732. 

210. Viz č. 218. Fl. 8 Bojé sč chřastu, nechoď v les Srn III, 10, 3. 

212. Fl. 113. Když se lyka dcrú, nu na nč s détmi. Červ. 278. Dokud nitzka, jiti na 
lyka i s détmi. Srn. II, 6, 3. 
214. Srn. IV. 1, 6. 

215 Srn. I, 7. 9. Prvé dozrál než rozkvetl neb dorostl. 

216. Srn. I, 10, 10. 

217. Vhl 207. Srn. II, 9, 5. Do len dříví nevoz. 

2U. Viř č. 210. Červ. 165. 
221. Srn. 11, I, 9. 
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* Od kopřivy. 

Kopřiva nezmrznc. 

Co kopřivau býti strojí, hned z zemé lesa páH. 
Znám tč kopřivo, 2e páliS. 

Od ruže. 

Pod růži mluvítt. 225 
Rflie vije (o tom, kdo v dostatku sedí a pohodil užfvi). 
Cos růH přmáii. 

Nepodobno pazdeřf k té červené růži. 

Od obilí. 

Nebude z té rže mauka. 

Má se jako hrách u cesty. 230 
Zadusil se v konopích. 
Příjemný co pazdero v nohy. 

Od tHí. 

Snadno píšťalky dělati ve třtí sedé. 

Trest se ncklítí bez vřrrn ; t musíť nčtco býti. 

Klátí se co trest na bahně. 235 

Od trnu. 

Za mladu se trn ostří. (Urit mature.) 

Jest mu trn v očích. 

SedČi jako na tmí; an. tesknost. 

Chce tm z své nohy vynít a do mé vstrčit 



XI. Od stromoví a ovooe. 

Zdáni své na topolovém listu zavěšuje; (t. nemi^ž se ustanovili). 240 
Jest dubového sluchu. 
* Lhtboiý hlas. 
Nepálený dubový popel dobrý jest pro lámáni. 

225. Srn IV, 1, 10. 

227. Viz l. Sít. Srn. I. 9, 2. 

228. Srn. Srn. IV, 3, 7. 

231. Červ. 217. Zadecht se v konopích. Srn. IV, 1, 7. 
233. Červ. 256. Snadno mu sedě ve třtf piSťálky délati. 

235 Srn. IT, 5. 7. Co trest na bahně. 

237. Červ 125. Jest mu příjemný jako trn v noze. 

239. Fl. 180 Vyftma x cízíe ruky tm vsadit v avA. Srn. II. 8, 2. Vytrhl trn z dií 
noby a vstrčil do svý. 
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Od ovoce. 

Co brzy 2rá, brzy dozrá. t. věci kvapné bývají nestálé. 
245 Nechrne se toho odleželi (po druhé se lépe dá, jako tvrdé ovoce, 
když se trochu odleif.)*) 

Na holičkách zftstatí; t zmýlenu býti v nadějí. Nedozralé stfeSné 
holiéky slovau, jímž podobni jsau první tro$tové; kteřlt když k sesrání 
nepNjdau, na holičkách že se tahaly, říkáme. 
Nestojí za borovau fiiSku. 
Toté výlupek. 
Místo ořechu škořepiny. 
250 Kdo chce jádro jisti, musí ořech rozlaupiti.**) 

To byly jahody, toto je ořech, kdfs vlc snadttá k iusnadné při- 
rovnává. (11) 

Když hruSky zrají, tehdáž je česati a třásti. 
^ ZreUau kntiku. snadno ztřásH, 
Tvrdo hruSku hrýzti, nechej jí. 
29& Já o hruškách, on o slívách. 
Já o slívách, on o cibuli. 
* i' loňskem x/řrv připontíná. 
Kobylí jablka wwlx puniorančíiiii. 

Jablko nedaleko stromu padne; pakliť padne, rádo se zase špičkau 
obrátí. 

260 Daleko to jablko od stromu padlo. 

Za zelena česaný, neb trhaný, kyselý bude. 
Kozích vrátec sobe nechává. 
Divná Mandragora. 
Vf jméno hubám. (12) 



*) Za tím naps. : Kysclf Jsau, l. i hybilo mu namířeni ; přetrž 
**) Za tím naps.: Ttff Jsau jahoth, otwno byl ořeek: velewtra; přetři. Vi»č. 211. 

245. Červ. 107. Nechrnu té vcci, až dozrá. 

252. Srn. II, 5. 3; III, 7, 6. Za času sluif hruiky česati, višné trbati, í svým časem 

jahody zbčrati 

253. Červ. 111. Když jablka uzrají, samy sprší. 

254. Červ. 478. Musíť Ivrdč hrusuy hrýzti. 

255. Srn. II, 7, 4. 

256. Srn 11, 7. 4. 

357. II, 10, 9. Loasky. . 

258. V. č. 2150. 

259. Červ. 360. Jablko nedaleko padá od jabloné. Sm. II, 1, 3. jablko nerido 

daleko od jabloné padá: i>akliť .... 

261. Červ. 107. Za zelena česány, kysely budau. Srn. II, 7, 10. 

262. Viz č. 455. Červ. 121. Umíť on najiti koif vrátce. Srn. III, 4. 7. ZaneChal sobé 
kosích vrátec. 

264. Cerv. 449. Ani slívám, ani hubám. 
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XII. Od živočichů. 
Veřejné. 

A kdež to jest? veřejni. 265 
UdHati ničemu noiižfy (/. wniti ititšmfficwtti a vic jako na nokách 
postaviíi, aby stá/a). 

Porftznu (v. p. 14),*) 

Od ryb veřejně. 

V veliké vodě veliké ryby. 
* V malé vodí malé ryby. 
Co£ rybě u vodé škodí? Zn. zdraví. 

Blaze rybám v vodu; říkáme o člověku, kterýž má, co žádá. 270 

Osákl co ryba na blátč. 

Navždycky v saku ryba, také nfikdy žába.**) 

Čeko dosíit snadno tůn ^ýtvatí (jako ryba vodou, kitraui usiavtíhiido 
sebe ústy panšti, plýtoams vypauSU.^^ 



Od ptákfi veřejně. 

Pták je radSi vné, než v. kleci, by ty ho jak krmil; o svobodč. 

Když pták z klece vynikne, nečekej, by se vrátil. 375 

Ptáka, zpév prozrazuje. 

Každý pták tak zpívá, jak mu narostl nos. 

Ptáka po pefl, vlka po srstí, človéka po feči (t poznáš). Cauda de 

vulpe testatiir. 

Každý ptáček svým se nosem Živí. 

Malý pták, malé \\\\\táo. 280 
Nfvím, čehoby u něho nebylo, leč ptačího mléka (o hojnosti se mluví). 
Podobného peří ptáci k sobě se tábnau. 
VSecken z brku vyražený, t. smutný. 
Nechal po sobé pérka. 

*> Před tina naps. od Kom. : CásUini; přetři. 
**) Za tím iWpS. od Kom.: V moli ^otí maUrybj býtaji ; opět přetrž.; viz £. 268. 
***) Za (fm napsal Kom.: od ryb v idstkdck /. 14. 

267. Červ. 421. Sra. II. 1, 6. 

268 Srn. II, 1. 6. V malé vodé malé ryby bývají 

270. Srn. III. 2, 1. 

271. Červ. 502. Osikl n« suSe. 

272 Viz č. 321. 
273. Viz č, 2057. 

275. Viz č. «^91. Červ. 23. UietéU pták z klece. 

278. Viz £ 1830 Cerv. 42. Znimtf toho ptáka po peří Srv. 1, 5, 3. 

283, Viz č. 994. Červ. 34, Z brku vyražen. Srn. IV, 3, 4. Vyrazil ho < brkttOV. 

284. Četv. 88. Srn. UI, 10, 2. 2^iiechal tu pírka. 
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285 Roztahuje křidla (o pyšném říká se). 

Všecko iiu z rukau letí. 

Nelétej, dokadf křídla nexrostau. 

Prv létá, než se opeřil; neb, jeStó mu brky neodrostly. 

HolopUité chce létati. 
290 Coť to pískle zpraví? t. všetečný. 

Cizím*) peřím létá; zn. dluhy. 

Rádby doletěl. 

Víra za moře zaletčia. (13< 

L č ty piaka létati; říkáme, když kdo učiti neb Straťíbvati chce toho, 
kdo umění svého mistrem jest, 
29& Nazobal vole; říkávají o nčkom, kdo úřadu jako humance dopadna, 
statku sobč nahnal. 

Divný pták koba; divná koba (/. krkavee). 

Brzo vysedl na větvičku \o splhU dosp^ajicich. Nibů ptáBat nUadýck 

první s hnízda vandr jest na veUz!). 

Obrii::iti tnu křídla, aby tak prudce nelétal. 
Vjtrhati mu brky, (Ufy tak netejraL 

Od svířat veřejnS. 
300 Z cisi k6ie snadno Široké řeménky krájetí. 
Na ci«í kOii snadno bubnovati. 
Po srsti hladiti. 

Kde ocas řídí, tu hlava blaudí. 
Umí ocasem vitiň Caiida blandtri. 
305 Rohy zdvíhati, bráti.**J 

Myslel jsem, že má rohy 

Mčchýřem by ho zastrašil: t. j. jako déti do mčchýře hrachu dajíc, 
kočky straší. 

Srasiti mu rohy, aby netrkal. (14) 

*, 2a tím mps.: ten; přetři. 

**) Zs t(m K<Mn. napft>: Kdyby svini roky mé/a, trkaia iys přetrhl. 
287. Srn. I, 7, 9. litá prvé nel ma křídla odrostly. 

288 Červ. 50 Jc^tí má nevyspčlé brky. Srn. II, '>, ?. jcítř' mu brky neodrostty, 
a již chce iitati. Srn. III, 9, S. Prvé chce létati, než mu křidla dorostau. 
289. Červ. 48. Coť má létati holopliité. 
290 Červ. 48. Coť malč pískle tpravi. 
295. Srn. III, 4, 3. 

297. Srn. I, 7, 9, II, 9, 2. 

298. Srn. Itl, 3, 10. 

299. Ccrv. 177. Osekali mu brky. Sríl. lU, 8, 10. 
302. Červ. 388 Proti srsti hfadi^i 

305. Srn. III, 3, 10. IV. .5, 4. Rohy bráti 

306. Červ. 218. jaksi fii ii nás zrohatét. 

307. Viz č. 168J. Čtrv. 461 MČchýřcm ho. . 

308. Červ 214. Drobet mu apilováno rohů. Srn. III. 3, 10. 
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Od hmyzu vdrejně. 
Po Částkách. 

XIU. Od ryb^) porůznu, 
Auhoř mesi rybami; t o svárlivém. 

Auhoře ca oeas držetl.*) 310 

Ve/ rýha do saku {chtiti lapat t nemaudrosí. Uiioati se inuS o nerosváilhfi 
smělých a špatnými přípravami o veliké věci se pokaušejtcich). 

Velryb v saku (o nenadálém velikém štěstí, je koz malý někdo dochází.) 

IJvásl^) na udici íkdo chtivě na nějakan v»'Tdu hera uvázne.) 

Ze všeho se"') auhoř vyvine) ze všeho vykiauzne co auhoř)?) 

Rozdíl jest mezi heryňkem a lososem. ais 



Od raků. 



Rak starý trescdi iiiladcho o zpáteční chod, musí mu jinak ukáxatí. 

Učiti raka přímo cboUiti. 
Rak od vody. 
* Raka do vody {livrhi.) 

Lexe opak*) co rak.*) 320 
Chudému vždycky spiše v saku iaba nei rak. 
Lese jako rak s kvasnicemi. (15) 



XIV. Od ptactva vSelijakého, pttomého i divokého, porůznu. 

iVevšií kiii ptáci jsau páv aneh orlice: Si bovcm non possis. astnum a<^as. 
Lepši vrabec v hrsti neé jeřábek v lese {t. lepši málo jisté, než mnohé 
nejisté.) 

■i ZaíA-n; -^fovy in-ní pf islovi, než jen nový ni(>U od Kom.: Odba.ta^v. p 21 sub v. 

'J Za tim naps. ; íusidité ; přetrž 

•> Za tfoo »vl. titul: Od Aukořt; přetři 

*) Za tim naps. co \ přetři. 

•) Za tím naps. co; přetrž. 

*) Za tim iiapsiat Kom.: Sem ť.v /. 12; coí i v tisku provedeno. 
^ Za tim zvi. titul: Od heryttku a ttwsa; přetrž. 
*) Za tím naps.: jniw přetrž. 

•) Za tím naps.: .\V.-: v saku, někdy také žaha; přetrž. 

Za tím naps.: oi^^tícdíh ; přetrž. 

309 Červ. 1^9. VžUyckyť on rotí, pravý auhur mezi rybami. 

310. Červ. 399 Dr2fť to jako auhoře za ocas. Srn. 1. 2, 7. Oržf co auhofe za voca«<. 

318. FI. 2:). A kde rak, jtšlo vody nenie. Sro. I. 4, l. 

319. Červ. 51/. rtnjifí raka vo voríř. 

320. Červ. 180. Zpálkcm leze co rak. Sra II, 7, 3, Leze opak jako rak. 

321. Viz č. 272. Srn. II. 8, 10. Ne vždycky rak ve ffitejai, nčkdy taky iAba se treraje. 
324. Viz č. 109. Pod. £. 33J. a 3S2. 

XoMMskébe > Ksiovi. a 
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Od čápů. 

325 Mnoho čňp^, málo žab; t. mnoho hosti, málo jisti. 

Vyšel z dubry co čáp z konopí. 
Umí čápem točiti. 

Od havranů. 

Usedlý co havran na topolí; užívá se o nejistém dlužniku. 
Havran havran. 

Od holubů. 

* .y, f!Í tirS holté. 

Teď holube, zrno; o hlaupých se Hká, jimi se všecko do očí a do 

vstrčiti nmsí. 

Na holuba netřeba než necek; t. pru'>tého snadno podtrhnauti. 
Lepií hoiub v ruce, než jeřábek na střeše. 
Točí se co holub na baňce. 

Od husi. 

335 Hus za moře, hus domů. Piluna, noo antmum mutant, qui trans maře 

CUrrunt 

Kde husy, tu Štěbety, kde ženy, tu klevety. 

Rozumím, odkud hus pije. 

Dbá on, jakoby mu hus zapiskla. 

PískneSli, pisknu (od husi vxaté; z nichž jedna když pískne, druhá 
se hned ozve. Tfm pak slovem jeden druhému trucuje, povili naň co, že 

on zase.) 

340 Rád by h iuscrem ht ratux vyiaudil, (Ad fabuias referendum.) 

Cekám času, co hus klasu. 

Od káně. 

Káné umoklá. 



325. Srn. n, 5. 1. 

3?fi f', TV a:>\. Vyšel co čáp 2 konopí. Srn. I, 2, 5. 
327. Srn. II, /, 6. 

331. Červ. 47. 

332. Viz L. 986. Červ. 2:'8. Na holuby nepotfebí než necky. 
33^. Viz Č. 10'>, 324. a 382. Čcrv. 18. 

334. ČcíV. 86. irn. II. 5. 7 

335. Viz č 343. 

336. Srn. II, 2, 8. Kde husy, tu smrad s fttibety; kde husy, tu lejns. Kde žena, 

tu kleveta ; kde ženy, tu svár a klevely. 
33y. Viz č. 1929. 

340. Viz 6 %l j3. Červ. S47. Vybudil hauserem berana. Srn. II, 3, 1. 

341. Vi/ č. -12. 

342. Ccrv. 54. Sedí nadrchaný co umoklá kánč. 
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Od kavky. 

Kavka leť kam leť, vidy jest kavkau. 

Kavka jest ^ 'i když se v bílém stiéhu válí. <16) 

Od kohauta. 

Kdo nejsa kobaut kokrhá, pokoj mrhá. 345 
Zakohaiitil se naň. 

Kohaut na svém smetišti hrdina; (neb rád kokrhá a zpívá). 

Ke dni i inladi kohauti zpívají , t když Je staří probudí^ a neb kdyl 

světlo vidí. 

Chodí jako uklvaný kohaut. 

Bčda kohautu, na kterého jestřába pauštějí. 350 

I £ern4 slepice btté nese vejce. 

Béda té slepicí, na kterau jestřába Stvau. 

Slepičfho mosku človčk; kterýi vždy výž na hřadu lese, dokud nad 

sebau co vidí, až třeba spadne. 

Tele uč) slepici kdákati. 

Sírp/i e' kddčic, -nia v ústech mzdr&i. 3SS 
Doma kdáčf, jinde nese*^ 

Od kosa. 

Když treíí kos na kosa, jeden z nich umyká nosa. 



Od kuřat. 

MaudřejSÍ kuře, než slepice; zn. všetečnost. 
Ano, kuře se prv rodí než vejce. 



*) Č. 350—366 na str. rok. 17. pod tiL: Od Stepice. 
343. Viz £. 33S. 

347. Fl. 119. I kokot na svém smetišti udaten. Červ. 53. Co kohaut na tvém tine- 

tíáti. ?rn IV, 5, 4. Kohsnt ... rád Icokrhi . . 

348. Viz č. 36. 

349. Červ. 372. Chodí co ukiibaný kohauL 

350. Viz č. 352. 

351. Viz ř. 

352. Viz č. aóO. Červ. ;t94. Bčda té slepici, na kteréž se jestřáb učí. 

355. Červ. 127. Vlečko prolidáCe, co slepice vejce. 

356. Červ. 488, Pude kdákati, kde bude moci, a doma ponese. Srn. 11!, 2, 4. 
358. Fl. S6. Již vajce múdřčjiie než kařé. Srn. 11, 2, 1. Kuřátko chce již mau> 

dřejší býti než slepice. 

2* 
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360 Ani kuře nerádo darmo kutá a hrabe. 

Dčlá se, jakoby neumél kuřátka rozváxati.*) 

Od kvíěaly. 

Dobrá kvíčala z krmíka, t. krmný vepř. 

Od lelka. 

Lelky la^ati. 

Od orlice. 

Uč ty orlici létatí. 

365 Orei wuck nelapá (ale zajíce, srny, sókůly etc). Aquila non captat 
muscas. 

Od páva. 

Páv potřásá ocasem. 

OU pěnkavy. 
* Neví jeitžf kam piňkava nosem sťdd. 

Od sojky. 

Má sojky v hlavč; zn. třeštíka. 

Od sokole. 
Když sokol oprši, i vrána ho ukluve. (17) 

Od krahulce. 
370 Slavíček z úlehle; t. krkavec. 

Od slavíčka. 

Zimní slavíček; i. vlk. 

Od špai^ka 

Rozvázal špačky. 
Rozpau§tí Špačky. 

•) Za tím naps.: a Jest pravj Hnu; přetři. 

360. Červ. 11. Ani kuře darmo nehrabe. Srn. It, 2, 9. 

161. Srn. tll, 6, 5. dodáno: a jest pravý ffras. Srn. 9. 6. Nezdá se umétí . . 
366. Červ. 75. Protřásťi 

.167. Kl. 173. Zvieš, kam pěnicé nosem sedá. Červ. 43. A ty nevíš,. . Srn. IV, 1,3. 

368. Srn. II, 2, 2. Má sojky v hlav«. 

370. Červ. 46. A ty pravý slavíček (= vlk). 

372. Srn. II, 10. 2. 

373. Červ. 418. Rozpustil špačky. Srn. II, 10, 2 
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Od straky. 

Straka ze kře, a tři v keři Myt se co proti v&li oaši množí, že 

ubránitt nt lze. 

Ukázali straku na vrbé ; t. nejistým troštem potůšiti. 875 
ja u strace, on o vránc. 

Od tetřeva. 

Hluchý tetfev. 

Od veyra. 

* Pravý vejr. 

Od vrabců. 

Vrabci se hádají o cizí proso. 

Jde mi z tebe strach, co z pečeného vrabce. S8o 
Hledí co těhotný vrabec (o lenivém, neb o neveselém). 
LepSf vrabec v hrsti, než na stfeSe pét. 
Vrabci v trní. 
Médie vlč ty vrabce létati. 

Od vrány. 

Když se vrána zjestřabí, hledíc se ptáci. 
Vrána vráně oka ncvykline. 
Vrána neumí než kvákati. 
Ani kvákati, ani kvokati ; o hloupých vznf. 
Chytrý co mladá vrána. 

Když pHjdež mezi vrány, musiž krákat jako ony. 

Od vlaitovice. (18) 

Jako vlaštovička šveholí; t o řečňování. 

374. Fl. 4. Straka le křč, a dvé v keř. Červ. 496. = Fl. Sm. I, t, 10. 
375 Červ. 80. intásal itttt ťaku (str»kU; na vrbé. Sm. II, 9, I. Ukaxuje . . . 

376. Srn. II, 7, 4. 

377. Srn. II. 7. 9. 

378. Srn. II. 7. 9. 

379 Viz č 2168. Červ 295. Sváříte se co vrabci o ciz{ pro? o. 

380. Sm. III, 1, 6. 

382. Viz č 109, 325 a 333, 995 a 996. 

383. Sm. I 4. 7. 

384. Srn. II, 5. 6. 

385 Červ. 52í K !yž sc káné zjestřabí, více drápe MÍ rosený jestřáb. 

386, Cerv. 79. Srn. I, 3, 8. 



385 



390 
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Od zevle. 

Pravý z«vel. 

Uú hnízda. 

Sám do avého hnízda napráSiv, musí zase do ného vléztí. 



XV. Od zvířat porĎznu. 

Ježek. 



Oá jeUaa. 

J«lenu rohy nejsau tčtké; rozumí se o zvyku v kaSdé vid, kUtýé 
viicko lehké HnL 

Od lišky. 

Když tiSka dfíme, hleď se kobaute; o chytrém Sibalů na prosláky 
eiháni se říká. 

Dřímající liška. 

400 Liščího užiti; kde vlčiny ntstačuje, iiščin> nasadili; t o chytrosti. 

Každá liika svůj ocas chválí. * To Jo fabuli. 

Stará ii^ka. 
* LUku po ocast (t. poznáš). 

Laudí se co li&ka.**) 
40S Hladí liičim ocasem; t. pochlebuje. 

Liškau f>odiitý, 

Z liHiho ocastt nesnadno trúbu dilai. (19) 



St- co jczek, 
396 Pichavý*) jt sek. 

Lapil jtžka. 



*) Za tim přips. Kom.: cc; přetrhl. 
**} Za tim napa.: zdaleiět; přetři. 

.i92. Srn. il, 7. 9. 

393. Srn. ID, 5, 8. 

394. Srn I, 3, 6. 
3'J6. Srn. I, 3, 6. 

400. H. 233. Krmie sc lišků, zosčkávajic vlkem. 

401. Viz «. 1707. Fl. 118. I liSka svój ocas cbváU. Srn- íll, 10. 1; a dokládá; 

A blázen re; y, 

402. Srn. I. 1, 4; IV. 1, 9. 

403. Srn. II, 4, 8. 

404. Sm. 1, 6, 10. Laudí se co tíSka zdaleka. 

405 Srn. IV, 2, 2 Hladí, vomčtá . . Umi ffuksivanc prodatí. 
406. Viz č. 1249. Srn. I, 10, 4. Jest . . 
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Od nedvčda. 



Zdráhá se co nedvěd k medu. 

Mumlavý nedved. 

Nedmi nedvédu v ucho. 

Nezapásej s nedvfidem. 

Pije na nedvédf kASt, kteréž je$té nemá. 

Lm a Midvída po pazaum pozmUf, 



Od opice. 



Ne vSe kusá, co s ocasem. (Kusá jest opice, s ocasem liSka Tato 
k činům svým opatrná vždycky, onano jen se po jiných přetváH; jako 
sic nékteH blupcí neb chlubci.) 



Od velblauda (v. p. 21) 



Komáry cediti^ velbloudy poOratí, 415 
* Neskládaný velblaud. 
Vdblaud chtije r»k& i uH ztratíl, Camdas comua desiderans etiam 

auňculas amisit. 

tUuii mu co velbloudu cepy. Camelus salíai. Astuus ad tibiam. Bovi- 
clitellas. 



Od vlka. 

Vlk i ^^^^ béře; o laupeinfdch. 

znamenané 

Co vlk chvátl.*) nerad vrátL 420 
Viecko se domů vrátí, co vlk nesni. 
Třebas ho vlk vzal. * 



*) Za tím n&pe.: vezme; přetři. 

410. červ. 331. Jakoby nedvédu v ucho nadmýcbal. Srn. I, 4, 10. 

411. Srn. I, 4. 10. I. 10, 1. 

412. Srn. I, 2, 6; Srn. III, 9, 7. Mení zisk na ncdvčdi kúŽi piti. 

413. Červ. 42. Znimf vlka po raimu neb po pazauřidi. Srn. II, 4, 8. 

414. Viz č. 2166. Fl. 42. Ne témui kusé, jako s ocasem. Červ. 54. Srn. III, 8. 10. 

Nctak kusá jako s vocasem. 

415. Vix č. 552. Srn. II, 9, 8. Komáry jedí a velblaudy poiírajL 
416 Vis Č. 899. 

419. Červ. 24. Srn. 1. 6, 3. 

420. Fl 117. Co vlk osichne, nehrzo pustí. Červ. 23. Co vlk vejime srhváti) . . 

421. Cerv. 159. Váeť přijde domii, čeho vlci nesnčdi. Srn. iil. 9, lu. Vše domu... 
■sčenr. 



• 
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My o vlku, a vlk za humny. 

Aby kozy celé byly, a vlci sytí. 
425 Vlk leže netyj<>. 

Jakoby mu o železném vlku povídal. 

Každý vlk jest Serý. 

Vlk srsti nezménf. 

Vlk v rauée ovčím. 
430 Vlk vláří dotud, až i jeilo povlekau 

Vlk vlka neruje. 

Vlka po poinái. 

Není dobře stáda vlku poručiti. 
Vlkétn oraíi; v. PUm aratí. 
435 Ponič vlktt berana. 

Leze co vlk po bfiže. 
Pravé vlčí střevo. 

Od vlHho moru (t. nikdy; mbo vlčího moru nebývá). 



Od Z4g{ce. 

Zajíc odevřenýma očima spí; t. bázlivý nedovéfuje*) nikdy. 

440 Zaječího užil t. fortele); t. utekl, skryl se. 
Zaječí srdce; zaječího srdce člověk. 
Starý zajíc ; o chytrých se říká. 
Pilt u co cajíc buhta (20) 



*) Za tím naps.: vidyeky; přetrž. 

423. Srn. I, 3, 9. Vlka míní, a . . . 

424. Vi7 ř. 950. Fl. 229. Tak suď k:i3Ídého, ať jest vlk syt, n koz.i cela. Červ. 
386. Ať jsau vtci syti a kozy (ccIC). Srn. U, 3, 4. Dobře bývá. když jsau vlci syti a 
kozy celé. 

429. Cerv. 22. 

430. Fl. 52. Dotud vlk nosí, aŽ samého ponesd. Srn. I. 10. 9. Dotud vlk vUa, ai 

ho taky povlekau. 

431. .Srn. T, 3, S. 

432. Srn. i, fi, 5. Vlka po chodu. 

433. Srn. I. 6, 2. 

434. Vis č. 876. Fl. 116. Vék vlkem orati nebudeš, an rohóv nemá. Červ. 306. 
Nebude z vlka oráč. Srv. II, 6, 2. Darmo vlkem vorsti. III, 6, 1. Kaž vlkv vorati. 

43.Í. Viz t. 943. Srn. I, 6, 2. 

436. Srn. I. 6, 10. 

437. Srn. IV. 5. 3. 

442. Srn. I, 10, 4 . IV, 1, 9. Jest . . 

443. Červ. 632. Jest pilen učení jako zajíc bubna. 



Digitized by G(> 



25 



XVI. Od hovad porůznu. 
Od berana. 

Beran v né:n sedí. 

Beran na své rohy sc spaušti. 445 
Berana po raunu poznái.*) 

Od kozla, kozy. 

Tvrd kozel dojit. 

Č( kofa» dri se jí roh&. 

Jakoby ma zlatau kozu dal. 

Staré kozy také rády sůl lízají (o zvyku rozumčjj. 460 
Bude z něho hospodář, co z kozla zahradník. 
Jest vlny na koze, jako ch!«pú na žábě. 

KiivS fK'rť <š!řihmf. korr i lí lupá. 
* Kosttmt íomu co šeru pttruécli (í. koza). 
NfcAaU' sobi koaick vrátfc. 455 

Od koně. 

By kúťi o své síle védél, žádnýby na nčm neoseděl. 
Kůň o ítyrtch nohách, a potkne se. 
Jakoby ho na kůň vsadil. 
Ani k&A netáhne víc, než můž. 

Svého stínu se bojí; od plachých koftů přísloví vzaté, o bojácných. 460 
J&ň Mina, iem Děra, yanek pachole, řídko s toAa triko co vkod^ 
niko bude. 

Co vlk a kůň skausaji, po tom se turádo hoji. 

Od krávy. 

Co kráva nejápný. 

Cerstev jest co kráva na ledě. 

*) Za tím naps.: Beran vlku vodu káli. {Hoc ad /aiulas fiertinet) .VVi/. SS; přetrž. 

446. Srn. I, 5, 5. 

447. ČetV. 329. Srn. I. 3, 10. 

448. Srn. III, 5, 4. tamtéž: Cí kráva, dri se jf rofauov í vocasu. 

451. Srn. in, 4, 8. 

452. Červ. 149. Máť on peniz, co žába vlasu. Srn. III, 7, o 

453. Vu č. 947. Fl. 125. bez Když. Červ. 14. Ovce střihau, kozí řiť lupá. Srn. I, 1, 9- 
484. Vií í. 751. Červ. 213. 

45f. Viz č. V62. 
458. Viz Č. 1666. 

461. Srn. I, 10, 10. 

462. Srn. l, 10, 10. 

464. Červ. 25. čentev jsi ty. jako . . 
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4W Zná se na tom, co kráva na muškátovém kvétu. (Quid sui cum amaro 

vino? Nil ř^raculo ctím fidihus). Vd : Rozumí cn kráva muškátovému kv^. 
Nastaupila mu černá kráva na nohu; t. chudoba. 
Žádná kráva toho ncvylfži , ani straka nevydrápe. 
I černá kráva bílé mléko dává. 

Od osla. 

Osel oslu nejpčknčjšf. 

470 Os/íi biti přís pYft-l; Jest nikoho po stráni dojimati, jittcmu domlamni jc, 

aby sc jiný viipil. Mebo kdo v pytel na oslu ležící bijtt to oslu doUká, ačkoli 

se v nij nebije 

{■'idvcty jtj ntusi hnáti, co osla na most; í. a ieiuiých. 
Oslu když sc dobře vede, tehdy jde na led tancovali. 
Oslové vespolek se drbl (21) 

Od ovce. 

Chodí jako ovce, a trká jako beran. 
476 Jest pravá ovce. 

Od svině. 

Ukálená sviné ráda jiné káli. 
Svině do každého lejna nos vstrčí. 

Svini netřeba než mláta. 

* Kdyčf prase připox>ídi*) hned pro s pytlem. 
480 * i^t dal Pán Buh svini rohu, aby netrkala, 

* Si-ifii hausle, oslu buben. 



*) Za tím Kom naps.: ////; přetři. 

466. Srn. II, 4, 4. f^^crn^ krňv:i VKÍan^ ila mu ... 
468. Vii č 351. Srn. II, 9, 3 Takč černá . . . 

470. Červ. 94. Udefil osla přes pytel. 

471, Fl. 66. Ženeš jako o.sla na most, an vždy s raosta. Červ. 4r). Mu.sim jej hnáti 
CO vola na mo.st. Srn. I, 2, 10. Téžko osla besdčky na most hnáti. Srn. II. 6, 'A. 
Vositt ... U, 8, 8 Co vosla . . . 

4'2. Srn. 1, 5, 10. 

473. Srn. I, 8; III, 4, 6. Voslov^ neb mczkovč sc drbi. 

474. Srn. III, 9, 0. Zdá se býtt CO ovce, ale trkalby co beránek. 

476. Srn. I, l, 3. 

479. Fl. 213. Když slíbíe prasi, vešmi hned pytel na aé. Srn. IL 5, 3 Když prase 

připovédí, jiti po nč hned s . . . 

480 Červ. 264 Dobřeté nedal P. B. svini rohy, nebylby žádný záchod před ni 
bezpečen. Srn III, 3, 7. 

481, Srn. t» 8, 2. Dal aviai . . . 
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* 7ahífy svíhí osedhl (Myš s« módnému dá úřad. MusUUte crwotou 

addcre). 

Kdo nechceš od sviní snčdcn býti, nepleť se mezi mláto 
S> t.l svmč véchtem smítá; o těch se říká, kteřii pro lahůdky jinými 
včcmi zhrdají. 

Staulil kviky. O tom, kdo hanbau umlkl; od svinČ vzaté, kteráž kvičí, 485 
dokud rouž, pak mlčí. Vel: Stul kviky; t. přestaň mudrovat!; vzaté od svinč, 
kteráž ráda fehce a kvieí. 

Svini roslila ditán oleji. 

* K^c na st€tro řeeaný. (22) 

Od psa. 

* Psem ůraU, 

Který pes neivíc štiká, "*J^^* kauSe, ^ hrozí, bázeň pronáSi. 

bují sej 

Nebéží od nčho psi s koláčky; t. nepředá se. 490 
Jen se co pes otřese. * Shoři jako na psu. Item : Všecko a Sebe Ztřese 
jako pes. Vel Otřesa se béží odtud. * Ze vUho se vyiiie. 
Pes k vývratku. Petr Apost, 
člověka subč by psa váží. 
Smrdí psinau. 

Hryu co pes. Mordet dente canino. OckaUbný pes. 495 
Muatl by veliký hlad býti, aby pes psa jedl. 

Psem spícím netrhej. 

Psa proti srsti nehiaď; t. nedráiď. 

Bitému psu jen hůl ukaž. 

* Přťhoditi nikohiy f^řcs hnf 500 
Jednoinuliž psu bálka rikajir 

Když se pes oa slaniny zmlsá, neřád nechá. 
Vychoval psa na svau nohu; (nevděčnému dobře činil). 
Který pes trefen, ten skuvičf.*) 

By ty svému psu nohu uťal, on xa tebau pobčhne. 506 



*; Opravil Kom. m, přetrž, před tím $lova: skviči. 

4S2. Červ w\ t Slušiť j»ko svini sedlo anebo kopi (pentUk). Srn, 1. 8, 3. SlttSf 

mQ co svini sedlu neb kopí. 

484. n 215. Syté prase včchtem hrá. Červ. 17. Sytá svinč s včchtcm hrá. Srn. 
l, 6, 9. = Červ.; III, 8. 2. 

486. Viz d. 2079. Srn. I. 4, 5. Rořlila svinč... II, 2, 4. 

487. Viz č. 2012 Srn. I. 10, 10. 

489. Srn. I, 6, 9. Pes, který velmi štěká, neřád kaušc. 
491 Červ. 62. Onť se se vieho vylíXe co pes. 

496 Červ. 112. Pes psa >(, a oba neilechetni. Červ. 47A. Byť pes psa nejedl. 

49'.). Fl 

303. Červ. á09. 
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Vždycky le^e, jako pes do kuchyné, (O ostydlých a nezbedných.) 

Zažive toho co pes sádla. 
Psu koblihy pontřnr 
Snědl tu co [les hoiky kobiih. 
ÓIO šk<iHa psu bílého chleba. 

* Knitce uvásaný (pes na řetizu, kte rý i sf tím vic vsteká a itiká). 

* Mnoho na psa celý pecen. 

Ukáxal ini psí zub; t. ztost, nevděčnost. 

Bude liahrft ^ p^s na lišku vlese. (23) 
515 Snáíejí so co pes s k' čkau. 

*E)r/.i*) svň slo a. co pes půst. 

Laskav '1.111 co [ses na kočku. 

Nebyl, klk psúiu ocasy utiiiaji. 

Mezi |).s\ **) kost vrci. 
520 Dva ps! jednu kost hloza . 

Nemá na ném co pes utrÁtnatUi.***) 

KauSe okolo sebe jako pes. 

Pes psu blechy v> birá. 

* Kí/o se psj' /t /nj, s blechavii vstává. 
525 Kdo chce psa biti, najde kyj. 

Také šténcůnifj zubv dorostají. 
Krade se pozadu, jako pes. 
Jest beze cti, co pes hez ocasu. 
Musí odStčkatt. 



*í P.sáno pův. : /)riťi ty; přetrž i /y. 
**) Za tím ps : i/r r ;< J/i;/\ přetrž, 
•••j Za t:m naps. Kum.: .W/// juí /. w íJ /j/. r;///, pfcirž. 
t) Přetrž, pftv. naps. •átkúm. 

506. \u č. 1049. 

507. Vis £. 531. Červ. 541. UživeS ho co . . . Srn. 11, i. 5. UItveS co . . . Zalivei 

toho co pes mrjdla. II. Ti. 4 Zažil to co pes mejdla. 

508. Červ. 361. Poruč psu koblihy. 

511. Viz c 2194. irn. I, 9. 9 Krátce přivázaný. I, 9, 8. Dlauze přivázaný. 

514. Červ. 262. Ai pe« na lísku polese Srn. II, 9, 9 (na liikul) III. 3, 2. Dif, 

až pCs ;i;í ;;šku vlczC, 

515. Viz č. ."317. 

516. Srn. IV, 4. 4. Ty svý s'.ova držíš co , . . 

517 Vit č. 515 červ. 36. Srn IV. 4, 4. Přeje mu co pes koCkám. 

520. Cerv. 400 Hryjnu c«) (tsi o kost. 

522. ťl. 5S 'Zlý pcs; &áin na svůj oca« štěká 

523. Srn 1. 8, 6; II. 8. I. 

624. Červ. 55 Viaks toho 6st co pes blech 

626 Červ. 434. Dorostanť nékdy &t£ncůni zuby. Srn. I, 6, 1. Take štéňitkům . . . 

527. Srn. I, 6, 10. 

528. Srn. II. 7. 7. 

629. Červ 50. štéká co ttsta. Srn. III, 2. 6. Umí odStSkati a odsekatt od svýha 
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Neuiužli pes koili hrýíú, bude ji lizati. 530 
Psu sádlo sveftti: den hund mit brattwuersten feQlen. Die KaUen 
Vber das schmeer setzeti. Den Bock zum gártner machen. (21) 

Od telat*) 

Mré tele pkl krávy. 

Od vola. 

Vola by přes všecken svčt zvodil, nebude nei vůl. * Chytrý jako vůi, 
ironiu. 

Vyšlo tele, vrátil se vftl. 

Nebéře se z jednoho vola dvau kožf. Anebo: Jeden vfil nemá dvau sss 
koží, Item: Nejsau na jednom volu dv£ kíUte 
* Ani váf dvima smrtmi neumírá. 



XVII. Od menších a rozličných životčíchu. 
Od blechy. 

Má on blechy po krejcaru 

Dbá on, co by ho blecha ukausla.**) 

Od hada. 

Vine se co had , o chytrém. 

Mezi hady a štfry; o nebezpečenství. 540 

V jedno dýchají. Jeden mají dýchánek. 

Kdo chce hada biti, opatrnosti potřebi. 

Hada za ňadry sobé chová. (Anguent in sinu Jovet). 

Štípe co had 

Od hlemejidě. 

Hlemejždi v škořepině nejlép. 545 

*) Za tím Kom. naps.: Hui UU na vlka; pfetrž. 
^) Za. tím naps : Lapil Jeika, lapá Ježka, Ježí st co Ježek; přetři 

530, Srn. III, 2. 9. 

531. Vi;^ Č. 507. 

533. ¥i. 81. iíy vedl osla do Parižč, komoá z ůeho nebude. 

535. Viz C. 1022. Červ. 450. Chtélby miti z jednoho vola dvé kdSe. Srn. 1, 8, 4. 

5.36. Srn. I, 8, 4. 

537 Viz č. 580. 

539. Červ. 34. 

541. červ. 70. Jeden dýchánek dýchají. 

«43. Viz C. 3153. červ. 89. Hada za Ďadry chovái Srn. I, 9, 6. 
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Od koSky, kocaura. 

Ráda ko£ka ryby j(, nei do vod v 

' vana. 

Když kočku pohladí, hned ocas zdvihne. 
Malý to kocaur na tak veliký polet slanin^ 
Kác koté od mléka. 
550 Když kocaur přijde, mySi v kaut lezau. 
Má kočky v hlavč. (22) 

Od komárů. 
Cedí komáry a velblaudy požírá. 

Od kuny. 
* Siará kuna; t o chytrých uéwd se. 

Od molů. 

Každý má svého mole, kicrýž ho hryze. Quisque suoá jiatunur maneš. 
555 Mol V drahém raute, Živá ryba na suSe, vlk mezi kozami, žák mezi 
pannami, ko2el v zahradé, Némec v české radé, můi tomu každý rozuméti, 
2e ty včci bez Škody nrmohau býti. 

Mj-J v sfozf, tm v nose, kosel v saJtradi^ nepřítel v radě: kde to čtuero 
bývát tu dobře nebývá. 

Od much. 

Leze co mucha z pomyjí; >o Itnivem). 

Maucha mu pres nos phUtila, vei ptdesla ; o hnévajicim se bez přičti^. 

04 myší. 

Učkaly mySi kocaura z domu ; řiká se, když kdo nemaje zprávce na 
očfcfa, odpauStí sobé. 



546. Červ. 257. Rád kocaur ryby jídá, ale nerad pro ně do vody brede. 
649. Červ. 544. Odstrčili ubohého co kotč od mlíka. Srn. I. 4, 1. 

550. Vis £. 559. Sra II, t. tO. 

551. Červ. 12. Srn. II, 2, 2. 
.')52. Viz c. 416, 

553. Srn. I, 10. 4. 
555. Srn I, 6. 2. 

557. Červ. 41. Srn. III, 2, 7. 

558. Srn. I. 3, 6. 

559. Vis Č. 560. 
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Myš jedné díře nedovéřuje *) ; vel: Myi jest malievlře, a tuviři jedné diře, 660 
Vzáctný jako mySf dryák v kraupách; t malé váinosti.**) 

Od osd, sršnů. 

Vstrčil hůl mezi osy; t dráidénf. 

Nedražď sršnů. (Crabrones noti irritandi.) (23) 

Pravý sršcň. 

Sršně zdrážditi. 

Akci sriné dmýchati. 

SrSeA bez medu; t. bezboiný. 

Ustipi ho srieň. 

Má srSné v hlavé. 

Od syslů. 

Pravý sysel; de moroso. 

Od ží/al. 

/ brauiek se kngvati tmi. Etiam formicae sua Siíis. 

Od v5el 

Mezi včely dmýchati. 

Od včely pochází med. od hada jed. 

Mnoho díla, málo medu. 



Od vsí, blech» tinid. 

Tčžko poslauchati, když veš kašle. 375 

* Odttwkly vin hnidy. 
Vybral mu veiky. 

♦ Tt n se vypiná, a za ňadry mu vH na vardu hraji. 
Ní th ba vH do kožic/tu sdzeti, dobře sama vlese. 



*] Za tím nap*! • ' n('-;-ri; prolrž. 

Za lim Kom. naps. . Zask^aU nikoho od diry, t. odjiti ůtoéiiti. Jako myii, kdyi 

do dirj chce; přetři. 

568. .Srn. I, 3, 6; II, 2, 2. 

569. Srn. II. 2. 2. 

570. řerv. 54. Scdi co sv-jcI nad dčrau. 

575. Ccrv. 524. Tčikojcst slyáeti. . . . Srn. II, 4,9. Mluv tehdáž, když hus pr.nc 
a veé zakašle. 

576. III, 4. 3. 

577 Srn. Tí, 7, 5, 
578. Srn. Ul, 9, 9. 
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5S0 -i/í' bicchj- po ki i jcam {o ildulnijichy i suko své -vdu ujicuh a vjsoiu 

iacujicich. 

Tuši se cú vei v kožiSe, 

Od žáby. 

Žába nioíidiu přivykla. 

2ába nepůjde od močidla; t. zvyk.*) 

XVIII. Od audů některých živodichů. 

Od 2ubu. 

Zub suhn nedoskakwal, 
585 -^J^i zuby- 

/.nhatá řct neb lisí. 

Za zubu t! sc chlťba míjísíi {viz ít'č p. 26 ). 

Zub sa zub. 

Zub na sub doskakwal. 

Od rohu. 

590 Zdvikati rohy. 

Srasid nikomu rohy. 
Bohatý rohatý. 24) 

XIX. Přfpovfdky od samého 6lov6ka a t«la Jeho vzaté. 

Od duše. 

Pěkná dii^f. pěkné télo. 
Neílochetná duse; t. o nestydatých. 
595 Do čeho to Pán Bůh duši vstrčil! Kustici dicunt, sed blasphemia esL 
Rosdiliiby tu duši; o štídrých. 

Od mysli. 

Dobrá mysl, pul /draví.**) 
Kdo druličuiu v mysli sedí. 

*j Za r -n nni.,. od Kom.: NU. .'6. .\ijril. Ncmčlli/by také býtí titul Obxvláitni .. . JakO 

••i Za lun naps: d^hrc n U, ful krdi s; přclrž. 

580. Viř č. 537. 

552. Červ. 463. Žába vidy najde moíidlo. 

583. Fl. 149. Zmok močtdia nezaostane, ani lába. Červ. 428. Nezůstane iiba 

mořidla. 

iS7. Víi č. 659. 
691. Via č. 2099. 
59.'. Viz 2171. 
696. Srn. lU, 10, 5. 
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Od svědomí. 

Svědomí dává hbitý rosuro. Conscňu ipse sibi de se fMat omnia dia. 
Kdo sobč svčdoitii zasméje se klevetám. Comscia mms recti famoi (oo 
mendaáa ridet. 

Od pam^. 

Mnoho velikých pátků pamatuje (/. mttoho Ut, statý Jest). 

Od hUvy (V. p. 30 d.) 

Kolik hlav, tolik smyslů. 

Div hlava na mné (t od starosti). 

Div X sebe hlavy nestrhne (hořem a Malastí). 

Neiil hlava co jazyk bukov. Dat sine mentě sonum. 60s 
Hlava bez mozku (znamená hlaupost). Caput cerebro vacuum. 
Jest své hlavy Clovik (t. divný). Cereěrosus, 

Co hlava, to rozum. 

íílava živá klobaiičku dobývá. 

Ja lomu nevím jak hlavy zlomit, ferendum, non culpandum, quod 520 
mutari non potest. 

Od tváře. 

Tvář zvrasklá, mnohčho povédomá (S. Řehoř). 
Nestydaté tváři. (25) 

Od oSí a oboSÍ (p. 30). 

ICams očí podél ř t. hledčtí pilné. 

Hleď očima. 
* Kiie milost, tu oči; kde bolest^ tu ruka. 
Pozbyl očí. 

Bolí ho oči; t. závistivý jest. 
Co oéi vidi, o tom mohau ústa mtuviti. 
Oči sau nesytá věc. 
Oči se rao ^ály; znamená veselost. 

6OL Viz č. 1623. 
602. FL 84. 

605. F1. 70. Jazyk Mavi nepfčje. 

60S. Červ. 237. 

6j9. Viz č. 12S4. ťl. 38. Živá hlava koblúka dobude. Červ. 453. Živá hlava najde 
klobau«ek. Srn. IV, 2. 7. 

615. Viz č. 1473 a I9j2. Fl. 150 dokl : kde poklad, tu srdce. Srn. I, 9, 1. 
619. Fl. 64. Co kde vidii, nc všemu chtéj. 



615 
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Oči má pro jiné; t. maudrý jiným. 

0£i vfc vidi než oko; t niáni a rady cizí poslechnautt neSkodi. 
Co X očí, to z mysli. 

* Má slzy na křebiiku. 

62S Čeho oči nevidí, toho srdce neželí. 

Byli by oči vylaupili fo Galadských apoštoi). 

Dobrr- z předu i xadu oči miti. 

Jf>.t mu míl, co sů! v očích. 

Kád o nčm slyší, coby mu sul v oči sypal. 
630 Radči ho vidini, aby byl dál ode mne. 

Od oSí (p. 31). 

Obéma u.šima posiauchá.*) Arrectis auríbus. 
Nastav uši. Arrige aures. 

Tenké má uŠi. 

Má tlusté uíi ; t. neslyší dobře. 
635 Jest v tom po uši. 

Po nfičem ucho vléci. 

Od £ela. 

Ocelivé čelo (o zatvrdilém). Ftvns ferrea, ckalj^a, adamantína, 
Otfelého {vel otrlého) čela. Frofrictae /rontís homo, — Itemi Bieíeh 

tíovčk, !. nestydatý. 

Nevéstčí čelo. Nestydaté čelo. 
640 Doiel Helem mi sta. fA'frč td<> béie o seď zavadi, aneb padna kéeti 
sůstane, t. sahanbem v niiem dojde.) 

Od nosu. 

* Potáhni se sa sv&j nos. {Vjgaté buď od neletrných preeeptorú, ta nši^ 
za vlasy, ca nos tahajtcich. Aneb od plstatmek, nešvaru ditifci ufirdnim tosu 
oiethijic0, 

*) Za tím daps.: Arríge aurts; pfetri. 

623. Červ. 531. Co sejde s očí, to vyjde srdce. 
625. Červ. i89. 

627. Viz č. 778. Fl. 28. Viz za zé. přéd sebú nzříš. Srn. I, 7, 1. 

628. Viz č. 197. 

629. Červ. 59. Bylotč to vd£k, jakoby mu sfil v Ači sypal. Srn. tt. 10, 8 Rád o nčin... 

630. Srn. II, 10. 8. 

631. Wt t 1S50. 

632. Červ. 357. Posii uši mczi iidi. 
635. Červ. 434. Uvázl ai po uSi. 

638. Srn. II, 7. 7. Člověk otřelého čela. 

640. Vis č. Červ. 47. Dojdeť nékdy čelem místa. Srn. III, 4, lo. 
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* Vúdi ko M ms. 

* Číovik tnybrauiinéko nosus emunctae naris. 

Od list neb huby. 

Nikdá mu huba neustane; t, o klevetném. 

Nemá huby (<? tom, kdo uttfgas mtli, kde mluviti má). 645 

Vezmi ústa s sebau. 

Jest nectné huby ; t. o zlolejctvi. 

Co slina k hubč přinese. 

Ústa a srdce aticterému {lovl^u daleko od sebe stojí. 

Ústa mu zavásaU. 6B0 

Mlčel j*''**^^ ^^^^ zamrzly (o nemluvném, aneb zalumbeném), (26) 

Od jazyka. 

Má prostranný jazyk; t. o klevetném. 

Nemá jazyka přirostlého. 

Nemá v jazyku kosti; t. mhivný jest. 

Co mu na jazyk přijde. 555 
Méj jazyk za zuby. Xcb: dobře jazyk za zuby uúti. 
Třetí jazyk rychlejší než pták. Eccles. 10, 20. 

Od zubů. (Viz též p. 23 dole.) 

Řídké má zuby; t. snadno skrze nč cedí, rád klamá. 
Za zubAtč se chleba najísti. 

Div sobé pysků neuhryze. 660 
Kdo dal zuby, dá i chléb. 

Od hrdla. 

Smrdí mu z hrdla. 
Spadl mu čípek. 

Od žíly. 

Žily dobré v ném není. 



646. Červ. 89. Nenechal úsl doma. Však má ús^* » *cbatt. 

64S. C«rv. 307. Mluví, co mu slina k ústům přinese. Srn. II, 10. 3. - Červ. 

649. červ. 123. Srdce bláxna v ústech Jeho. 

650. Srn. II, 10, 4. 

651. Srn. II. 10, 4.' 
656. Srn. II. 4, 9. 

659. Viz č. 587. Srn. III, 7, 5. 7a zubův se . . . 

if^. Srn. I, 3, 4; II, 4, 6. Spadl mu áipck neb lub, nemuá piU ani vynnluviti se. 

3* 
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Od krve. 



Kneby se v něm nebyl dořezal. 
Jde do něho krev. 

Od srdce. 



Srdce ma dojali, t. upadlo. Animus in pedes decidit. Homer. 
NenI mu k srdci. 
Kamenné srdce; t. zatvrdilý. 
670 Srdceby rozd&til. 

Od žaludka. 

Suidenéiio Jest žaludka (o Memlč£lwžm, kUrýi nic saiiti Hfumť, viecko 

vracij. 

Nic mu v žaludku nezůstane, ncmuž zústati. 



Od plic. 

Z plic se toliko smčje. 
Chlubní phce lesau x hmce. 
675 VU lže nei dýie. (27) 

Od bricba. 

BHcho neuprositedlná věc; t o bladu. 
Takt& mu bfich méký, jako mnfi. 

Rozpuklby sc on, kdyby co v sobě zadržel. 
Má kosti v břiše, nemfti se ohnauti. 
680 Rozpuklby se závisti. 

* Neni iio tuž iňick. Abdomim naius. 



Od ruky 

•Má lepké ruce, neb dlauhé. 
Když ruka ruku myje, (a) bývají obé pékné. 
Štěstí jde pod ruku ; t. poddává se. 
685 Lenivá ruka hotové neštěstí. 

Ruky když nepričiniíí, samo se neudělá. 

071. Červ. 375. Srn. 1, 1, 8. Zastuieného jeit žalttdkti, neoiůie nic siiítí. — A chlaď 

ntho jest žaludku příliš. 

672. Červ. 375. Má zlý žaludek, je^t ncujný. 

674. Vú & 1038. červ. 47. Není nei chlubné pUce. Červ. 267. Chlubné pHce. 

6S0. Srn. II, 7. 2. 

f.''V^. Červ S7 Když ruka ruku myje, obů býtrají (stč. býv4ta) bílé. Srn. I, 4, V. 
Když ruka ruKu myje, ubč biič budau. 

6SS. Srn. II» 5, 1. Líni ruka holý neitéstí. 
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Vstrče ruku za pas bych to udčlal. 

Ctyry ruce víc udělají, než dvč; t. nepohrdat! pomoci. 

Několik* rukám aoáf . 

Pfejfmajf sobč ruce. Tradunt operas mutuas. 690 
Podati niky. 

Občma rukama (t rád) za^al (t. usiJoval). 

Nelitoval rukau. 

Již jest před rukama; t. o pKtomné véd. 

Věrná ruka nic netratí. 695 

Věřím, co v rukau držím. 

Položími ruku na ústa svá. Job. 39, 34. 

Mnoho rukau, málo dfla. Vid hirten, Dbel gehfitet. 



Od hrsti 

Jíž ho má v hrsti. 

Přišla mu víra do hrsti. 700 

Ode dlanS. 

Hido na fUatti (kde nic nnU). 

Od pratd. 

Řídko sobě CO lidé z prsta vyssuji. Non omnio řalsum cst, quod po- 
puli rumore jactatur. 

Prstem se ho dotekl. 

Podáfilí mu prstu, ujme tě za celau ruku. 



Od nohy a paty. 

Noha nohu podpírá, a stoji obě dobře. 705 
Daleko pata oka. 

* Na svých vlastnici nohách chodití. 

* Paty bych mu Ubal. 

* Div mu paty lu mluvi. 

Patami napřed choditi; t. naopak něco dělati, kvapně. 710 
y^e vieho on nohu vytáhtu. {Oudť sumptumř Z blátaliř ii a klády 
éaiářué-) 

Kráčej ty svým krokem (/. diUj tak, jak múzd ty, ne jak jiný). (28) 



687. V» č. 824. 

6Q9. Červ. 769. Již ho 9ob£ nbádal, mi ho jako v hrati. 

701. Viz č 136S. 

704. Fl. 126. Dáš sč za jirst ujieti. ujme za celu ruku. Srn. II, 9, 3. 

709. červ. 104. Žvavý jest, dhr . . . 

710. Vit č. 820 a 1166. 



3K 

Od nehtů. 

Nechať sobé nehty obřeže, aby se nezdrápai; o hněvivém se říká. 
Drbá se, an ho nesvrbí. 
Vydrbal ma aluSoe. (vide p. 31). 

Od postavy. 

Jest pravé kopí. ^ 

Pravý pídí mužíček. 

Od k&že. 

Dobrý, ai na něm kftZe praStí. (Co toř) 
Ten neodejde s celau koif. 

Od víile. 

Dobrá vAte koláče jí, zlá hlavu tepe a řídké pivo pf. 
Ců musit to on rád. 

Od mysli. 

DoMt mysl pAl ssáravi. 
Vie paměti hodná, (29) 

XX. Přfpovfdky, vzaté od rozličných připadnostf téla lidského. 

Lidé jsau lidé. 

Zaschla v něm duše. 

Není ten Človék v tčmeno uražen. 

Od zrustu. 

Kdo roste neboje se, sstará se nestydě se. 
Neb : Kdo roste bez kázně, stará se bez bázně. 

913. Červ. 193. Obřež sobč nehty, aby mne nezdrápal. 

714. Viz č. 7ft6 a 829. Fl. 48. čésatí, ano nembí, stoniti, ano neboli. Srn. O, 4. 
II. 7, 1. 

715. Srn. II, 7. 5 

716. Srn. I, 10, 8. 

717. Srn. I, 10, 8. Pravý skřítek neb pidimužíček. 

718. Srn. II, 9, 9- 

719. Červ. 322. Dobřeby bylo, aby ty v Cis šel pry£ s celaa kftif. Srn. lU, 9. 3. 

720. Červ. 53S. Dobrá vůle koláče jídá. Srn. III, 5. 10. 
72! Viz č S07 Srn. II. 9, 9. Co musí. toliko udéli. 
122. Srn lli. 5, 10. 

72$. Vis £. 732. 

726. Srn. I, 3, 4. 

727. Červ. 2. 

728. Viz č. 2176. Červ. 2. Srn, II. 5, j. 
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Mladý te vSebo vyroste. Užívá se o nemoci, o chudobé* o zlých 
Qavyklostech. 

Od véku. 

Mladý na léta, starý na rozum. 730 
Když let (véku, životu i ubývá, nepřibývá. 
Zaschla v itém duše. (Comice vivacior.) 
Přibývání včku, ubýváni života. 
Starý nevrlý.*) 

* Vzpomnita sobi babka didka píakati {kdyi kdo po niitm starobylým 735 
se rwstauiic Utevaii sočíte.) 

Mfti od té chvíle léte svá poCítatí. 
Dnes se znovu narodil. 

Od rosumu, mysli* ffantasie. 

Utíká mu se svoboda přeci rozumem. 
|aký rořum, taková řeč. 
Na obrátku se jinak namyslí. 
Ledcos se mu v kotrbé zavrtí. 
Jiné šedé, jiné stoje. 
MAS být, ale já taicto smýSlím.**) 
Fantazí mu překáží; o bláznu Nká se. 
Fučí mu v kotrbé. 
Má třísku za uchem; t. třeští.***) 
Divného mozku človčk. 
Kdo k čemu má chut, najde toho dosti. 
Kdo po čem dychtí, potkává se s tím. 
Rozumí tomu, co slepý cesté. 
Rozumí tomu, co svině petrieli. 
Snadno blázniti, když rozumu tiení. 
Jest íifidlo. 



') Za tím naps. uei nevk4>dMý; přetrž. 
**) Za tim naps. Koal.: Có se zdd, to jest sen; {dletrl 
Za tím od Kom.: JMlky md p klavi; pNtri. 

731. Viz č. 733. 

732. Vis & 725. 

733 Viz č. 731. 

735. Viz č. 1964. Sr, II, 10, 9. Spomcnula babka . . , 

738. Srn. II. 1. 2. 

744. Červ. 12. 

74Sb Viz č. 122. Červ. 12. 

746. Viz č. 785. 

75t. Viz e, 454. 
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Od baěvu. 

Hněv bez síly marný. 

Od síly. 

7S5 Síla bez rozumu sama se kazí. Vis consilii expers mole ruit sua. 
Pokud chodi, potud S€ Iwdi. 

Od strachu. 

Strach má veliké oči. Metus omnia majora reddít. (30) 

Od smíchu. 

Do smidiu mt j«st. 
Vámtft do smícbu, ale mné pohfíchu. 
760 Komu sméSno, nech'se sinéje. 

Smčje mu se na to hubice; t. rád. 
Z loňského smíchu pláč. • 
Z ženského pláče smích. 

c 

Od spaní snu. 

Vyspal se % tobo; t kdo mnoho slíbil a nic neplní 

766 * Spi sohč bezpečni In utramque dormit aurem. 
Kdo snům \rři, stín lapá. 
Bych sobé sna mčl ujiti. 

Nedospal se toho. 
Co se zdá, to jest sen. 

Od studu. 

Kdo se ni;stydi, nedojde hanby. 
Má dar nestydatosti. 
S^dí se jako sedlská nevěsta. 

Pýř barva ctnosti. Nebo kdo se pýří a rdí, znamení studu. 

Od pHaně 

Přejiť jako sobě sám. 
775 Co sobě, to tobě. 

Vážím ho sobč, jako oka svého. 

759. Fl. 60. Cizie hoře lidem smieeh. 

762. Srn. I. 3, 2. 

763. Srn I, 3, 2 

765. Červ. 73. Spí na obč uši. 

768. Červ. 606. Také se toho nedospal. Srn tl. 4, 9; III, 4 10 
772. Vi< 6 1468. Srn. III. 5, 6. Zdráhá $e co . . . 



770 
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Od hlavy. 

Nebolí toho hlava, kdo to stavčl; v dvojnásobném smyslu se bére: 
aneb o boháčích, ktefíž dostatek' vSeho majíc nestaraji se ; aneb o mrtvých. 

Od o5í, oboSí. 

Má t předu i 7. Tíadu oči. 

Hlede naň rekíby, že je něco. Quutn laciem viJeas, vidctui esse 
qoantivis pi«cif. Ter. 

Z vysoká na jiné hledčti; o pyiném. ^ 
Zdvíhá oboaf. 

Slepý Šilhavého dojímá, et contra.*> (31) 

Od usi, sluchu. 

Natřebmu dobře uSI; vycpal ho, dal mu na kabát. 
Drbe se za uchem ; t smutný jest, aneb md starost. 
* Třísku má da lukem,*^ 785 
Kde tč nesvrbf, nedrbej, aby pNČesu neudělal. 
Hluchého kárati. 

Od nosu. 

Víiidy niiisí nf)S vstrčiti 

Ve všecko aby nos vstrčil; t. o všetečném. 

Aby mi se třikrát v nos ukausl, neuvČFil bych. 790 
Potfebovalby berylium na nos. 

Potáhni se sám za nos (sáhni do svých Aader, sám k sehi pHtíiám^ 
Dal mu čackau SAupku pod nos.***) 

Od mluvení a mlčení. 
Kyjem by z ného slova nevyrazil. 

Nedomluvišli se. uťdoiemi sí. 795 
Všeho se on odmlii. 
Tichý, ale lichý. 



♦) Za thn (str. 30 dole) napsal Kom.: Od ieta. Prútřel sobi leh. Nestydaté žeh. 

Přetrž 

Za tím Kom. napsal: Drbe si. kde ncsvrbí, přetrž. 
••♦) An ekodi, (oky mu a nosu kapeUo. Vide 4S ; nap*. <a tim a přetři. 

778. Vi« t 627. 

780. Červ. 241. Vysoko ten hledí, 

782 Srn f 8, 6. Slepý Šilhavého dojímá. Šilhavý slepýho kirá. 

7S5. Viz č. 746. 

786. Vis i, 714 a 829. Červ. 427. Kde nesvrbf, nedrb. Sm. IV, 2. 4. 

788. Viz č. 789 a 1165. Srn. III, 4, 1. 

7S9. Viz č. 788 
797. Červ. 60. 
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Ani cknauti (páchnauti) nesnnél. 

Nťpovím žádnému, co pravíš; t. nerozumím neb nesly&im. 
800 Můžcb na jeho slovo všecko dáti. 

Poviitit jim, když tudy pujdau. 
Nimému nerosumfti. 

Jedmo mimutt, druhé svutaut, k třetímu mliet, cesta ku pekúp. 
V cizitH domi nejlépe býti slepým, hluchým^ nimým. 

Od potu. 

805 Neřád se potí. 

Od práce. 

Práce bezděčná nebývá viáctna. 
Dělá, co musí. 
Nic bez práce nepřichází. 
Bez práce nebudau koMíe. 
SJO Dobrý počátek půl práce. 

Od ňáder. 

Nahlídni do svých Aader. 
Nahému za ňadra schovávati. 
Nahého t^ko svléci. 

Od vlasu. 

Za vlas ho neujde. 

Od skákání. 

815 * Neříkej huj, až přeskočíš. 

* Jcštčs r)ej)ře?kočil. 

* Bezpečnčji krokem, než skokem. 

802. Vis Č. 88Í. 

803. Červ. 106 MusfS něco miaautí, nčco svinautt- 

804. FI. 110. Slyše neslyš a viJa ncviz. 

805. Srn. I, 3, 10; II, 8, 8; Ikl, 8, 6. 

806. Srn. I, 10. 7. 

807. Viz č. 721 Srn. II, 8, 8. 

808. Srn. III. 3, 6. * 

809. Viz č. 1397. 
811. Srn. III, 4, 2 

813. Viz č. 828., 1294. a 1781. 

815. Viz č. 1925. a 2207. Fl 7 >. Jcštós íč nepřévezl, ai sč přčvezeé. Červ. 17. 
Srn. IV, 5, 8. Nevejskej, až přeskočíš. 

816. Viz 1926. Srn. IV. 6. 8. Jeitě si sám nepřeskočil. 
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Od pOBtU. 

* Snadno sytému postili se. 

Od noh. 

* Co sem na své nohy vstal 

Od pat. 

* Patami napřed chodit ^0 

* Patami platit. (32) 

Od gestů těla. 

StíůiafiycM nevsUU {ick woite darob nicht aujstekm, Ist meki aufstekfns 
wrtk). Manům tton wrtmm. 

Chodi, coby mu z nosu kapalo (/. shrbí se, tru/anckolicky). 

Pichna trne bych co ndiial, VstrČť jedtm ruku ta pás ndihíbych to. 

Jiomanus sedendo vincif 

Coč tu mám klemitíř 82S 
Nic se n uč ho neosedi {o marnotratném^*) chovati neuméjicim.) 
Nahý nakČHo neodéje. 
Nahého netze svlid. 

Od avrabu. 

ZVAf stf kde ho nesvrbi. 

Svrbi té k&ieř t. chceš se domhtviH neb doXmti Htiř • 830 



XXI. Od nemocí ro2ll6nýoh. 

Némcmti já uerosumlm (t. kdo mlii a nedomluvi se, kdo vidiH mái^ 

co on chceř) 

Jakoby s neiitcm zacházel {p nedotklivém), 

*) Pftv. naps. 'osti, přetři 

820. Viz č. 710 a 1166. 
621. V» Č. 1167. 

822 Sni. IV, 1, 2. Jábydí m to šedna . . . 

823. Vil č. 1175. Srn. U, 4, 4. Ali chodi . . . 

824. Viz č. 687. 

828. Vis č. 813. a 1294. 

829. Viz e. 714, a 786. 

831 Viz č. 802 

832, Viz č. 1962. Srn. II, 2, 5. Jest coby s nežitém neb s ohnčm zacházel. 
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Neboli ho již hlava. 
Má křti na jasyku. 



XXII. Od duše, rozumu, vůle etc. 

835 Nemám duši stakrádek. 

Duh by prodal. I duH má prodajnau. 

Neposnal by ho. ^koby to on nebyl. Není k sobi podobný (33) 



833. Víx í. 1991. 

834. Viz ř lOř.:?, Srn, II, 3, i. 

S35. Červ. 64. Nemáš zahrádky hlav. 
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Přípovídky od řemeslnictví. 



XXIU. In genere. 

Kdo řemeslo dSIati chce, mwA míti nádobí. 
Kdo nejvíc řemesl umí, nespfS ve psí bývá. 

Dvanáctera řemesla^ třináctá nanu. 84o 
Seč ti neni*) o to se nepokoMŠej. 

(Kdo čeho uf zkusil, neumi o tom rospréviti; /. neshtieni -neumM.) 
Mistrovský kus. HeUconis opus. 



In specie. 
XXIV. Od zahradnictví. 

Co rychle zroste, rychle zvadne. 

Strom často přesazovaný řídko se dobře vkořcni. 845 

Kdo čtrnu c/tce, najde príCinu, by ji mél z pleta ulomit. 

Cas růži přináší. 

Dobrý co křen; t. o hněvivém. 

Čím kdo výš vyleze, tím tíie (vel níže) dolů spadne. 

Kdo dole jest, nemá odkud spadnauti. 850 

Kde nemůieS přeskočili, podlez. Fastigio submitte caput. L. Viv^.**) 

Jiné jest* krátce, a jiné husle. 

Z téhož plota kůl 

Snáze 'zaplésti, než odi»l<'sti. 

Vyčesal mu lačný i libcivého. 855 
Kdo éebřik přiUť staví, snadné zpátkem ieti,'^**) (34) 

•) Původně naps. Kom : nemuzci f>ý(i\ přetři. 

Za Um naps. : Aíofyiu motykau uaiývdm, Jik Jiktm; přetrž. 
•••) Nad tím Kom. připaal » přetrhl: přistavujte rddc zpátkcm padá. 

839. Srn. IV. 4, 6. 

841. Srn. III, 10, 7. Seč nemůžeš býti, .... 
S44. Červ. 465 Takéť nčkdy usvadne, 
847. Viz č, 227. 

851. V» e. 3168. Červ. 26. NemůžeSli . . 
855 Vix £. 1064. Srn. II. 7, 5. 
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XXV. Od ftUvKelstvf. 

Co se prudce staví, rádo se boff. 
Jedním komínem viecko fanáti. 
Kvapné, neb apéSné dílo, řídko dobré. 
860 Prostavěl statek ; t. v konvičkách. 

* U kamen tiplo, u oken svitlo (/. dré se přijmú). 

* Leje co na horká kamna (o ošralci). 
Oči hospodáře střchan domu. 
Znenáhla dělaje víc udeláb. 

86S Na písku stavčti. 

* FHskem lepttí. 

Kdo při cesté staví, mnoho mívá opravovatelů. 
Účinek chválí mistra. 
Každému jeho dílo vlastní nejlepší 
S70 Není na sv&tě tak pevného pravidla, aby se ohnauti nemohlo; trans* 
fertur ad juris personas. 

Svau střcžku napřed přikryj. 

Praha není za jeden rok vystavena. 

Kdo pfíkfe pfistavuje, rádo se s ním odvracuje. 



XXVI. Od orby, anob sedloství. 

Přes meze přcoial. 
875 Zaorc ním i za vláčí. \ Oniii:?tm horaruvi homo) 

Třžko vlkem orati. Asinus ad iyram. Vel; Kaž vlku orati. 

Kdo chce žiti, musí síti. 

Co kdo seje, to bude žiti. 
plevy seje, mdio naine. 
880 Jiný sel, jiný žne. 

2e0 býví íednau za rok. 

Ješté tvá žeA nedozrála; t. ještě čas nepřišel. 

Vpauštěti srp na žeň cizí; zn. všetečnost. 

Tříti se do ci/ího aukola. 
S85 Má lán v Ticšii; t. jest blázen 

Bláznů (chlapců) netřeba síti, sami se rodí. 



859. Srn. I, 7, 8. Spéšný dxlo nerido se daří, nebývá ani trvánlivý. 
862. Viz £. 1359. 

871. Červ. 1.14. Nejprve svau strejku přikryti sluší. .^'rvn. I. !0. 6. - Červ 

872. Viz i. 2U01. a 2133. Fl. 123 Ne jeden den Praha ustavena. Červ. 266. Pratia 
ne za )eden rok ustavena. Srn. 1. 7, 8. Neni Řím ani Pratw jednoho roku ustavená. 

873. Srn. IV, 3, 1. 
876. Viz č. 433. 
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Jakoby hrách na sténu sypal a metal. 
Kaž sytému sedláku mlátiti. *) 
Sedlák z prosby do lesa jede. 

Nerovná spfei neřáda spolu dobře táhne. 890 
Cizím oslem býti tčiká véc, 

Ai se za nim prááf; t za sedlákem, když v suchém oře; a za lhářem, 
když nestydaté lže. 

Pro plévy zrna najiti nelze. ' * 

* Mnoho plev, málo srna. 

Ani stýbla; t. nic. 895 

Kůň, kterýž ovsa dobývá, nejméně ho jí. 

Z slámy nebude než sekanina. 

Cepby mu slušel; t o bláznu. 

Svédčí 

* Sluší cepy. 

Umí zacházet! co nedvěd s cepem. 900 
čije kosa na kámen.**) 

* Sraziíi nikomu železa (/. vyrašili mu z rukau nástroji, přtkazUi délati; 
jako když se sedláku z pluhu železa srazí, nemuš oraH^ 

Tak naše niva rodí {sic no stra fert sors). 

Strašidlo na vrabce; říkáme, když nás kdo něčím ustrašit! chce. (35) 
Lépe státi za svým snopem, než ležeti za cizím mandelem. 905 



XXVíi. Od mlynářstvi. 

Na starém do mlýna. 
Mlýn bez vody. 

Každý rád na svůj mlýn nahání vody; t. každý sobé nejvíc pfeje. 
Darmo ve mlýné haustí. 

Jakoby mu ve mlýnč haudl ; O urputných, kteříž pro zlost a svévolnost 910 
napomínání tak málo sivží. iako se ve mlýně husliček slyší. 

*) Na okraji prip«al Rom.: iu:fe stdti sa st/ým snoýem, neů ta tísim mandetem 
opét přetři 

*•) Za tím naps : fí> i/x tjf",- í!fp'-cbraii.\il, přetrž. 

S87. Červ. 260. Plátno, coby hrách na sténu sypal; též 535. Srn. II. 6, 2. Jest plátno . . 

888. Srn. III, 6, 1. 

SQO Viz é. 1094. Srn. II, 3, 6. 

892. Viz č. 175 

897. Srn. II, 7, 9. 

899. Vix Č, 418. 

901. Vit e. 911. F1. 61. Červ. 234. % 484. Srn. I, 8, 8. 

903. Červ. 13. 

905. Viz č. 1381. Srn. III, 3, 9. 

906. Červ, 428. Nestarejm do mlejna. 

909. Fl. 211. Ve mlýne budba neplatí. Červ. 526. Srn. I. 8« 9. 
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U samé vody mlýn; blfž toho nei dile. 
Jak sobč kdo nasype, tak se mu pomele. 
Pustit jen na Srot ; o práci na odbyt, leda bylo. 

Dva rvrdí kamenové neměli dobře. 
415 Pozdě melí Boží kola. 

Nyní sc tvá mele. 

Syt Havel tnauky, nechce utrubů. 

Koho oči bolí, nrchoď do mlýnd. 

Na rovnauť iiiiru odinčiím. 
920 Mčrau, kteratiž kdo mifít bude mu odméřeno. 

Coť se na jeho ffčici dostane^ um( zopálati: t o klevetném. 

Dali mu*) pytlem; t chybilo mu naměření. 

Dčravý pytel. 
* Dotitnini mnoho v fj/c/ ríhácí. 
925 * Blázna by v sfíip: o pír hal (neodejde od niko bláznovství). 

Chlauby s i'\tel, lží .^c dva. 

Nevzalby mlýnského kamene. 

Kdys sc domtiá^ nejvic rumplujc. 

XXVIII. Od ilejffrstvf. 

Brus, aby nepřcbrausil. 
930 Na obé straně braušený. 

čije kosa kámen. (Novacula coteniy sc. sentíi^ aui patítur). (36) 

XXIX. Od pekařstvf. 

Z horka nakvašený; říká se o člověku přili.š k néčemu chtivém, |emuž 
co sc zamane, hned to initi chce, tak jako těsto z horka zakvašené prudce 
kySe a do peci chce. 

*] Podeps.: vsal; přetři. 

911. Červ, 501. U sam6(! jett vody micjn. 

914. Červ. 391. Dva kamenové tvrdi oedélaji dobré nauky. 

916. Srn. II. 6, 9. 

916. Víz č. 1306. Srn. II, 7, 8, 

917. Víz č. 2 lis. Červ. 528. Srn. I. 5» 6. Syt Havel manky. 

918. Srn. III, 10. 3. 

922. Srn III, 10, lU. Dali . . . 

924. Vil č. 1894. Červ. 276. Mnoho domnénf do pytle vchází. 

925. Červ. 261. Nebadc on jinakší, by ho v stanpi zopíchal. Srn. III, 7, 7. Blázna 

|)y v staupé opíchal. jiný nebude. 

930. Červ. 461. Srn. II, 4, T; 1', 2. 

931. Viz Č. 901. 

932. Fi. 67. Nejeden v horko nakvaSen. Srn. II, 3, 10. Za horlca jest zalcvataiý. 
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Z lopaty zmítá. 
Snédený chléb peče. 

VSecko pekafL 935 
Kdú v peci bývaly ji$iéko tam oSikem itárá. 



XXX. Od maliřstvf. (V. p. 49 d.) 

Jinau barvu dáti. 

I*ridám já jemu barvy ; t. zahanbím ho. 

Kdo chce malovati, musl mít bartry; t. kdo chce vymlauvati, musí 
včdčti čfm; kdo chce nékoho přemudrovati, musí miti rotum. 

Mluví j. siefý o batváck; t, čemu nerozumí. 940 
Vymahval ka iňiými barvami; suis cum pittxit eohrUms. 



XXXI. Od pastýřstvf. 

Nevi kam koz hiiáti; t. nemá rady, úzko mu. Aqua ilU haeret 

Vlku ovci poručil. 

Každý životcich své pastvy hledá. 

Kráva neví kam jít, než za stádem. 945 

Pro^S holi od ovčáka. 

Když ovci stfihaUt koze řit lupá. 

Mnoho vřeskuy málo vlny,*) 

Ani srsti; t. nic. 

Tak délati, aby vlci byli syti a kozy celé. 950 
Rozmazané máslo, MikiejU másla* (37) 



") Za tím naps.: Z Jeduoko vola dvau kosi nebcrau; přetrž. 

933. Červ. 605. Ssadil ho co s lopaty. 

934. Srn. I. 2, 6. Snédený peče chléb. 

935. Červ. 219. Váeť jsaa žeří (váe pekaři . Srn. IV, 2, 9. Všecko jaau lefí. 

všecko pekari. 

936. Viz č. 104S. a 1485. Červ. 285. Kdo v peci bývá, rád tu tam jiného olehem 
hledá, átirá. Srn. I. 1, 6. Kdo v peci býval, umí jiného tam voiehem hledati. 

939. Viz c. i:í.')7. 

940. Červ. 57. a 380. 

942. Srn. U, 10. 4. Neví již, . . . = III, 2, 8; III, 8, 9. Již neví . . . 

943. Vix č. 435. 
946 Srn. II, 8, 9. 
947. Viz č. 452. 
94S. Srn. III, 3, 4. 
9£0. Vi» č. 423. 
951. Viz Č. 1401. 
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XXXII. Od myslivectvf. 6iliar6tvf. 

Mnoho psft 2aje£í smrt. Jednomu neb dvéma chrtům předce se nékdy 
vjrtoči a vykKcí, ale když jich mnoho, sotva. Tak kdo mnoho nepfátel má, 
pomohau sobč naiV 

Smekl naň, t. pustil. Nebo se chrtí na smečce vodívají. 

Starau lišku téžko chytit. 
956 Vyštvo^ vlka z lesa 

Drží jako vlka za uii. *) 

Židný se jeron nevyb&há; o klevetném se rozumí. 
Hončný, i. íctus sapít, opatrný. 
Kličkám dobře rozumí. 
960 Spadlo mu z kličky; t chybilo naměřeni. 

Lučiště tuze napaté puká. 

Vlka na kulhavcm koni honiti. 

Po/.dě bycha honiti: factum infectum optare. 

Stopy se držcti. 

965 * Zaskočí ti od díry \mysi, králíku, sysiu elc. í. vsiti učkomu uíočiiti). 

Když se psům nechce lovu, darmo štváti. 

Nebude dobré Štváni, zívá se ps&m. 

Vyvedu ho na opice. Nebo opic neStvávajf. 

Na rozdílnau zvéř rozdílná čižba. 
970 Huš tele na vlka. 

Předce našel mezeru 

Bez prachu střílí; t. o chlubném, 
co v 

Střílí holuby, o lháři. Metaf. proto, že se nejen kulkau střílí, ale 

lukem; tak lživý človčk rozličných klik se chytá. 
V samu Špičku trefil. 
9#5 Případné doložil ; dokládá na ořech. 
Zajíce v měchu nekupuj. 

S švagrem na zajíce, s bratrem na nedvěda. (Šal Bratr bratru jako 
město hražené). 



*) Za tím: Zaxk^/čili mu cd diry; přetrž. 
952 Červ. 374. 

955 Červ. Vlka i le$a vyšléká. 
960. Viz č, 1541. 

963. Červ. t21. Pozdč bycha honí. Sm. I, 3, 3; II. 4. 5. » červ. 
968. Červ. 6S Právi jej vyvedl na ojúce. 228, Vyvedl ho . . , Sm. UI, 4, 9. Ten 
trpí co za vojiičný. Srn. III, 5, 3. Vyvedl . . . 

970. Červ. 2ť>. Srn. I, S. 5. 

973. Viz Č. 980. a 1692. 

974. Červ. 349. TrcfiltC- právě v ipičku. 

975. Červ. 69. Jižť jest včru na ořech doloiil. Srn. II, 10, 3. Dokládá . . , 
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Poitval ho na zajíc. 

Uhodil (trefílf Mčinfkem v Hošku, ai se Raudnice xatřásla. 

Zastřelil holuba, motovidlem střelil. 980 

Umí lišku štváti. 

Uvázl jako na lep; t. jižť jest oklamán. 
* Kdo jinému Jámu k opá, sám do ni upadá. 
Bláznu vejra poručiti.*) 

Velikých ptáků pod pome£ nelapají. 9B5 

Na holuba oetřeba nei necek. 

Kdo ptáky chce lapat, nemusí mezi né kyjem házet. 

Ptáčník sladce pfská, když ptáka chce přivábit!; zn. chytrost. 

Položili mu vnadu. 

Podsypáno humence 990 

Kdo jodnau ptáka z ruky pustl, na střeše ho těžko lapati. 

Domnívá se, že lapil bílau vránu, 

Keumi holubův lapati. i3S) 

Z drku nikoho vyraaiii (Jako ptáka když . . .) 

LepSí vrána v pytli jedna, než na vrbé tři. 995 
Lepif vrabec v nice« nef> vrána na střeše. • 
Nešklub ptáka, než ho lapíš. 
JVoTí' rostahuje síti. [Sovům exercet aucupium.) ** ) 
Umí dobře s ručnici pod vodau; o opatrných, opatrnost svau tajícich 
uilvá se. 

Chtč lapiti káče, uhonil iysku. lOOO 
Pole zaležel. 

Pes Im^U nenHiváiúm ttamlený. Ušivá st o títch, kuřiž IhosU jnosU nieo 
sanuSkaji, 



•) Za tím naps.: Ukazuje mu siraku na vrbé; t. n f jistým ho trošiujt; přetrž. 
Za tím naps. Vítr lapati; přetři. 

978. Srn. III. 4. 9. 

979. Červ. 93. Trefil Hoáťkau v Méliiik . . . Srn. I. 6, 8. 

9S0. Viz 973. Fl. 19t. StHdéš jako po holubu. Červ. 92. Trefila, coby motovidlan 
střeilL Pod. £. 1692. Červ. 502. Zastřelil hottiba. Srn. I, 6. S. 

PSI Srn. II, 7. 6 

9S3. Viz č. 1997. Kl. 121. Kopáš druici hrob. sám sé veň vložlá. Srn. U, 8. 7. Kdo 

komu . . . 

986. Viz č. 332. 
991. Viz t. 295. 

993. Srn. III. 9, 1. 

994. Viz č. 283 

995. Fl. 134. Lepší i»ták v rucC. než dva letiedS. 

996. Viz t. 382. 

999, Srn. III O. i 

lOOu. Srn. III, 9, í Chté kače lapili, . . . 

4* 
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XXXlll Od rybářství. 

Ryby na lep, ptáky na udici lapati. 
Vitr do saku lapati.*} 
1005 Kdo chce lovitt, musi do vody. 

V strništi ryby loviti. 
Za 

^ sakem ryby loví ; t. zameškali příležitost. 

Za kale nejlép se loví. 
Umí on v kalném loviti. 
1010 Jisty jest co voda v saku ; o lháři rozumí se. 

V rákosí suku hledati.**) 
Vehnal ho do mécha 
Ulovil, nač slt roztahoval. 
Mnoho zatáh!, ztrbá se mu sft. 

1016 Umí rybám nástrahu strojtti. 

Nepůjde ten podruhé do vrše. 
Od kádí rád ryby kradeS. 

XXXIV. Od řeznictví. 

SpaHS mu drStky studenau vodau. 
Umastil se jako chudý řezník. 
1020 Trefný *♦♦> co jelito. 

Dosáhl ho v živý, neb do živého. 

^ jednoho vola dvou koii tuécrau. {39) 

XXXV. Od kuchařství. 

Ze psa, by ho jak chtěl kořenil, zvěřina nebude; t. z lotra dobrý 
človék. 

*) Za tím Kom. naps. na okr, . Sfw t-x p. 12 medlo. 
**) Za tím naps.: Anhořc z>t oíUs drUti, přetrž. 
Za tím naps: JH; přetři. 

1004. Vis £. 12t. 

1008. Červ. 438. Snáze jest v kalné vodé ryby toviti. 

1009. Oerv 376. On vždy př«d sakem kali. 

1010. Viz c. 137. 

1012. červ. 44S. Aj, (y jii poné v saku. 

1015. Srn. III, 9, 1. 

1016. Srn. IV, 1, 9. Nepůjde ten podruhý do líčky ani do vrie. 

1017. Srn. I, 4, I. 

1018. Červ. 187. SpařfS mu dritky v studené vodi. Srn. III, 1, 6. Spařfi mu drštky 

1020. Viz č. 1034. Srn. m, 3, 1. Trefný jsi co jelito na roby. 

1021. Srn. II, 7. 5. 

1022. Vis č. 535. 
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Nevypítvaný knot; t nevycvičený, z nčhož traupství nevybrali, jako 

í ryby střev, smradí se 

Tento držf rožen, onen jí pečeni. Klká se O dvau, z nichž jeden práci 1025 
vede, a druhý užitky béře. 

Zlého navaffS. 

Kde mnoho kuchařů, nejspl5e přesolí. 
Poseďte kraupy, aŽ hrách avře. 
Nezapomní hruSky v. popele. 

Ne toho pták, kdo ho Sklube. 1030 

Zůstává on v své jíše. 

♦ Rozlil ocet 

• Kyselého pnléz aíi k octu. 
Strojnýs co na ruby jelito. 

Zftvonéla mu lepší pečené (vrtkavý pro zisk). 1035 

Mastné vždycky po vrchu splývá. 

Čfm hrnek navře, tim zapáchá; (zvyk trody. 

Chlubná pifce z hrnce lezau. 

Nh každau smrdutau zvéřínu jfSku umčti udélatí; t chytrost. 

* 1 \)d pokVtřkau oni to vaří. 1040 
Kdo ví, co v hrnci vře, kdyŽ je pod pokličkau (t. nevéřitij.*) 

Cus prt) olieň přišel? 
Coť sc dupčká, to krájej. 
Neminíšli vařitt, nezasekávej. 

hledá. 

Kdo v peci býval, jiného tam 

V nadéji bráchu nevař ; (t. nemáili do ného slanin, netroStuj se, ieť 
nékdo dá V 

Z tučného masa tučná poUvka. 

Potřebná kuchyně. 

Nablédá co pes do kuchyné. 

*} Za tím lups. : ffmee kotel kdře, aia Jako sdse; přetrž. 

10_'5. Červ 534. On drží pí ('eni, a my rožeň. 

10.'6. Červ. 522. Pokus se o to jen, jisté zlého navaříš. 

1029. červ. 167. Nenechal hraiky v popele. Srn. I, % 4. Netapomene . . . 

I03f> Srn I, 2, 1. Ne toho pták, kdo jej iklube, ale toho^ kdo jej j{. 

1031. Červ. 520. 

1034. Vu č. 1020. Červ. 47. Vžak velmi strojný co jeiito naruby. 

1036. Vis é. 1402. 

1037. Červ. 71. Čím hrnek za novu navře, tím potom i střepina páchne. Srn. 11, 
7. Hraček cim novu navře, tím zapáchá, dokud ho stává. 

1038. Viz č. 674. 
1042. Vis e. 76. 

1045. Viz Č. 936. a 1485. 

1046. Srn. I., 2, 2. V cizí nadéji hráchu nikdy nevař. 
1049. Viz č. 506. Srn. II, 4. 3. 
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1050 * Znn(K>a řťšátko {na s.-nii^ bývá, stan' pod lavici). 
Hoiub pečený ž.ldnému do úst nevletí. 
Tučné svini řit niaí>tit. 
Třebaliť slanin mastit? 

Pfepepřil (fikáme, když kdo néco na schlaobu příliš sluánč. až ne- 
sluS&Č délá). 
1055 Komu peprno, nech nejí. 

Pi-prná jest to jícha, nekaždý jí jisti mflž (de morosts). 
Ne všecko jsau kuchaři, kteří dlauhó noie nosl. 

Vře v ném. 

Pomalu dobrého, aby dlauho bylo. 
1060 Přidal mu chuti. 

Kde oběd, tu miiá, kde večeře, tu jiná 

Umí v(ce než hrách vařiti. 

VsrAali mu z bráchu slaniny a maso z polívky. 

Vyřezal mu sádlo z líbivého. 
1065 Vrtí se co .šiška na másle. 

Varuj se příliš zdravých krmí; /. surových, čerstvých jtiti. 

Kauří se za ním. (40) 

XXX V i. Od vinařství, pivovarnictví, šenkýrstvf. 

Vína nemají. Joh. 3. 
Nemůž vidycky plným jftt kohautkem. 
1070 V škaredém sudé můž také býti dobré víno. 

Našel včnik. 

Sud nešvárný i co se do něho vleje, zancčistí. 
Leje do sc co do sudu. Nemá dna {p oiralá). 
Jde z jiného sudu. 

1075 Vím já, co sc do tuho vlévá. {Miioliali sť do ního vlčvá, (řtiht mi véditi. 

Totiň, seč mu či býti, Jak uřcný, maudrý, rozumný Jí st. Jest z. Človčk nádoba, 
tr mi sc dary BoSi vUvnji). 



1050. Viz e. 1906. Červ. 445. Za nova řeSítko na hřebíčku povésf Srn. IV, 2, 3. 

Za nova řešátko povcsí, starý pod lavici !i' (lí, 

lUdii. Cerv. 430. Tučné svini zadek maže Srn. II, 9, 5. Tučné sviui řit mažeá. 

1055. Vu č. 1395. 

1061. Fl. 188. 

IOÍ.2. Srn I. 7, 4. 

1063. Cerv. 354. Vytáhl nám slaniny z hrachu. Srn. I, 7, 7. 

1064. Vix & 855. Srn. 1, 7, 7. 

1065. Srn. II. 5, 7. 

1066. Srn. IV, 1 Varuj se přiliá zdravých krmi, dobrých lidi a velikého itéstí. 

1067. brn !I, 6, 1. 

1073. Viz č. 1159. Červ. 489. Pije, co by do ikomé lil. 
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Pij jMvo^ jakéhos súbé navařil. 

Zanova pivo kySe, než se ustojí. (Principium fervet, medium tepet, 
ultima frigent.) 

Ani ocet ani pivo, 

Bylo někdy pivo, než již sau kvasnice, neb ocet. 

Ne sám*) ten pivo pije, kdo je vaří. 1080 
Jiitč s ním na nákíonku. 
Zdráhá se co kule do pivnice. 



XXXVII. Od férmanstvf a rejtbarstvf.**! 

Kdo bývá na koni, bývá i pod konČm. 
Po vyvedení koně marštal zavíratL 

Když se koni oprat), vůz musi. 108A 

Chtivého kuně přílií nežeň. 

Dva koni víc iitáhnau, než jeden. 

Kon£ za vozem zapřáhati. 

Ano, nebožtíku koni ovsa (opálati). 

Bez ostrah na koné nesedej. 1090 
Dodal mu ostruh. 

Potřebuje uzdy, neb ostrohy ; o držím ***) a o lenivém říkáme. (41) 

Když podsobní nehýbá, náručnímu tčžko. 

Nerovná spřcž (de morosis conjugibus, vel collegis). 

Lačný osel ani kůň nepotáhne. 1095 
Starý iTorman rád biče tře.skání slyší 

Forman v blálc ťformanství se odříká, a du hospody přijdci zase maže vůz. 
Sytýf) táhne, 
Nesytý nepotáhne. 

Kdo maie, ten jede. iioo 
Rejdovatí nčkam; t. radami smčřovati k nfičemu. 



♦"i Za tím naps.! Jen,- yh-xri 
•*) 7a tfni Kom. pozn. : .\ . rozdiiiti to. 
***) Nadeps. : lictiínčm, přetrž, 
t) Pfed tfra naps.: Kdo; za tím sl. /^w.joboji přetrž. 

1080. FI. 111. I tcnli med pije, jcšto na brti lozcř neb tcnii víno pije. jcšto je kopá ř 

1084. Srn. II, 3, 3. Teprv závory dčlá, když mu konč vyvedli. 

10S9. FI. 153. Prve než tráva zroste, až kófi umře. Červ. 397. Umrlému koni oves. . . 

1093. Srn. Tf. 3, 6 Rovny s rovným rádo tíhne /irovcn 

1094. Viz č. 890. C«rv. Jako ne^přežní koni, jeden hat, druhý čihy. Červ. 630. 

1095. Srn. l, 4, 3. 

lOSA. Cerv. 273. Kdo lép krmen, lépe táhne. Srn. I, 4, 3. Kdo syt, ten táhne. 

lOQ*). Srn. I, 4, fí. 

1100. Červ. 81. Srn. !, 4, 3. 
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* Nem&i se do toho vrejdrnuttí.. 
Dojelté; t. zle véc k cifí vyvedl. 
Vozili se před námi, bitdau*) i po nás. 

1106 Ujeda míli, postftj koni**) cbWli; ujedatfi. čela jim potři; ajedaSest, 

dej jim jest. 

Vytrhl na suchn. 

Neví z misU kam hýbati; (buď ie koni neumí zpravovali, a neb 
cesty neví). 

Kam oje, tam vůz. 

Mlčenau obrátiá, kam chceS. 
1110 Ohiédati se na zadní kola ; t. při rejdováni hledčti, aby nejen předek, 
ale i zadek dobře jfti mohl. 

Páté kolo tt vozu. , 

Neb: jest ho potřebí co pátého kola u vozu. 

Pěšky jako za vozem, vše (Túra. 

Není vozu, není koní, jedna psota druhau honí, Šim. Lomn. 
IIIS Nemazaný tčžcc se táhne.***) 
Fřipiáhnaiui. 

* jfak zapiáhl, tak jede. 
Přijel mi v cestu. 

Kdo zavadil, nech odvadf. 
1120 Caufá,t) tft) bojí se. 
Zastav, fjf ) 

* Jinam oje obrátil. 
Uzdu pustiti. 

Co z úst vypustíš, šesti koňmi toho ncvtáhneš. 
1125 Vzal na kel; t. kůň tvrdcmstý uzdu. O urputile svévolných a z po- 

slušenství se vydobylých iikáme. (Momordit frenum,) 
Kdo má kooé, snadno k nému sedlo najde. §) 



Za tím n&|>s : sc; za nás vositi; přetri> 
**) Podeps. 'íiii; přetrž. 
***) Za tím naps. : JL^di sc pozadu do vozu, aby brzy spadl (nati k iiiéemuu Ní íc 
vHm na kare, niUo taki v zdhse; /. hlouba. {Adbelliea re/erendum.) Přetři, 
t) Před tím napa.: Zase zjxitky; přetři, 
ft) Za tím naps. : b.ifř st; přetrž, 
ttt.) ^ tín naps..* Obraf aja, přetrž. 
§) Téi na str. 40 s Kdo md koni, najde sedlo. 

1102 Červ. 444. Nevím, kam se s tím dále rcjdovaf: 

1106. Viz č. 2162. Červ, 401. Na sucho vyvezi, vytrhl. Srn. ill. 4, 3. Vytrhl z bláta... 
1111. Srn. II, 6, 4. Jest ho potřebí . . . 
1114. Srn. I, 4, 3. 

1123. Červ. 420. Již sem od uzdy pustil. 

1124. Červ. 122. Propovíáli slovo plaše, tii>íci koními neutáhneš ho zase. 
1135. Červ. 129. Vsal na keU nedá jinak. 

1126. Fl. 96. Ač kooé nabttde, ale sedla nebude. Srn. IV, 2, 1. 



Digrtized by Google 



S7 



Brzo vypráhl {kdo poxňmiost, nd) práci, brzo opustil). 
Hodí se pode všecka sedla. Hocno oainium horarum. 
Do chomauta netřeba než slámy, nehodf se nei sláma, a kraupy do 
jelita. (Bovi foenum, psittaco saccanim. J. Scaliger). 

Kde provas tenký, tu se trhá. ii30 
Trojnásobní provas nesnadné se přetrhne. 
* Nedojeda skácel. 
Vezl na trh cibuli, zase přinesl ošlejch. 
Hodí sr z sniln na v&s, aby brzo vypadl (t. špatná véc), (42) 
Vsedl na koník. 1135 
Jede Janek na koníku. 
Ji2 vozí psem zelí. 
Ujiti mu obroku, aby tak neskákal. 
Uvázl. '"Uvázl za jazyk. 



XXXVIII. Od plaveostvf. 

Bez vesla na moře; t. nL-maudrý sc d.ivá, a potom neví kam. 1140 
Přeplynuv utonul. Toto bove devorato in cauda deserit. 
Již vybředl. In vado. 
Tčžce vybředem. 

Hluboko zabředl; zn. Škodu nenabytau. 

Snadno jest z břehu na tonaudho se dívati. ' it49 

Když neumfS plaut, do vody neskákej; t. vSetečnost. 
Kanpej se drie se břehu. 
Již sem na břehu.*) 



*) Za tím naps.: Vel ad fabulas; přetři. 

1127. Srn. IV, 4, 1. 

1128. Srn. III. 2, 3. Pode všecka sedla se hodí 

1129. Červ 165. Do chomautu aepotřebi než slámy. Srn. 11, 3, 7. Sláma »e nehodí 
iiež do chomauta, a . ■ . 

1132. Vis Č. 1354. 

1133. Fl. 80. Nes česnek, kam chceš íesnek i bude Srn. IV, 4, 7. 

1134. Srn. IV, 4, 5. Hodíš se zadu na vuz, aby brzo vypadl. 

1135. Srn. I, 6. 5; II, 4, 4. Vsadil ho . . . 
11S6. Srn. I. 6, 5; II, 4, 4. 

1137. Srn II, 6, 7. 
Ii;i8 .Srn. III, 3, 10. 

1140. Červ. 57. Vydal se právč jako ncmudroch bex vesla na moře. Srn. I, 5, 4. 
Jtepanltéj se . ■ . 

1142. Viz č. 160 

1144. Červ. 138. 2:abřcdl byl velmi. 

1147. Viz č. 151. 

1148. Vis e. 199. a 2149. 
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By se hřeku chytil, vSecka se s nim utrhné. 
IIM Koiiiwatt brodu. (43) 

XXXIX. Od vandrovnicstvf. 

Pro stezku silnice neopauáicj. 

Pruraženau cestau leckdos treffí. Inventis řacile est addere.*) 

Tčiko toho vodit, co nem&že chodit 

Voditi za nosem; t. Skrabatí. 
1155 Všudy byl; všudy nos vstrčil. 

ťfišlo mi skrze oheň a vodu jftt. 

Vleče se co můra; o lenivém se Hká. 

Nekráčí šlépějemi otce. 

Vyjdi, nač vyjdi. 
llbO Oběma nohama ntfkal. 

Na čtyřech nohách dái zajde, než na dvau. 

Jak běžel, tak běžel. 

Bčž, jakf skoku stačuje. 

Pospíchej znenáhla. 
1165 Pomalu jda, dál ujdeš. 

Patami napřed kráčeti, neb cfaodítí. 

Patami zaplattti; t. utéci. 

Paty ukázati. 

Ncpiiide snacJně zpátkem. 
1170 Neduvandruval ; t nepreučil se. 

Šel jako s listy. 

Co prudce béží, skoro dobfhá. 

Jest na poskoku. Jest na té cesté. 

Hotov péšky i na koni. 
IIW An chodí, co by mu z nosu kapalo. 

Nemůžemli tudy, půjdcm jinady. 

Ukrátiti mu skokův, aby tak nehejsal. 



Za tím najjs. : Ko^umi íi>ntu co sUpy cestě; přetrž. 
1149. \ iz č 170. 

11 .n M. 2('<t Blázni brodu pok«U£jí. Cerv. 502. KoStaj brodu. Srn. III, 3, 8. Ko- 
štovali brodu (štésti) sluii. 
11 55. Vií ř. 788. 

1166. \\í č. 71<t. a 82a 

1167. Viz č. 821. 

1173 Viz í. 1643. Srn. I, 8, 7. 

1175. Viz č. 823. 

1176. -Srn. 11, 6, 10. (jinudy). 
1(77. Srn. 111. 3, 10. 
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Hleď, aby nezblaudil. 

Až kulhavý prtjde ; t. poslednčjái posel přinese nčco jiného, než první 
pokřik. 

Již sem se odtud vrátil, t. mysli; t. o čem mi pravíš, již sem na 1180 
to sám myslil. 

NeroáSli koné, choď ];>£Šley. 

Dojde Čelem mfsta. 

ZavésH nieo. * Opit savedl. (44). 



XL. Od kupeostvi. 

Kaupilby ves, a peníze kdcs. 

Bez pen6z na trh, bez soli domů. ii8S 
Penčzi se viecko zpraví. 

Na peníze žene. 

Peníze milejší než hrdlo. 

Peníz jeden druhcho brání. 

Za peníze sobč nepřítele kaupil. Ii90 

wj . . . *w nebude bohat. 

Kdo sobé haléře neváží, . , 

ani zlatého. 

Krejcar střeže kopy. 
Také ná£ krejcar 6 denárft platí. 
Také přijde čas^ že můj krejcar 6 penéz platiti bude. 
Tak ta mince platí. im 
Jeden za osmnáct, druhý bez dvau za dvatcetí; t jak jeden, tak 
dnihý. 

Nedá se prodati. 

Trefil klípec na kranuiie; t. klamář na lháře. 
Všcholižby se dokaupii? 

Jak j.sem kaupil, tak prodávám. 1200 
ChceSli míti blázna, kup ho sobé. 
Slepá kaupé. 

Nekupuj v mécbu prasete. 
Zaplatiiby nékolik jiných.*) 

•) Za tím naps. Kom.: fím: Zafiiatil mu, kdyi nové ikorni -ř<ř / iířctrz 

1178. Srn. III. 7. 4. 
llftl. Srn. m, 8. 5 

118? Viz t. 640. 

11S4. Červ 115. Mélby platiti, a peníze u ďábla. 
1186. Fl. 195. Červ. 436. 

1186. Fl 1. Pán peniez viady jest, to počátek je t. 

11^7 Srn. III, 2. 8. 
1198. Viz č. 1311. a 2067. 
1300. Červ. 148. 
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1205 Vvplatil košili a zastavil sukni. 

Kupecské varování, a ženský pláč, na strych se nemčři. 

Jak mi půjčíš, takť odplatím. 

Víra lepší než hotové peníze. 

LepSl mjra neZli víra. 
1210 Starau prodáváS. 

Ne se vSím na trh» neb na krám; t. o chlaubé. 

Coby kdo rád odbyl, to chválí. 

Jde mu to, jakoby darmo dával. 

Jen ?.c toho dtirtiio ncdávajf; 7.n. lacino. 
121B Kdo neprohlédne ociaia, prohlédne mčšcem. 

Cena do méí^ce ncíjdf. 

K čeuiu několik méšcu trhat ř 

Snáze z nčkolika mčScft, než z jednoho. 

Potáhl ho dobfe za méSec; zn. draho. 
1220 Jest na vahách; t na rozmysle. 

Pravás váha. 

Příliš náramné svau cení; o chlubných říká se. (45.1 

Kdo té nezná, kanpil by té ; a kdo zná, damio by té nevzal. 

Ten jináč nedá, než zač procení. 
1225 Nedá Jinač než za hotové. 

Ned síráta, neh zisk. 

Pokud miSce, poUid přitek. {J-ervet olla^ vňdt amcitía). 



XLI. Od tkadlcovstvf a saukenicsivl. 

Zarazil dřív než přisaukal. 

j u j tkáni 
V jedno brdo 

tkají. 

1830 Osnovy dosti, autku málo. 
Autku nestává. 

Ani osnovy, ani autkii nemá; když kdo nic nemá, odkudby živnost 
neb práci začal. 
Tu je uzel*) 

*) Za tfm naps.: Mnúho vřtsku, mdlo vlny; přetři. 
1207. Viz h. 1842. 

1215. Srn. I. /, 2. Kdo neprohUdá a neotvírá oči, tcmA méjcem dotahovat! 

1222. Srn. III, 3, 3. 

1223. Srn. III, 1, 4. 

1224. Červ. 122. Nedá jinák. by mél nésti s trhu. Nedá jinak, nei jak nantcřil. Srn. 

IV. 3, 9. 

1225. Srn. IV, 3, 9. 

1229. Cerv. 401. Oba jste . . . Srn. IV, 2, 9. V jedno brdo tkaní. 
123J. Viz £. 1321. 
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Bije v jedeQ kraj. 

Po niti tíubka (A dojiti, Domakati se véd, doptetti se HÍiiho, najáa stUh i'23S 
metd jisté). 

XLiL Od remenářstvi. 

Delší krájeli řemeny, neč kužt slučuje. 

Náprava se ůú řemm v ohm. (Sifihmé a itlaté v/ei v okni se Hstia na- 
pravuji, řemen jen se skrii a pokasi.) (46). 



XLUL Od krejdovstW.*) 



^;ít jako fiárat, vSe robota; t. jednu jako druhé. 
Nepárá se mu pu vrubu; t nedaří mu se po jeho vůli. 
* Nechce se po švu párati. 1240 
Sobotním štychem; t. naodbyt, spěšné, ledabylo. 
áijí komusi kuklu. (Aliquid tnonstri alunt. Ter.) 
Muselby mnoho plátna mtti, kdoby chtél lidem ústa zaSíti. 
Ležby jak premoval^ lež x&stane. 

Po niti klubka. 1245 

Jižbych jehla našel. 

Treft se co sedm loket v kuklu. 

Podšitý šibalem (alluditur na kožich podlitý sobolem); homo duplex. 
Jest liákau podšitý. 

XLiV. Od Í9vcovstvL 

Na jedno kopyto ' ' , , , , . {dua neb tři wbi v nilem po- 1260 

' boty vScchném siti. 

dobni.) 

Švec dokad jednoho bota neuSije, druhého nezačíná. 



*) Za tím naps.: a ievcffvslvi; přetrž. 

1235. Viz č. 1245. Cerv. 173. Po niti se klublca doptáá, dohrabeá. 
1237. Viz č. 92. 

1239. Srn. IV.t6, 10- 

1240. Viz 1253. a 1288. Červ. 236. Srozumil. ie se ne po ivtt páře 

1242. Červ. 419. Kukl: ho, jik chce. 

1243. Fl. 134. Mnohoby bylo plátna jtmeti, by chtči každému u)>ta zastřieti. Srn. 
1T> 8, 6. Aby viem ústa savázal, neb saSil, masiiby mnoho plátna miti. 

1245. Viz č 1235. 
1247. Srn. I. 6, 6. 
1249. Viz č. 406. 
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Žádný neví, kde koho třevic hnete, než kdo v nim chodí; zo. z&' 
mutek. 

Nechce se po švu i>.irati 

Lepší celé, než opravované. 
1265 Látej staré střevíce, jak chceš, nebudau nové. 

Látané není nové. 

RosnosU to na střevících. 
* NrmudrHj hve přes kopyto. Ne suíor u/tra crepidam. 

An to *) ševci na kopyta pískají (o viei jii Mec znánU). 
1260 Běží Jako i^vec na trh. 

Tajnýs co sídlo v pytli. 

Vel: Nenniže se íídlo v pytli tajiti. 

Dratev jde za štětinau. (47.) 

XLV. Od Šatstva. 

Jiný stav, jiný kroj. 
1365 Nový kftaít vede. 

Tuhý jako zmrzlá koSile; t. vrtkavý. 
BliiSf košile než kabát. **) 

Hodil kabátem ; o lháři mluví se. 

Dal mu na kabát. 

1270 Nedá na sobč pláštč trhati (vel: í>etří pláště). O tom, kdo se rád dá 

při kvasu, neb jmdi . kde rád jest, zdržeti. 

Což na .sobě baty dát trhati.^ 

Fforemný jako na ruby kožich. 

V kožíie mattdrost nositi; t. nádhernost. 

Pro prým kožicha nekaz. 
1276 Zpeř mi kožich a nemáčej. 



*) Za tím naps. : .1/,;ám//-(7;/j7/, i)řctrž. 
•*) Za tím naps.: r ^nknř. přetrž 

1252. Fl. 16.--) Jeden ncvie. co druhého v ákorni hnéte. Červ. 20. Srn. III, 7, 3. Sim 
každý ví nejlépe, kde ho .střevíc hnčtc. 

1253. Viz 1240. a 1288. 

126S Vi/ č. 2071. 

1259. Srn. 111, 8. 7. An to Malostranští . . . 

1261. Červ. 38. Budeť to tajuo jako šídlo v pytli. 

1262. Srn. 1, 1, 7. 

Vlh?, Červ. 248 Poslechni, jak táhne jedno za druhým, co dratev za Stétinaa. 
I?66. Červ. H7. Postaví se, aneb tuhý jako zmrzlá košile v horké lázni. 
1267. Cerv. 135. Bližší jest tčla košile ncžť sukné. Srn I. 9. 7. Bližší koiile než snkné. 
1270. Červ. 412. Nedá na sobé latd drátt 

1272. Srn. III. 3. i. Trefný jsi co kožich na ruby. 

1273. Viz č. 1722. 

1275. Červ 516. Oper rai kožich a rakivA nechej. 
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K Starému kožichu nové rukávy. 

* Chodi co koiich na rukávech. Horno Jicwlnats. 

V rukávě to mám. 
Sukně musí míti rukáv. 

Lépe rukávem zatkati než celau sukní. *280 
Ne víc axamít, co se černá. 
Hedbávný, t. rozmazaný. 

* Ihnttalhmé svůJe uiivd. 

Živá hlava klobauéek nachází. 

Pokorný, okolo prstuby ho obvinul. 1288 
Obul se v cizí Skornč, jalrf laSkuje! 
RocpásalliŽe se? t. o lháři. 

Nepáře se po šv*. 

O nt^kolik dírek popili. 

Vypadl z rukávu 1290 
Utekl se v kužišku do vody. 

Punčocha za klobauk. Uas schickt sich wie sechs finger in em 
handschuch. 

Ano^ tref se punčocha za klobauk. 
Nahého svlékali.*) 

Tak řemen táhni (natahuj), aby se nepřetrhl. 1295 
I\íaiia kadra omta. 



XLVI. Od haviřstvi. 

Z/rt/í' Aífry siiótije. 

Nť z každé nuiy bývá zlato. 

Kaidý kov má trtuky. 

Z rudy nebude kov bee ok»ii. 1300 
Zlitío nejhlaubi leii (au/i; vel: ZhUa se nejtíie dtAýváy a nejmini 
ho. (48). 



*) Za tím Qaps.: Nakimu za Řádra scMtmivati; vel ad fyl. SJ. Pfetrí, 

1280. Fl. 40. Neumicš rukavicí zatkali, ale bude^ lkáti pláštčm. 

1284. Viz č. 608. 

1285. Srn IV, ft, 7. Vobíímlby ho okolo prstu. 

1286. Červ. 40. 

1288. Viz č. 124U. a 1253. 

1289. Srn. III, 3. 10; IV. S, 4. 

1290. Srn. IV, 4, 10. 
1191 Srn, II, 8. 4. 
1294 Viz č. 813. a 62S. 

1296. Vis č. ISio. Červ. 413. Hadra plachtu naiSla. NaSla trkule míkuli. Hadr onnd. 

Srn II. 3. 6. Hadr vonuci natel. 

1297. Vií t 191. 
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XLVII. Od kovářstvi, zámečnicstvi. 

Proto kovář kieStft má, aby sc nespálil; t. čeled. 
Byl sem mezi kladivem a nákovadUm (ifOer tnaUntm et incudem, sac- 
cum et saxum). 

Raději uživá kováře než kc>várfka; t. femeslnfka než budlaře. 
1305 Nemůžli kovati, pomáhá dýmati. 

Nyní se tvá Icuje. 

Horké železo nejlépe se kuje : Vel. Za horka sc itlezo nejlépe kuje. 
Brzo 7'vhnsil [/>rco phstal, hr^o svaíV' i'er uČinilj. 
Nťiíi Htů kladivo (jniazivo i. nejapný, váhavý. Tardum mobile). 
UlO Zamkl mu ústa. 

XLViil. Od bradýřstvl. 

Trejil holič na bradýíc. (Incidit novacuia in co tem.) 



XLIX. Od mydlArstvf. 

Pravés mýdlo; o rozmazaném. 

Namydlil se. 
* Daremně se mydlii (í, očtitUjeS, tymlatofáí). 



L. Od tesařstvi a truhlářstvf. 

1315 I mistr tesař se utne. 

Ztlusta teše. (Crassá Minervá). 

Jemu vfiecko po šňůře jiti musí. 
* Ne po $AŮře. (Examussim.). 

Pod hvfizdau méH stčny (o opilém). 
1320 Tužil sc, a když k suku přišlo, c-lábl. 

Trefil na suk. PřtSlt jsme na suk. Tu suk.*) 

Za tím naps.: Sui rozvázati neb trefiti; přetrž. 
1302. F1. 74. Proto má kovář kleiti, aby sí nesiehL Červ. 463. 

1305. Srn II, 2, 7 

1306. Viz č. 916. Srn. II, 7, 8. 

1307. Srn. II, S, S. 

taoS. Sm. IV, 4, I ; IV. 4. 9. 

1311 Viz č. 1198. a 1363. (^067). 

1321. Viz iu 1233. Červ. 409. Totč suk. Trefil na suk. 
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Na tvrdý suk tvrdého třeba klínu, neb palice. 



Malo 
Duro 



nodo malus 



cuneus quaerendus. 

Klín klínem vyraziti. 

Když praští, rádo se láme. 

Ncrád v tvrdém vrtá (o lenochu nepracovitém). 

Oportct tvrdý nebozíz. 

Z prkna nebude než drtina. (49) 



1325 



LI. Od saustruiniostvi. 



Mé milé trdlo za tři ^rošc. O hlaupém se uiivá. 
Všecko chce na saustruh míti. 



LII. Od hrnčlřstvi. 



Cht6l udčtati čbánek, a když aatoCíl kruhem« udělala se perníčka. tSSú 
(Řiká se o těch, jimž předsevzetí, jinak než chtěli, a směžně nějak, vy- 



Do kauta nékoho vehnati (do nesnadnosti, odkudž nemúž). 
Kdo nemá okenice, muž slámau zahradili. 
Leda se véchtem díra zastrčila. 

132S. Červ. 193. Chtétby klín klínem vyráieti. Srn. IH. 6. 2. Klín kKnem vyrasM 

sloii, neb musí. 

1324. Červ. 504. Co pomalu třešti, rádo sc zláme Vii též č. 204. 

1325. Červ. 41. Srn. II, S, 8 
1327. Srn. II, 7, 9. 

1320. Srn. IV 2, 5. 

1332. Srn. II, 3. 6. 

1333. Víz i. : 155. Červ 66. Hrnec kotla tresce, oba sta pravá. Srn. II, S, l. Hrnec 
kotel kárá, černá sta oba. 

1334. Srn. III, 6. 3. 

1335. Via č. 1779. Srn. III. 4, 0. 
1338. červ. 31. .jako parafraae násL) 
1338. Červ. 31. V«chtein díru zahradil. 

KiMitiuk*h« PffalAvi. 5 



cházi.) 



Bezedný čbán ; t. lakomý. 
Hodná poklička toho hrnečka. 
Hrnec koíci kán, oba (U nii. 
Propekl pámHiku. 
Hmeuji se, praví dva chodci. 



1836 



LIII. Od stávaní. 
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Vtípil se doSkft trhati. 
1340 Slaménná to pHkrývka {t. mdlá zástéra, neb výmluva). 
Spadl z lavice. 

Jakoby té sW^né mluvil o zatvrdilém). 
Sténá ibílcná (a pokrytci). 

í,žp ve všf clcy v hambalky*) (/. smlU rospauštijg). 
1345 Před ciziini dveřmi inésti. 

Mff před S7'ým. 

Nemnoho já mu dveří polámu. 
Nemnoho kličk\ ohladím. 
Nestrkej prstu, kde se dvéře scházejí. 
1360 jií jest ve dveřích. 

Všecko se na něm odvírá i zavírá. 

* U prahu skáceti; a janua aberrare. 

Netrefit! do dveří. 

* Špatni vrza (o mizerném řečníku), 
1355 Hlavau zdi neprorazíš. 

jakoby za stěnu zasiaupil. 



ode dveří 
vzatá. 



LI V. Od mairřsWI. (V. p. 36). 

Černý bílý titvim fater an ofbus sit neseto). 
K Učeni třeba líčidla, (50) 



LV, Od lázně a lazebnictvi. 

V horké lázni. 

1360 f^eje jako na horká kamna. {O nesyti in oiralci.) 

Kdo chce novin, jdi do lázně neb do krčmy a k šestinedčlce, najdeS. 
Jakoby holého zrny! (/. spěšně sc něco vykonalo). 
Halič lazebníka drlu' 
Trefil holič na bradýre. 



*) Za tím naps. : /. nic k ;yV/; přetři. 

1339. Červ. 32. 

1144. Srn. II, 6, 1. 
1345 Viz č. 151;í. 

13»9. Cerv. 197. Nechci lam prstu strKati, kde se dvóřc svírají, 

13.^2. VU č. 1132 

1 .v, Či rv. 374. Srn. II, 5, 8. 

13.ÍS. Viz č. 9:íQ 

usy. Viz č. 15/. Zatopíť lázeú. Byl v lázni. 

1360. Viz £. 862. 

1364. Víz č. 1311. Srn II. 8. 1. 
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Bez bfitvy bolití. 1365 
Neholí se trdlem. 

Z vysoká podholený; o pySném se říká. 

Neholeiiý blázen; de moroso. * 

i lul na dlaní. 

C/ci ipinait sr nwývaíi {cizími hřichy své vymlauvaú). 1370 
Maudře to třeba holitt. 



LVI. Od jídla, kvasů, hodovánf. 

» 

Chléb 5 solí, s dóbrau volí. 
Všudyté chléb jísti, 

I jindr chléb jedf o dvaii kůrách. 

Jednau rukau chléb podává, v druhé drží kámen. 1375 
Cizí chléb (dobré bydlo) mívá (má) rohy. 
Cizí chléb vždycky sladší, neb chutnější. 
Lepší kus suchého chleba s pokojem, než etc. 
Kdo za stolem jídlo zmešká. Bohu ho není tel 

Za stolem sedč jídto zme&kal. i380 
Lépe za svým pecnem, než za cizím krajícem. 
Téžkoť jest jisti, když není co. 
Zítra .se také bude chtít jísti. 

Lačnému ví,ecko k chuti. 

Ani najísti nesmí. 1386 
Div po sobč nejí. 

Nenadarmo hubč jisti dávám, ncch mluví, co já chci. 
Mysl ji2 dávno v míst. Plaut. 
Chléb má rohy, nezvůle nohy. 

Syt chleba neodcházej, ani v horko Satův. 1390 
Ten sť chléb k tomu sejru můž hodíti. (51) 

Dva občdy nervau. 
Z pí^íjL-dku hlava neholí. 

Ješté to mezi ústy a lžici. Multa cadunt inter calicem supremaque labra. 



1366. Červ. 290. Nehúlíť se oni trdlem. 
136S. Srn. 01, 9, 6. Jest blázen, ale neholený. 

1369 Viz ř. :01 Srn 111, 7, 9. 

1375. Viz t. 1766. ťl. 156. Mažeš mi riy medem, a kydáá mi dehet v ústa. 
1S76. Vis č. 1389. Červ. 87. Dobré bydlo rohy má. 
1379. Viz č. 1380. 

1381. Viz č. 90.5. Srn III, 3. 9 

1389. Viz č. 1375. Červ. 2lS. Najedl se chleba, zbujnčl. 

1390. Fl. 31. Syt chleba neothoď, a tcpi jsa ráchá. Červ. 218. Syt chleba neodchoď- 
Srn. 1, 9. 5. 

1391. Červ. 413. Mči2e se hoditi ten sejr k tomu chlebu. Srn. II, 3. 6. 

a* 
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1195 Komu peprno, nech neji. 

Komu nestáno, přisol sobě. 
Bez práce se člověk nenají. 

Vzáctný jest tam, jako popel v kaái.*^ 
Kdo chcr iižívati sladkého, musí prvé okusiti kyselého. 
1400 Není li zvulc, přestaň na niálc. 

Májové máslo; t. rozmazaný. 

Mastnéť vždycky povrchu zplývá; t. sauditi ae s vySSfiti nesnadno. 
Kaž se lateému postítí. 
• Sytý ložnému nerosumi. 
1406 Ne kaldý vesel, kdo zpivá. 

Sám sobě hude, sám vesel bude} (když se sobč kdo sám v svých 
vicech lahodil 

' Nechval hodů, až i nich půjdeš: t. konec ukáže. 

Nevždycky hody, někdy húdky. 

Nc vždycky posvícení. 
1410 Každý den huj, buj. 

Od hospody krokem, k hoq>od£ skokem. 

Není té krčmy, aby v nt při kvasu nftkdy svády nebylo. 

Tak dnes utrácej, aby i 2(tra mčl co. 

Šcstiřada se ho chytá, neb jímá ; t. o chudobé. 
141S Nachoval stýskal, promrhal výskal. 

Jak nabyto, tak v\hyto 

Zle dobyté, zle odbyté, neb UŽité. . 

Ncbožátko, nedali mu piti. 

Je&tč ste všeho nedopil. 



*) Za tim naps. : A't/tJ chce jiiii Jádro, roziiauci ikviefinu musi. l ide fui; ÍO; 

přetři. 

1395. Viz č 10.55. 
1397. Viz t 809. 
1399. Sm. in. 3. 6. 
1400 Srn. III. 8. 5. 

1401. Viz č. y."*!. 

1402. Viz é. 1036. 

1403. Srn. in. 6. t. 

1404 I I. 216. Sytí la£néna nevěří. Červ. 239.s:Fl. 

1405. Vil č. 1740. 

1406 Fl. 221. Červ. 353. 

1407. Fl. 179. Nespievaj, ai s krčmy pójdeS. Červ 17. . . . ai s nich pojedeš. 

1409. -Srn. II, 8, 10. 

1411 M 167. Nt boď koně z krčmy, ale do krčmy. 

1412. Viz c. 1434. Srn III, 1, 3. 

1415. Sm. III, 7, 10. Co nashromáždil stejskal, to . . . 

1418. Srn. IV, 4, 9. 

1419. Sm. IV. 4. 9. Jeáté hie . . . 
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« 

Snédl mnicha, a kápě tnu v hrdle s&stala; t. ochřapfttí. 1420 

VSeckoby rád «áin pohltal. 

Kdo má koláč, najde i druibu. 

Co stHzUvý v sobě kr> je, to opilý z sebe ven vylije. 

Co vypiji a sním, to že jest můj podil, vim. 

Mohau spolu peníz propiti. 1425 
lotby se pilo, ne to Páchovské. 
Nalil mu zase vrchovatau. 

Vodyby mu nepodal ; řikáme, když se někdo neb něco někomu roimái 
jakoby s n(m na bratrství pfti chtěl, an druhý špatnost jeho proti sobě « 
vida, aniby mu vodau nepfípii. 

Jest mezi lžicf a ústy. 

Tčžce to musíš vypiti. 1*30 

Xrbo pij, nebo se bij. 

Kdo břicho naláduje, jazykem rád šermuje. (52) 



LVÍ i. Od manželství a příbuznosti, et centra. 

Kdo má pokojné manželství, v svobodném jest stavu. Ex Híeron. p. 70. 
Není toho manželství, aby se v ném nétco odporného nepřihodilo. 
Dobrá žena, drahá směna, neb cena. Vel: Dobré ženy nemají ceny. 
Zlosti ženské není lékařství. 

Ženy dlauhé vlasy, krátký rozum. 
Ještě ženská matka nťumřela. 

Na ty tanty van ty já dcery nedám {o nejistých hoštch), 

2ei)a zlá, trjíké zuli. 

By panna (t. stydlivý). 1440 

By bratru (/. bes nadsasováui ceny). 

Nekaždému bratru véř. 

Lotr ne bratr, kurva ne sestra. 

Neznámost nemilost (Ignoti nuUa cupido). 

Milý jest, když jde ven. 144S 



1420. Srn. If, 2, 4 

1422. Fl. 168. Ktoi iná Icoláčč, ten družbu nalezne Srn. IV, 2, I. 

1425. Červ. Srn. II, 3, 6. 

1426. Srn. III, 4, 4. 

1427. Srn. III, 5, 2. Nahradil mu neb nalil zase . . . 

1429. Srn. IV. 3, 2. 

1430. Sni. rV, 5. 2. 

1434. Viz c. 1412. Srn. IIT. 1, ?.. 

1438. Viz č. 2076. a 2206. Červ. 513. Na ty tanty vanty já se v nic nedám. 

1439. Fl 97. Jedno k druhéma, zlá žena chudému; komu sé dostane, vždy mu bieda 
bmde. červ. llS. ZlA to kaapé je$t, velni neodbytná. 

1444. Fl. 71. Neznámost £in{ nemilost 
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Milý na milém v$ecko snese. 

Milý jest milý, byť byl na poÍy shnilý. Vd: Každému své milo, byť 
na poly bylo shnilo. 

Rovné ic rovnému se táhne. 

Každý sobCí sám n jbližSÍ. 
1450 Nejprv sobě, potom jinému. 

Hodné můž stát za podobné. 

Lépe míti sto i í/iul, než jednoho nepřítele 

Dobrý přítt! zlato převažuje. 

Starý pfítel a staré vino Hdko chybuje. 
1455 Lepší blízký saused, než daleký přítel. 

PHtel přítele Bfih. 

, . on mého miSce*); 

Přitel jest .. , 

ne muj, než meho štřsti. 

Přítel dobrá véc, ale běda, kdo jich mnoho potřebuje 

Častý ]inčet příitciy čiří. 
1460 Od prí'ele i rány nule, 

Chcešli nepřítele miti, učiili nékomu dobře. 
Rozkmotřiti se. 

Svéř se teté, roznese té po vSem svété. (Paronomasia.) 
MéSec**) nejjistSÍ pfítel. (Hoc a pecunia,) 
1465 Vrhl se po strejci (po miUee^ teti^ tuvim po kom.) 

Nechce havranům ^-trýc. 

Štěstí a neštěstí sausedy sobě sau. 

Zdráhá se co sodlská nevěsta. 

Piavá baba (53). 

1470 Nepočítal otců {(íc spitrio, nato patře inccrto). 

^, dobrého roku 
Mél matku ... . , : totéž, 
z levého boku 

Bezděčná milost a vytřená tfervenost za nic nestojí. 

Kde mi ost, tu oči. kde bolest, tu ruce. 

Když se žení, tolary mění; jak se ožení, peníze***) není. {Paron,) 
1476 JeSté mléko mateřino na bradé, a chce se Ženiti. 



*) Ta tři slova od Kom nadeps. 
"■ Za tím na[n : nejdef^H nrh; přetrž 
před titn naps. male ho; přetrž. 



1459. Červ. 9. 

1462. Červ. 794. Viak se již rozkmotftli. 

1468. Viz č. T72. 

1473. Viz t. 615. a 1952. 

1474. Srn. II» 4, 4. 

1475. Červ. 297. Chce mudrovati. a jeité mu mateřino mléko na bradé. Sm. 
II, 9. 2. 
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LVIII. Od domovnf zprávy. 

V^iidy bobře-, doma nejlép. 

* i 'řesiitň na domácim, 
Jii sme doma. 

* V svém domi kaidý jest pánem. 

Neni Žádného doma. 1480 

* Nentd vší ch doma (í. fvsumů; nem&i vSeho roeumnž řiditi^ jako 
hospodář, když čeledi doma nemá). 

Vlastní chalupa*) peklo i ráj. 

Doma zrostlé tele (o neprffvandrovalém). 

Za pecí válený [teř^. 

* Kdo v pcii bývá, jitu ho iam sUirá. 1485 
DĎm jeho jest špižírna chudých (o štědrých). 

N«rzavirá před přítelem domu svého. 

VSeckof se to domft vrátí. 

Pan Drbal z Nemaníc k nému se přístčhoval. 

Schované sc hodf. (Honu^ Servatíus facit bonům Bonifacíum.) 14'0 
Jcdnau Spic. po druhé nic. {Paronamaaa.) 

Málo k málu a vždy vfc. 

Peníz, který přichováš, jest tak dobrý, jako ten, který vyděláš. 

Nejde z tvého méScc. 

Čí cblíb jím, toho píseíi zpívám. M95 

Pán hrdý, chléb tvrdý, ohlédnu se jinde. {^ToH do Panmomasn ?) 

Po obédé liice hledali. 

Psa kusem chleba spokojí."*) 

Malé dčti, malá staiust. hrubé děti, hrubá starost. 

Zvláštních li Jí dcti nezdary. {Hcroum filii noxae), 160O 
Vérný slauha**"*^) nezaplacený klénot. 

Není dobré znamení, když čeládka mnoho tratí, aneb nachází. 
Uč své děti kaši jisti. (54j 

*j Nadeps. dum; přetři. 
•*} Naps. púv.; i/^tikojiti; li přetři. 

* *) Za tfm napi. drakj neb; přetrž. 

1481. Vi» č. 1551. Červ. 489. Sm. II. 2, 3., IV, 2, 8. 

1482. Červ 343- Svá chalaupka ... 

i4Sr> \ 1/ c. 9^6 a 1045. Fl. 148. Kto sim rád v pec lasí, ten do druhého to také mní. 

1489. Vu t. 2004. 

1490. Vií č. 1493, 

1491. Srn. IV. 4, 1. Pojednau pic, a podruhy nic. 

1493. Viz č. 1490. 

1495, Viz č. 1895. Fl. 'J14, Čie pivo pieš, toho piesen spievaj. Červ. 140. Srn. Ili, 
5. ?. Kdo ě( chléb jf a pivo pi, toho pfoeň spfvej. 

1499, Červ. l. I první polov.) 

1503 FL :<> Uč svč déti uhlé hrýsti a mč masancám jiesti. Srn. il. 5, 6; 111. 4, 2. 

Uč svý děti doma . . . 
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S\:ého hledét jest nejlép. 
1506 Mezi dvěma stoličkami na holo sedl; t. chybilo naměření. 

Za nova feíftko (na hřebíčku bývá, potom pod lavicí). 

Upřímý co n otovidlo. 

Kdakání slepičí pro vejce, 

.Máš mne za onuci. 
1610 Našla badra onuci. 

NaSel pod lavici, bé2e za vozem. 

Ten neřád darmo z lavice spadne. 

Před svými umétati. 

Tlustč přede. 

1515 D tud se se čbánkem pro vodu chodí, ai se rozrazí; t. vSecky véci 

konec mají.*) 

Dobro mílo odkudkoli. Míl statek jakýkoli. 
Jinde toho hledá, čeho doma nazbyt má. 
Sprav své doma, neStraíTujtc cizího. 
Kdo chová svého, nebude iáden cizího. 
1S20 Kdo svého nehledí, nedlauho dédí. 
Propálil řt Sátko. 

Groi na střechu uí^rie, a spadnou mu dva, (55 i 



LIX. Od rozličných vécf v méstě. 

Když se možní množí, chudých pfíbývá. (Nebo když nékteří dvory, 
rolí, luky ctc skupují a spojují, chudině co zůstane?) 

Bohatnauii není hřích, když se děje bez něčího ochuzení. 
1525 Bohatnauti není nejvčtši uměni, ale á bázni Boži bohatnauti, to jest nétco. 



*) Za tím naps.; Hodná poklička h^lto hrnečka; přetrž. 

T.5nfi, Viz r lOfjO 
1507. Vi2 č. 1693. 

1609. Červ. 332. To jest již povrhel a jako onuce. 
1510. Viz č. 1296. 

1512. Srn. II, 9, 6. 

1513. Viz č. 1345. Ccrv. 134. Dobře jest před svými uinésti. 493. Umeť nejprve 
před svými. 

1515. Ft. 41, Pozdč s cbAnkcm pro vodu. ano hricdlo utrhlo. Srn I, 5, 7. Dotud 
se dčbánkem pu vodu chodi, až mu se ucho utrhne. Dotud s védýrkem k stadnici 
chodi, až mu se vobraučCK opukne. 

1516. Srn. II, 9, 7. 

1517. Srn. II. 10 f, 

1518. Srn. ill. 4, 2. 

1519. Vis t. 1860. FL 90. Koma cizle iidno, toho své mrzí. Sm. III, 5, 4. 

1520. Viz Č. 2177. a 2202. Srn. Dl, 6, 6. 

1521. Červ. 410. Propekl (propálil) mu řelátko. Sm. III. 6. 3. 

1522. Sm. III, )U, 6. 
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Mčšťan a sedlák čím se dělí? Zdí 
Kdo ve vSech ulicích bydli, zle bydlf. 
Védf sausedi, jak kdo sedí. 

iJobrý -sauscd, drahý klénot. 

Vedlé sausedů zlé i dobré irpčti. 1530 
Každý má dotud pokoj, pokud mu ho i>aused phti chce. 
Sám se chválí, dé má sausedy; t. o chlaubé. 
Když a sausedů boM, odstav svého. 

Na mau střechu Házf a na jeho padá. (Když saused sausedů Scodu 
délá, sobé tím nic neopravuje, proto že věci blízce spojené všeho jakauž 
takaui společnost neb účastnost mají. Míní se pak příslovím tím, 2e když 
kdo jiného drbe neb stíhá, tím, v tem sám jest, sebe drbe.) 

Zprávný co bratrské hodiny. 1W5 

On nrbé c auroku, protože se mu hlavní sumniy nedostává. 

Dluh ma nohy.*) 

Řečí dosti, skutek útek. 

Mlčením človčk mnoho fečí odbude.**) 

Hrdý se pySnému rovná. «■ >S40 

Spadlo mu z kližfy, (56) 



LX. Od véci právních. 

Co smíš radit, sinčj sám činit. (Pateré legem, quam ipse tuleris.) 
Dobfe radí, kdo Udí nevadí. 
Ve dvau rada, ve třech zrada. 
Holé 

PHsné P*^^^®' bezpráví. (Musí z(ajisté) opatrnosti nčco vždycky býti 1545 

přimíšeno.) 

Právo slauží bdícím, ne spícím. 
T>)ť jt-st již pres právo 
Na myšlení právo nejde. 
U starých rada 

Jiným radt, sám neví co délati. I5ó0 
* Nemá všech dma (t radnic pánu rosuntij). 



•) Za tím napi.: Vira Upši. i:,-ž lu^hK'í f^enizť; přetrž. 
**} Za tím oaps.: Leýii ikodka hcí ikoJa. Vide pag. 74, Přetrž 

1S30. Srn. II, 4, 2. Musí saused s sausedem kyselá jablka i plané hrulky brýzti 

a za dobré přijití 

1.^3 . Srn. lil. 10, l. 
1533. Viz č. 72. 
1541. Vb e. 960. 
1548. Viz č. 1596. 
1551. Vis Č. 1481. 
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Bez rady nic nečiň, a po účinku nepykneS. 
Jsili mladý, uživ rady, ctnostné se chovej. 

Komu raditt nelze, nelze pomoci. 
1555 Dobrý rádcf za Hoha. 

NěkUo i h dobrau radau /.ustávA v zadu. 

Dobrého sc potázal, neb poradil; t. dobrého luči rádce, dobrc udělal, 
jakoby ncjmaudřejSi rádce povédftl. 
Kvap jest xlý rádce. 

Pán B&h vysoko, král daleko, pravdy a spravedlnosti v svété málo. 
1560 Poradil se s Vaňkem. 

Ani do rady, ani do vády. 

Chcešli miti ne.snáz, dej, půjč a neb slib. 

Nesrozuměni nesnáz činí.*) 

S bláznem se o palici no vaď. 
1565 Vynilauvá se, an ho ještě nevmni. 

O£itéhobych svčdka viňSoval. 

Dobré svédomf, tisfc svčdků. 

Jeden dtfvék, Žádný člověk. 

Snad má dvč strany. 
1570 Rukojmé, hrdlo jmě, vel, ukoj mě. 

Kdo za jiného slíbí, chystej své. 

Aneb: Po slibu ikody čekej. Kdo slíbí, ten dej. (571. 
Maceše křivdy žalovati, u kata milosrdenství hiedati. 

Pravda se z něho ^'^^ pukla. 

vy. 

157S Pravda v háji. 

Skutek pravdu vykládá. 
Co pravda, to pravda. 

S pravdauť jest před Boha. 
Směle pravím, nech to kdo chce slySí. 
1580 Ne barv , ale pravdy Setřim. 

Není toho tltu-lin. aby v nem nebyio pravdy trochu. 
Ne vše pravda, když sc pěk. é mluví. 



*) Za tím nap*. . O kou srst nesnáz, fforatiits. Ad fahnlas reUgaium. Př«trÍ. 

155:^ Fl 181. Zbu:>nv Ctí mladosti zbude. 

1559. Ccrv. 425. Král daleko, >íuh vysoko (pravda v kaulúj, nevím, kdy sc spra- 
vedlnosti dočkáá. Srn. I. t, 2. 

1560. Viz č. 2144. Srn. I, 6, 8. 

l.-ióS. Srn. IF. 7 1 

1570. Cerv. 514. Rukojmí, jako jistec, obit sta pcvua. 

1572. Viz č. 1S5S. Fl. 129. KtoZ necface pricé sbýti, urui sé za drahého. Srn. 1, 7, 6. 

1578 Srn. i, 6, 4. S pravdauť n;im před Boha jiti. 
1581. Červ. ;i9o Není takového . . . Sm. III, 10, 8. 
1. Srn. III, 6, 8. 
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Pochybovat!, pfil pře pryč.*) 
Co se dlí, to se mdU. 

Jižte to ta. řepě zajato. (Co se při jistině sastihne, teiko toho vy- issa 
tnlauvatí.) 

Na vlasu jeho život visí. 

Ne běží o řemen, než o celau kůži 

Dává na lidi; t. porozumivá své mdlé při, přestává ťřaunčti, dává se 
na jiných rozeznání. 

Do černých knih zapsati. 

Běží mu o grunty. 1590 

Z cizfho u prostřed moře. 

Povolující s činícím jednostejnau odplatu berau. 

Čím kdo hřeší, tím trestán bývá. 
Spravedlnost do nebe utekla. 

K ničemným věcem vosk tlačí. 169* 

Mysl cla nedává. 
Mysl projdo v.^udy. 
Jakoby groš biřici dal. (58j 



LXl. Od véci kostelních a církevních. 

Nejsem knéz; říká, kdo něco promluviv opétovati nechce. Knéií 
zajisté, aby lépe v mysl vložili, co potfebf. jednu a iui včc nčkoltkrát 
v témž kázání opětuji. 

Nic se neví, kdo knéz neb kaplan. 
Knézi na faře nejlép. 
S knězem na faru. 
* 'Jnkúbvch .Kf ht^"i zpavidal (/. tak pravdu miuvim, tak nic netajtm. 
jfini řiktijí: 1'íinu l-!i>ii:A. 

Maudrýliž by ho kněz krtil? 

S prorokem do lauie; když kdo zlého něco předpovídá. 1605 
Chudá fTara, sami mniSi zvoní; zn. chudobu. 

•) Za tím na;!"?, r .Wcli,: sť íe i^í: í\iici.et; přetrž. 

1585. Cerv. 4S0. PrávČ na řepč zastižen. 

1586. Červ. 386. Na vlasa visí. 

1687. Červ. 308. Nebéif mu o řemének. ale . . . Srn Ú, 2, 6. Jde mu netoliko 

o řemen, ale i o . . . 
1590. Srn. II, 2, 6. 

1B91. Fl. 106. S cizteho jest prosřéd moK ssiesti. Červ. 518. Z cizCbo vysedni . . • 
1596. Vis e. 1548. 

159S Srn. I. 1,8. 

1601. Viz č. 1602. 

1602. Viz C. 1601. 

1605. Vis C 2066. 

1606. Červ. 437. 
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Odcra kostnici, přikrývá kostel. 

Pu obědě ke mši; říká se, když kdo pozdé pHJde. Nebo u pape- 

iencú mše po obcác (Iržána býti nemohla. 
Půjde po hrbíitó kc mši. 
1610 Není tolio kostelíku, aby v nem jcdnau do roka posvícení nebylo. 
Jest právě dokřtěný. 

Nekřtím: říká, když kdo jmenovati neb vyslovit! čeho nechce ; proto 
ie se při křtu jména d&vajf. 

Ale svátost, nedotýkejte se ho; t. o rozmasaném. 

Kdo oltáře nevídal, peci se klaní; t. kdo zvláštních věcí svědom není, 
ledčemus se diví a za zvláštní drží. Z modlářského papežstva vzaté 
adagium. 

1616 Požchnnl jcem se: (od jjověrnéhr) pajuzskrho zv>'ku, kteříž když se 

čeho lekli, an^ b jim neobyčejnt ho co přišlo divného na oči, křižem se 
žehnali; t. podivil sem se; t> //////. 

O rybách a angelích nesnadno kázati. 

Dal mu ostrau kapitolu ; t. domluvu. 

Kočičí modlitby nebe neprorážejí. 

Ještětč to na Boží milosti. 
1620 Ale s Pánem Bohem. 

Vítej, svatá pravdo. 

Zkušujte duchů 

Mnoho pamatuje velikých ])átUú. 
Lenivým jest vždycky svátek. 
1625 K dobré včci přináleží chvíle. 

Chybila mu modla; t to, v čem nadéjl složil. Z pohanstva jeStč 
připovfdkji. 

SlySel zvonit], ale nc sczváněti. 
Stará víra. 

Zaplatit' na malé letničky. 
1630 Svá vůle každého zepsuje. 

Svá vůK* v pekle hoří. 
Štědrého dárce Pán Búh miluje. 
Starý hřích novau hanbu ěini. 

1608. Červ. 312. 

Červ. 312. 
1610. Srn. III, 1, 3. 

1613. Červ. 439. Nelie se ho dotknouti co svécené kosti. 

1M''J Viz 601. 

162'!. Červ. 119. Zahalečům vždycky svátek. 
1626. Viz č. 19. Cerv. 397. 

1628. Sro. L 1, 3. 

1629. Srn IH, 3. 2 

1632. Srn. 111, 10, 6. 

1633. Fl. 2. Červ. 72. A starý hřích nčkdy . . . Srn. I, 10, 3. 
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Ten méiič véH Bohu, než svému tlumoku. 

Trp mfle, dáť Pán Pfth více. (59) 1«» 



LXII. Od vtei válečných. 

Od boje, bití. 

Kyj má dva konce. 

Za holau Špici korda unýimej^ íded, aby k jilc&m pH^L 
Kdo chceš pokoji, nefiifl cmínl^ o boji. 
Dal ini pčt pohlavků, a ješté mne biti chtčl. 

* Zavra oči biti sc a potýkati. 1640 
Nesnadno sc s holým rvát. 

Na čerta by *} dotřel. 

* Hotov písky i na kom. 
Na vlas neustaupfm. 

Stojím při tebe, dokud který vlas. 
Ven z rány býti. 

* I bázlivý utíkajícího honí. 
Není přes něj, kde**) jest sám. 

* Bázlivý nemnoho zj>rav{. 

Ncnioluili víc, asjíoň budu škaredě hleděti. 1650 

* Bázhvóho matka nepláče. 

Neříkej huj. až píeskočiš. {Netrium/uj phďvitisstvitn.) 

* I^ijel mu ve stu; t. platní na pomoc přiSel. 
Kausalby se s nékým. 

Schovaje se dobře, nic se nebojí. 

* Na Boha nche s paUd, 
Dal mu přes pysk. 
Hodmo, bodmo, vSe bije. 



Za ttm naps. : doiel neb; za niil. tieh dorazil; obojí přetrž. 
Pfiv. naps. kdei; i přetrž. 

1684. Sm. ni» 10, 5. 
I68ft. Sm. IV, S, 9. 

1636 Viz Č. 1672. 
1637. Vi2 č. 1676. 

Sm. ni, 1, 7. Kdo chce . . . 
1640. Srn. I, 7. 2. 

\f>A?.. Viz č. 1173. 

1644. Červ. 263. Na vlas neustaupil sv6ho. 
1649. Červ. 915. NosmClé srdce cti nedochází. 
1652. Viz č. 1926. 
166a. Vis i. 2212. 
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Kdo chce koho bít, musi sám při tom být. 
1660 ♦iVí se viim na harc, také nlco v sálůse. 

Od bubnu. 

Zavěs buben. 

Trefil pištčc na bubeníka. 

Od hroxení. 

Kdo hrozí, ten vystříhá. Kdo vystííhá, jest milostivý nepřítel. 
Kdo škoditi nemůž, brozf. 
1665 Snáze jest hrozit než škodit. 

Od ko&o. 

Jakoby ho na kůň vsadil. 

Přijel mu v cestu; t. na pomoc platnč příspét. 

Ne se vSfm na harc» néco v záloze. 

Od kordu. 

RadSfby v kordy Sel, nežli slovo zamlčel. (€0) 

Od kuše. 

1670 Cert kuái věř, když jest napatá. 

Doiene jako Hp, 

Od kyje. 

Kyj má dva konce. 

Od lidí. 

Všecko se lidmi přemúž. 
Dva jednolio pán, tří c< Ié vojsko. 
1675 Deset zbrojných u jednuho nahého nic nevczmau. 

Od meců. 

Mrči za ostří bráti nelze (než za jilce. Proti tčm, kteříž neopatrné 

řeč začínají). 



1660. Vit č. 1668. 

1662. Červ. 362. Srn. III, 6, 4. 

1663. Červ. 4:s7. Když hrosíS, nasadil také svého půl. 
1666. Viz č. 45$ 

1668. Vií €. 1660. 
1672. Viz č. 1636. 

1674. Viz t. 1753. Fl. 137. Dva j Sta jednomu . . . Červ. 132. Dva jednomu pán a . . 

1676. Vu č. 16i7. 
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Byl sem pod mečtm. 

lény inajf mfsto meče jazyk. 

Od moci. 

♦ 

Moc s mocí ráda se potýká. 

Lepší moct z hrst, než spravedlnosti z měch, neb s pytel. 1680 

Smíli kdo, smím i já. Paulus. 

Nedá se mtehýfem zastraSíti, slfbím za to. 

Viemi moctni sméřoval; t. usilovat 

Moc železo láme. 

Od nepřátet 

To na nepřáicly přijdi. Dan. 4, 16. lí>S5 
Násilím se někomu néco vzíti muž, dáti němuž. 

Od oštípu. 

Slovo není oštípcm. 

Od paíice- 

Proti palici není Šermu, ani žádného fortele. 

Dal mu dobrý podsport, můž na ntoi přestátí. (61) 

Od střelby. 

Shořelo mu na pánvici. t690 
Selhala mu. 

V holuby stfeltti; t selhati. 
Pfímo, jakoby motovidlem střelil. 

Od danců. 

V šanc sadíti; jest něčeho se odvážiti: proto že do áancň rád ne- 
přítel vpadá a Sancíře morduje neb zajímá.*) 

•) Za tím napa. a přetři.: DoUne Jako iip. Šiky zavésiL Šau/>ka sa iňufkti, 

š/xrh :,i .t/yr/i. 

1680. Fl. 99. Ktož moc mí tf n právo Červ. :!87. Lepší jest nyni s hrs? moci, nežli 
pravdy s pytel. Srn. I. 9, 4. Více může s hrst moci, ncili s plný pytel práva. 
1682. Viz e. 307. 
1684. Viz č. 195. a ISOó. 

1688 Ccrv. 318. l'roti palici íermu nenf. Srn. I, 9, 10. 

1692. Viz L 97J.. Červ. 139. Coby v holuby střelil. Pod. č. 980. .Srn. II, 1, 4. Střílí 
CO v holuby. 

169.^ Viz č. 980. a 1507. Červ. 424. Au proto mírně, jakoby motovidlem Střelil. 
Srn. II. 1, 4. Rovné, coby motovidlem a nevopefenýro klakem střelil. 
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Od xdí. 

tm I baba za zdí smSIejii. 

Zasekatí cestu nčtcomu, jest předsevzetí překaziti; odtud vzaté, 2e se 
nepfíteli vpád obmýšlejícímu v lesích, horách cesty zasekávají. 
Hrubé mu cesty zalehl. 

Od šiku. 

ZmdsW nikomu šiky. coníurbare {acicni) roHomSy perplexum reddire, 
Bf sebou o sem bil, s nic býti nemáš. 
1700 Šihtpka sa iňupku, itych za ityek. (62) 

LXill. Od vécf školnioh. 

Nečije žáka doma; t. na kohoby pozor dáti musei (nebo sedláci škol- 
mistry žáky nazývají.) 

Znej kantoře mistra. 

Na žáka sluSí knihy, a k knihám pfínáležf pulpit 
Ani žál^ ani dvof ák. Neque ad chorům, neque ad fórum. 
1705 Ji té kfídč nerozumím; t. tomu písaři, hbité a chytře počítajíc mu. 

X cum vocali, kačdý liska sv&J ocas ckváii. 
Sluší mu co oslu Donat. 
Darmo osla učiti čisti 
Učí vlka páterům. onÍ5\ racléii ovci. 
1710 Rci vlku páteř, a on vždy k uvci. 
2ídká metla dobré fiiní dítky. 
Nedarmo se dal v zadek mrskati. 
Sám na sebe metlu ulomil. (63) 

LXIV. Od uméni syobodnýoh. 

Auí li ani C, l. nic neodpověděl. Ne y^h quidcm. 
1716 Lépe počk4:j než f}j'ch. Z gram., l. lép na příležitost počekati, nežli se 
ukvapili a potom litovati. 

1698. Červ. 34 a 146. Zmid mu Siky, rmmil. 

1706. Via č. 401. 

1707. Srn. I, 8, 3. 

1708. Srí). II. 6, 6 Tamtéi: Darmo svini tt£iti haiisti. 

1709 Vi/ č. násl Srn. II, 6, 6. 

1710. Cerv. 516. Já viku páteř a on vždy berana. Srn. li, 6, 6. 

1711. Srn. m, 1. 8. 

1712. Fi 1 »5. Dobr kocúr švihaný. Srn. III, 2, 10. 

1713. Srn. Hi. 8. 1. 
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Proplákl sobč latiaau úi>la. 

Musí od učení dáti: Když kdo v začátku Škodu vezme. 
Víc zapomně], než se ^^^i^^^ naučil; o mudrácích. 
Mlčeti umét není teda iimčnf. 

Přemudroval. 1720 
It.: Více než rozumí, chce mudrovati. 

V čiibé nosí maiidrost. 

Peníze ani čuba mamltého nečiní. 

Na penéEÍch, opatrnijsti a víře yždycky spíš při počtu sc nedostane, 
nežli nadbude. 

VSak prvé ctnosti na ibyt není. 1735 

Voní kahancem. Olet lucernám. 

Umí jako Otče ná$, jako z biče, jakoby peří dral. 

Dčti po ulidch to uméjí. 

I nej větším kunstlířúm umční chybuje. 

Řfjklby, že do péti načíst neumí. 1730 
Potmé se učil, nedával candelarcs. 

V biblí jako v lesi. 
První výklad nebcz; cčný. 
Cvičení a skušení dává umění. 

Dřlá kalendáře; t. o smutných se říká. Item: Má Comelia. 1735 
Žádný přijatých dobrodiní do kalendáře nezapisuje. Sen. 



LXV. Od muziky. 

Sladce zpívá ; t. mnoho slibuje. 

Nemohl jiné melodie najiti, kteráby se mu treílfila. 

* 7d tč no!'' nerty.untím. 

Nekaždý vc^ei, kdo zpívá. 1740 

* Ofírfi/z íí// )\in : t. umře/ (Nfbo si' pit pohřbu mrtvým zpnui.) 

Není žádné tak ilkiulič pi^nč, aby ncmčla A i en; všecky včci konec mají. 
Tak se dlauhu písci"! zpívá, až n6kdy má konec. 



1719. 1*1. ó'i. Ktuž (MuoŽ umiččti, ten nezahyne. 

1721. Srn. III. 9. 8. Více než . . . 

1722. Viz č. 1273. 

1725 Fl. 177 VSie múdrosti počátek. 

1731. Srn. il, 5. 10. 

1732. Viz C 209. 
1734 Srn. IV, 2, 10. 
1740. Viz č. 1405. 

1742. Červ. 504. Není tak . . . Srn. III, 1, 2. Není tak dlauliá píseň, aby ji konce 
nebylo. 

Koncmkého Pfí*lAvt. 5 
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Kdo vysoko začne, musí m(ti dobrý hlas, anebo přestátí brzy ; t. když 
kdo zprudka co zaCíná délatí, bftieti, utráceti etc, aneb musí mítí hojný 
dostatek, aneS ustane brzy. 
1745 Zpfvcj, co umfS, délej, co můŽeS, Jez, co máS, nesáhej výSc sebe, 

c stojíš, poznáš. 

Jest sám svým trubačem; t. o chlaubé. 

* Každý sv<m hudc 

* yfdnosíi piť hiidait, mudcm camtnt cantiicnam. 
To jest až přes Čáru. 

i7ao Potud čára. Potud až potud. 
Jsau na jedné líné. 
Napsáno mu bylo. Fuit in fatís. 

Dva jednoho ptm. Ne Hercules quidem cmira duos {ab arithmetieis: 
Bittarims enim excudit wntatem), (64) 



LXVi. Od lékařství. 

Nepotřebují zdraví Ičkaíe. 
1753 Horké se hořkýrn zahání, zlé zlym. 

Teprv ho traAk rozchází. 

Eleboru by mu třeba. 

Nespomohlo babč ani koření.- 

Ohledal mu vodu. 
1760 Zahojenau ránu zase jítříti. 

Apatéka sviním smrdí. 

Ani nevoní, ani ncsmrdf. 

Komu nismrdí, tomu nevoní. 

Sn.rdi nui to velmi. 
1765 Zlým čím více se hýbá, tím vlec smrdí. 

V ústech med, v srdci jed. 

Ač mnoho pro Bfih dái, vSak lékařův ani knčžf níkda nenadáS. 
Udélá z lejna muSkát. 

Třeba by mu afiotéky {t nemocný jest. Aesmlapio sibi opus.) (65) 

1747. červ. 352. a 424. Každý v svau traubi. 

1749. Červ. 510. Přebéhl přes Cáru. 

1750. Viz č. 67. 

1752 Červ. 409. Takčť mu napsáno. 
1753. Viz t. 1674. 

1755. Srn. I, 7, 5. Nespomohlo bábé ani kaořenf. 

1759 Srn II, 7, 5. 
176,5. Srn. I, 10. 2. 
1766 Viz č. 1374. 

1767. Srn. II, 3. 8. 

1768. Červ. 462. Rádby z onohfi muikát udčlal. Srn. II, 10, 6. 
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LXVII. Od žebrácstvi. 

Kdo chodí s kabeli, toho P. B. nadftlf. (Od SebrákA mté» uč( dů ij^q 
věrnosti k BoŽfmu opatrování, však aby se mčl i sám na pozoru.) 
Žebrák syt, nei kabele nic (vet: moSna nic). 
Pyiný iebrák nic nevyprosí. 

NcvyprosíSli, nevylajcš. 

Starý dvořák. hotový žebrák; t. o zfluěnéní štěstí. 

Lekl se toho, co chodec krejcaru j^^^ 
Máš se dr!c, co chodec na brle. 
Chudčmu Bůh není chudý. 
Prosíš mošny od žebráka. 
Hrncují se praví dva chodci. 

O chudého každý nohu otře. ^720 
Nahého ani sto sbojntkft nemfiž obrátí. 
Nezbývá mu. 
Nauze zvůle nedá. 
Přemohl chudobu. 

Kdo se bojí nauze, neřád pro Bůh dává.'*') (66) l^gg 

LXVIII. Od auřadO a povinností. 

Úřad nemýlí; netečeli, ale kane. 

Uiad nu umírá. 

Žádný úřad lak špatný ncni, aby iibenice nezaslauiil. 

Jak spravuješ, všaks v úřadél 

Přesvédčens, nehodíš se do úfadu. 

Jest ho z tu práci a povinnost. 

Mftž svého místa zastatt. 

Zastaupiti své misto. 

Pánem velkým být jest velká nevole. 

Pánu chlap ustaupí. 1^95 



*) Za tím pozn. od Kom.: Od kupectví (vit P. 44). 

1770. Fl. 32. Ač iebrák nyt, ak moSna nesyta. Červ. 476. A£ chodec syt, ale molna 
nesyta. Srn. II. 3, >í Jestli žebrák syt, ale mošna není Ač ž':brák syt. ale mošna nic. 
1774. Kl. 205 Kgmuž otpuátinie ot dvora dadie, na toho vrány kváči. Červ. 19. 
1776. Červ. i'5. 

1778. Červ. 410. Žádáš od Žebráka raoSny. Srn. II. 8, 9. 

1779. Viz e. 1335. 
1781. Viz č. S13. a 828. 

1783. Srn. III. 1, 9. 

1784. Srn. III. 4, 3. 

1785. Srn. III, 10, 5. 

1786. Červ. 145. NctereHt", ale vždy ukane. 
1795. Červ. Co pán proii to bjti musí. 

«6 
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Chlapa na pána nesázej. 

Kdyi se páni svadí, sedláci musejí vlasů nasUviti. 
Chudý pán, poruče jinému musí sám. 
Dva jednoho páni a tří celé vojsko. 
1800 Páni když z snému jedau, maudfejSí bývají. 

Urozený co třetí břevno pod lavicL 
Nékdy vážný, nyní žádný. 

Jakť jedné hlavy nestane, takť jest o tvé zle, neb veta. 

Když vrchnost Žádnému do židovin nesáhne a makovice ssaditi nedá, 
zlé se mnuží. 
18C5 ^^o^ železo láme. 

Opatrnosti nezbývá. 

Zprav to lépe, než možná véc. 

Ani hlavy mékce nepoložím, dokud toho nezpravím. 

Hlavy dosti nelámal, 
iglo Čiť^ ty, co máš, a nech lidí mluviti, co chtí. 

Kdo po vysokých věcech tauží, po neítčstí tauží. 

Čím kdo vyvýšenější, tím bývá sebau nebezpečnější. 

Výío chce zadkem, nežli můž hlavau dosáhnauti. 

Spravedlivé se neztratí. 
1815 Potrestání neb domluva žádnému hlavy neprorazí. 

Povéz vrátnému, a vrátný každému. 

Krejcar varuj groiovi. 

Halíři, dej místo groSi. 

Každé slovo zapečetí. 
1820 Směl to na duši vzíti. (67) 

Poký chodím, potý se hodím. 

Není sám svůj. 

Povýšil erbu. Mutavit caUros. (68) 



LXIX. Od eonversacl. 

Společné utrpení, společné poté£ení. 
1835 V témž jsme přitupení. 

Při kulhavém kulhati sc naučil Plut. 



1797. Vis č. 2311. Červ. 274. Páni se budan rv&ti. sedlid pfij«te vlasft. 

189^ Viz č. 1753. Fl. 135. 

1801. Srn. II. 6, 9. 

1802. Srn. IV, 4, 10. 
1605. Vis C 195. a 1684. 

1S06. Fl. 178. Na vš£ch miestech bvď ostraiit 

1812. Srn. IV. 3, 1. 

1813. Červ. 75. Neví, kde mu ffť sedí. Srn. III, 9, 8. 

1816. Červ 38. Nepovédél nei brannému a btanný každému. 
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Kdo na zívajícího hledí, chce se mu také. 
Daremná řeč nemá odpovědi. *) 

Včc za věc, řeč za řeč. Res vis, res porta ; pro verbis verba reporta. 

Fo chodu a po řeči poznáš čiavéka. 1830 

Zlý jazyk mnoho zlého natropí. 

Kdo mluví, co chce, slyší, co nechce. 

Kdo mnoho mluvf, lže aneb se chlubí. 

Dobré slovo nachází roďckau odpověď. 

Dobrý dí, dobrý splní. 1838 

Dobrý neučiní než dobře. 

Dobrý člověk každému se užiti dá. 

Dobré s dobrým, a zlé samo. 

Dobrého pro jeho ctnost, zlého pro jeho zlost odbyti, aneb snésti. 
Jeden o vozi, druhý o kozi. I)c coepis et alliis. 1840 
Jakť mne pozdravíš, takť poděkuji. 
Jak mně půjčíš, takť oplatím. 

Dékovalbych sobč (t. dobřebych byl udčlal, rádbych byl; nebo když 
náni kdo jiný dobře učiní, neb poradí, dékováváme). 
Ne na všecko třeba odpovídat!. 

Jeden blázen víc m&ž otázek nadélati. než mu deset maudrých stačí |848 

odpovídat i. 

Díté, opilý a blázen nejspíš pravdu povědí- 
Pravda nenávist plodí. Tereiu. 

O čem chceš, aby žádný ncvčděl, Žádnému neprav. 

Mně z úst a mimo uSi áust; t. o neposlušných, 
tobě 

Jedním uchem poslauchati. 1860 
Lépe jest slySett, Příteli, posedni výSe, nežli, Příteli, dej tomuto místo. 
Každý radši, když ho chválí, nežli haní. A viak vlastní chvála smrdí. 

Nevšeho zvídej, budeš dlauho mlad. 
Neptej se nn všecko, budeš dlauho mladý. 

Veta za vttu. 1855 
Chcešlí přítele ztratit, pújc mu peněz. 



*) Za tím nap9.: Jaký rosům, takffvH řež; přetři. 

1828. Fl. 61. Blátmvá řéč nemá mAdré otpovčdi. 

1S30. Viz č. 278. 

1832. Srn. III, 1, 7. Kdo mluví, co chce. uslyší, coby neřád. 

1833. Srn. III, 3. 9. 

1834. Fl. 204. Dobrá řéč dobr6 míesto nalezne. 

1842. Viz e 1207 

1846, Vil t. 2049— r.o; 

13*7, Fl. 171. Nevždy sč i-ravda hodí. Srn. IV, 5, 6. 

1850. Viz č. 631. 

1853 Viz č. 1854. Červ. 4. 

1854. Viz č. 1853. 
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Čeho ncmá§, neslibuj. 

* Kdo sfihi, tíH dej. 

* Kdo ntnnho slibuji , málo plni. 

1860 * A'//t» přiciurvava svéito, nebudí jáJcM ci.nťlio. (69) 

Blázen, kdo dává, a dvojnásobní, kdo nebéfe (tak svčt; ale Kristus: 
Blahoslavenftji dáti nežli bráti). 
Blázní se sliby kojf. 

Kdo jest troSty živ, budeli bohat, bude div. 

Nespoléhej na troSty cizí. 
1865 U velikého dvoru všeho dostatek, než počkati třeba. (Tak U Boha.) 

Stud dvořenína nekrmí Viro egcnti inutilis est pudor. 

Co vhod, to dobro; co příli§, to mnoho- 

Žádný není bez Než. Nulli sunt visi, qui carucrc Nisi. 

Co nás mrzí, to se nás drží. 
1870 Kdo mi Škodu, o posměch se nestarej. 

Jaká pfljčka, taková oplátka. 

Kdyto pil plat 

Vždycky má noviny 

Chceli kdo novinu, jen k němu. 
1875 Při zlém často dobrý utrpí. 

Nedovéřovati jest opatrnost *JUm: áVí/tí to iitviřiíi^ ak k viře 
doididati, 

* By se OH roapi isunal, ja mu tuviřim. 
Véř, vSak komu včz. 

Kdo k véfenl snadný, snadný k oklamáni. 
1880 Dvojí sau na svété lidé, jedni, co se rádi hněvají, druzí, co na ně 
nedbají. 

Minulé véci nepykcj, ne|)odobné nevéř, a čeho mfti nemiHžeŠ, nežádej. 

Dobré se dlauho |)omní, a zlé jcštč dél. 

Nenarodil sr Človi^k ten, kterýžby se sHImI !idem všem. 

Kde té rádi vidí, nečasto bývej, a kde neřádi, nikdy. 

1858. Viz č. 1572. 

1859 Viz č 2051. Srn, III, 8, 6. 

ISóO. Vi2 č. 1519. 

1862. Červ. 536. Blitni slibem veselí, maudři se kajf. Srn. I, 2, 9. Sliby ae blázni 

veselí, ale maudří sl- jimi kaJf. 

1863. Srn 111, 6, 7. 

1864. Srn. I, 2. 2. 

1865. Červ. 549. Dobrá polívka pK dvoře, nel vysoko skákati. 

1S67 Fl 176 Vše vhod dobro. Červ. 503 (obráceny obfi vély). Srn. II. 1, I, Víe 

vhod dohro, co přiliš, ncvdrávo 

1870. íSrn. IV, 2, 1. Kdo mú škodu, nestarej se o pobuičch. 
1876. červ. 63. Jest opatrných Udí, aby k víře přihlédali 

1S79. Červ. y7 I\'iu sc dovčii, ncjsn;ue jcs: t(jh(j (jklam.iti. 

18S0. Cerv. 194. JitiiU dvojí lidé: jedni, kteříž :>e hnčvají, a druzi, kteříž na to nic 
nedbají. 
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Dobré zachování za bohatství stojí. 188S 

Starému, bývalému a velikému [tánii musí se včřiti. 

Kd> by nebylo přijímačů, nebylo by ;iíiodčju. 

Pán Bůh stvořil volky a čert ^^itollvy, hleď každý své ť-bolky. 

Všecko možné [lidyž zdvořile něčí vypravování v p(>chybno'>t bereme). 

Netřeba hádati; kdo vf, nebudeli tak. ig9o 

Netřeba pětkrát říkat; t. mftž se státi. 

Nevděčnému nic není vdčk, by mu pak i pěsti za krk dkh 

Kdes nepoložil, nebeř. 

Domnění mnoho v pytel vcházi. 

Ci chléb fíl, toho pi.siŇ zpívej. 1$9S 
Chtitb s€ dsitth kdo svého nemáL Daedalí ala*:, (70) 



LXX. Od her a kratochvíli/; 

tvá 

Vyhraná ' dí hiáč tovaryi.i svému, kd\ž líoricl vidi. ConlrarZave- 
naSe, 

dená na^c fj*^^^. "^^'y ^dyž ve hfe Sácbfi obskočeno. (Redigi ad invitas). 

Má hra dobře stojí. 
Nehřej, neprohráš. 

S ji^týiii hřej. 1900 

I ve hře přítele pozná. 

Ještě hra nemá konce; t. konec ukáže. 

JeStě sau karty na stole. 

I ta béře. 

»r . . nejmilíjU , 

Když hra, přestaň 1905 

nejlepsl 

O tvaii se tu hlavu hra; zn. nebezpečenstvi. 
Přehifdnuta, prohrána. 
Jižť jest včc stracená. 
* Kd}'č kra nejmiUjsi^ ph sUiň. 

Sotva přijde lepžf. mo 
Sadím zase. 

To v nic (t. o stálosti). 



*) Za tiia naps. Ndirej, nefrekrás; přetrž. 

1892. Sm. II. 6, 5. téi variant: Nevděčnému čiň co číft, nic mti vdék ncnf. 

Domnéni 

1694. Viz č. 924. Srn. I, 3, 1. '/dmi mnoho . . 

ťodczřcní 

1895. Vil í. 1495. 

Červ. 139. JeStcs i.lv v ;rál. 
1905. Viz Č 1909. Srn. III, l, 5 Když jest nejmilejái hra, tehdy přestaň. 
1909. Viř č. 1905. 
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Kdo chce hráti, musí sadití. 

Trefil do rumlc. Rimiel jest v karetní hře na věži nejvyžAi misto. do 
něhož kdo trefí, hru bcře. Do rumle tedy trefíti, jest na néco tretiti, což 
odpůrce poráží.) 
1V15 Palec podmazati, t. darem zaslepili. 

Béře od ^^^^ i od kostek, 
svétla 

Chce vidycky dvanict sraziti, i kde jich nesedí než devét (o pyšných, 
chlubných, opovážlivých). 

Nechť sedí na čáře. 

Nedvčdiho s někým hráti ; t nesnadniti se, nistiti. 
1920 Chytrák na chytrákn, t našel svůj svého. 

Proti každému forieli fortel se najde. 

Z žertu člověka prodá, t. zrádec. 

Nežertuj, s kým jsi nerostl. 

Sedneli jednomu Stéstf* sto jiných za to zmýlí. 
1935 Neříkej huj, až přeskočíš. Neb: Nevýskej, ješti nepřeskočil.*) 

On ten řad vede (choraguni agit. Tanečník přední, iiných původ). 

Vzali ho na pádlo. (Pádlo jest kuže, na níž někoho zhůru a dolů 
zmítají, jakž iickiid}, obyčej Míní se tedy někoho takové žertovné a dojí- 
mavé obírání, když ji-dcn pustí, druhý chytí.) (71) 

Snadno tomu hausti. k^nui sr chce skákali. 

Dba na to, jakoby niu hus zapiskla. 
1930 Hlediž, aby sobč ze mne gcjd neadélal. 

Osla učiti tancovati. 

Do tance více náleží, než pár červených třevíčkíi. 
Oblaupil ho taiiS. 

Pohořel od kostky. 
1935 Vyhrá> crj Vavrda v kuty. 

Vyhrál jako onen zadu běže. 



'*) 2a tim naps.: Kdys se páni rvait, srdhici mttstjl vla-xú pHjiiti; přetrž. 

1915. Cerv. 8t. Kdyby mu palec poUmazal, &pi^ by nčco obdržel. 
1917. červ 328. Zdá se, ie 13 sraz-, an jich . . . 

1918 Červ. .=)7. a 185. 

i<^2:; i I. 164. S kýms nerostl, s tiem oeklamaj Červ. '.'04. S kýms nerottl, také 
s lim uciiraj. Srn. I, 10, 1. 

192S. Viz č. 815 6. a č 1652. Červ 402. Nevejskej, jcštés nevyhrál. Sm. I. S, 10. 

Nevýskcj, jcští jsi nc|<i uskočil. II, 8, 7 

1928 .Srn. ](, S, 2. Snadno tomu piskati, kdo rád tancuje. 
192y. Viz č. 3:í9. 
1938. Srn. I. 6, 7. 

1934. Srn. I, 6, 7. 

1935. Srn. I. 8, 10. 

1936. Č«rv. 68. A on vyhrál z zadu béže. Srn. H, J, lO. 
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Netáhni, jeStés nevyhrál. 

Ten by rád svau králku vyvedl. 

Žíž, ciňk nedá, eš, tauS ntmá, kotr dryje zaplať. Dvorská přípovídk 

S takovau kukiau na blázny. 

Skrze prsty hleděti (od détf na mžít hrajících). 

Až nU dáš jisti, teprv mi pískej. 

Jak dudy oadmei, tak hrají. 

Kostka Jkostee uepřeMii. 

yako iamrdtti t ohebným ^tratný, {VirstUiar rota figuli). 

Od kupectví. 

Zait babo, tvaroh > 
Cena do míice nejde. 
Na lepším lepši zisk 

Lepši zištť'k neč škodica. Jtem: Lepši škodka neé škoda. 
Dráči Si s svými i-ícnii. 
Od panny kedhávi. (72) 

LXXI. Od bolestí, nemoci a smrti. 

Kde bolest, ta nika, kde milost, tu oči. 

fcdna !>ida za druhau. 

Jedna těžkost druhau stíhá. 

Bída se s bídau potkává. 

Zví, po čem hoře platí. 

Nebojí se nauze. 

Nedotklivý vfed. 

Bolavého vředtis se dotekl, t. dráždili. 

* Na podol )i au m nioc siouaíL 
Jakoby ho na rviže l)t\il. 
Jest, coby s nežitém zacházel. 

1937. Srn. II, 8, 7. 

im Srn. III, 9, 5. 

19J9. Srn. III. 10, 9. 

1942. Viz ř. 1495. Srn. Ul, 5 7. 

1944. Srn, I, 3, S Kostka ku^tUy uehyniirujc. 

1946. Viz e. 2077. 

1949. Viz č. 2059. 

1951. Vil č, 2213. 

1952. Vi< e 616. a 1473. 
1956. Červ. 157. 

1958. Červ. 152. Nedůtklivý jako vřed. 

19Ó2. Viz č. 832. 
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Má křeč na jasiykii, nesmí pravdy povédfti. 
Vzpoinciuila babka dčdka plakati. 
1965 Po nenv)ci, po paiiti, těžko dobrým slauti. 

Strach veliká včc, a smrt hule nezdraví. 

* Strach se smrt* rovná. 
Smrt nebéře, kde není. 

Smrt ukáže, kdo co má (buď statku neb svčdomi; ono před lidmi, 
toto před Bohem). 
1970 Smrt k nému nesmí. 

Má proti smrti privileiria. 
To jeho smrt; t neřádu býti. 
Proti smrti není Itkaíství. 
Chodi co po smrti, t. o smutném. 
1975 i nejmenSf červík, když se na nčj nastaupí, krautí se a bráni smrti. 
Smrt jest hořký traAk. 
Kdo umřel, ten tam. 

Lépe poctivě umřití, než potupně živu býti. 
Smrt bez příčiny nepřijde. * Smrt sobi pHcim najde, 
1980 Mrtvý pes nekauše. 

Smrt nevybírá, bere pořád. 

Lepší slaménný život, než htdbávná smrt. 

Mladý U!i)řiti muze, starý musí. 

Smtt na zuby nehledí (t. mladýii kdo Ci starý. Přípovídka od konířii, 
kteříž koně nekupují, leč podlé suM.) 
1M5 Zapomněl dýchati. 

Zabral se. Odebral se k starému bauífu. 

Schoval se. Skryl se. Zavřel oěi- 

Vš( cicen na onen svčt hledí; zn. smrt. 

Živí se všeho doČL kají, a mrtvi doleží. 
1990 /'-ivé i mrtvé, bylé i nebylé zpraviti; t. klevetný přesaudí. (73) 

Již ho hlava ani /.uby nebolí. 

IJmrltho :,Haí/Ho biii \t. Jazykem, když za si Vc již odpozňdati němuž, 
mortuos Jíaj^cllan-.) 

Nemocnému vSecko hořko. 
Bolest mlčeti nedá. 

LXXII Od pohřbu a hrobařství. 

1^95 Smrdí kerchovcm 

• Chodi Jako nmrfý, tmmfn cadavcr. 

1963. Viz č. S34. Srn. II. 2, 4. 

1964. Viz «, 73S. 

19A.'>. Červ. 398. Po nemoci, po [)auti, darmo . . . Srn. IV, 4, 7. 
1968. Červ. 114. Srn. III. 7, 9, Smrt ncbéře, když... 
1991. Viz č. Sja. Srn. IV, 3. 8. 
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Kdo komu jámu kopá, sám do ní upadá. 
Ten darmo nebude strici hrobu Božího. 
Mrcha mrše nesmrdí. 

LXXlii. Od měst, městeček, vsí, hradu a panství. 

/ :■ Pracť //< á-í7:/ÍJ)/ií/ hhizť. 2000 
Fraha neni za jeden rok vystavena. [Strom veliký nevyroste sa rok.) 
Pamatuj na Vracov {t.vrátiti se.) Vraccn> Jest v Morav?, b/icko Bzencea Kvjova. 
Kdo má zlau zenu, ved ji na paní do Kyjova, tož do Buchlova, napO' 
sled do Modřic. 

Pán z Nemattic a na CkudchM. (74) 

LXXIV. Od vlastností národů. 

Maufenfna' myješ, t. daremnau práci déláá. Nebo mauřenin nezbčh'. 20os 

Vždycky se ciganuje (r. taulá). 

Zlýby z tebe byl cigán, neumfS bádátí. 

Cikána myjí. 

Není než Žid (t. lichvář, lakomec.) 

2idovským oštípem statku dobyl. 2010 

Co !^*^,^ ^ "*^™^» na xq nepůjči: t. vSecky véci konec mají. 

bylo a není. r j • * j 

jt , vlk UuiJia cliuvaný, , . , 

Zíd křtáný, . ^ , , . , . , a kanec na staro řezaný, 

mnich z kláštera vypuštěny, 

z toho trého div budelí co dobrého. 
Zachová jako 2kl vfni. 
PfiSel k řečí, co Turek k Šavli. 

Sedlák se neumí skryti; kdyŽ ho i pod lavicí strkají, vSak mu vždy 2015 
boty vyhlídají. 

Jest pacholek od Vamberka. (75) 

1997. Viz č. 983. 
199S Srn. II, 9, 6. 

2000. Via t. 2131. 

2001. Vú č. 872. a 2133. 

2003 Viz ě 2214. 

2004. Viz t 14S9 Srn. H. 6, 7. Dastal se do Voroizina. 
2006. Viz č. 200S. 

2008. Viz 2005. Srn I, 4. 4. 

2009. Srn II, 9, 8. Jest pravý žid. 

2012. Viz č 21. a 487. Červ. 2**2. Žid křičný, vlk chovaný, mrich / k::' ";c r;i vybčhlý 
etc. vše jednostejn<i. Srn. I, 10, 10. K.incc na sUiro řezaný, žid křtěný a mnich z klá- 
itera vypuiténý. z toho trýho Hdko bývá co dobrýbo. 

2013. Srn IV, 4, 2. 

2014 ('tirv. 401. Srn. il, 10. 2. 
201.^. Srn. IV, 4, 2. 

2016. Červ. 202. Od Žamberka (pachoKk) s lehkan zbrojí. Srn. III, 1, 4. 
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Lxxv. Od příhod. 



Chudoba cti netratí. • 
Přfboda mnoho můf. 

Nemoc nepí.stuje. 
2020 Co se stalo, neodestanc se. 

I slepý po Ikovu najde (když o ni nohau zavaUíj, 

Trefil (přišel) z kyje na palici. 

Jinak mínčno, jinak sedio. 

Vždycky se nedcjc, jak se kdo naděje.*) 
2025 Samo mu to přtSio. 

Buď jak buď, vidyf nijak bude. 

K vécem stalým nejlépe jest nemnoho říkati. 

Co se jednau nezdařilo, můž se podruhé zdařili. 

Ne po každé se zdaří. 
2030 Svét se mrní, a my v něm. 

Lidské věci sc v kolo točí. 

Neštěstí nechodí po dříví, než po lidech. 

V malé chvíli mnoho se zménf. 
Najiti včc neztracenau 

2035 Kdo chce přfliS mnoho, nemívá nic. 

Co přes třetí ústa přejde, již jest obecné, jiŽ toho nezadriíi. 
Netrefil na šťastnau hodinu. 

V čas trefil. 
Příhoda sc ncopovídá. 

2040 Příhoda své právo nia. 

By ne příhody, bylby svet co hody. 

*) Za tím nap*.: Chrik mini, Piítt fíitk mčui; pfetrž. 

2019 Cerv. 526 Nemoc ncumoiili, ale zkazí. 

2021. Červ. 512. Nikdy i «tepý podkovu najde, aspoA kdyi . . . 

2022. Červ. 16 Přišel . . . 335. Trcťil . . . 

2o:(2. červ. .■>44. NcátisU ne po horách, ale po lidech se tluče. 

203S. Viz č. 51. 
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Téžko zloděje okrásti, lháře obvésti. 
*Zlodéj šetfí, aby postižen nebyl. 
Kdo jest v neStéstf, vSickni se ho Sliti. 

Zboží pozdvihuje aumysla ; aumysl činí peychu ; peycha dčlá válku ; 2045 
válka působí chudobu; chudoba divá pokoj. 

Přílišné štěstí, paiihc neštčstí. 
* Neštěstí vždycky hotovo. 
Také blázen někdy pravdu mluví. 
Nejspíše blázen a dítě pravdu poví. 

Nejspíše opilý pravdu poví. 2050 

Kdo ninoho slibuje, málo plní. 

Čím více chlapce prosíš, tím ho víc popauzíi. 

Ne každému dlauho Stéstf slauží. 

Bohatství přibývá, ctnosti ubývá. 

Bohatství 

Peníze mohau. 2065 

Boháč a sviňka, po smrti zvčfinka. 
Kdo čeho dosti má, rád tím plejtvá. 
Budiž to za vírcku ncJlčstí. 

Lepší první škoda, než poslední. Vel: Lepši šk(jdka, než škoda. 

Samo třeba ohledání ve včcech dobrých Skodau není. 206O 

Nevéra se svému pánu do íiader vrací.*) (76) 



LXXVI. Od přlb«hů nějakých, 
v nichi se osoby nejnisfiule, než )en na věe stalau naráif. 

Uchvátil požehnání. Rlká se o tum, kdo druhého v nččcm předstihne, 
jako Jákob 1-Izauchovi prvorozenství ])ředchvátil. 

Tvrdoť jest proti ostnu se zpěčovat i. Skut. 9. 
Slepý slepého vůdce, oba do jámy. 

Býval, kde liSkám ocasy svazují. 20 

•) Č. 2058—61 na str. 74. rukop. 

2042. Červ. 286. Nesnadno před zlodčiem krásti. 

2044. Srn. í, 1, 1. 

2045. Srn. I, 5, 9. 

2046. Srn. I, 5, 10. 

2047. Srn. III. 6. 9. 
204S. Sm. II, 9, 4. 

2049. Viz č. 1S46. Srn, II, 9, 4. 

2050. Viz 1846. Srn. U, 9, 4. 

2051. Viz č. 1859. 
2068. Sm. m. 6, 5. 
2053. Sm. IV, 5, 10. 

2057. Viz č. 273. Srn. III, 8. 2. 

2059. Viz c. 1949. Červ. 540. LcpM první ostuda než poslední. 
206$. Sm. I, 1, 4. Býval tu, kde vScm Cert&m vocasy svazovali. 
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Prorok neni beze cti, jediné ve viasti své. 
Trefil svAj na svého. 
Přímo, bratře králi, přímo. 

Není má peřina ; řekl onen v prostřed ležící, káyi se krajní o svrchnice 
(an je zima dojímala) táhali. Užívá se, když kdo sám dostatek traje jiných 

se o nedostatky hádati nechává. 
2070 By jednoho až do Říma nesl, a tam ho neposadil po vůli, vžecko 
poděkováni sobé zkazil člověk. 

Nemudruj přes kopvto. ( Ne sutor ultra crepidain, řekl Appelles k ševci, 
o obraiu saud vynášejícímu.) 

Koné hledá a na koni sedí. 

Darovanému koni na zuby nehleď. 

Neláme) hříbete. 
2075 Stará se« div neoSediví. 

Na ty tanty vanty já dcery své nedám; vel. ad fol. 32. 

Tlampy žvampy, zač babo tvaroh. 

ftečnik, hudec, knrva, ti tří, kdo nejvíc dá, toho Setři. 

Ríjzlila svinř dčhán oleje. 
2080 v/,d> hůř, jakž ona baba řekla. 

Dali iuu ločiů provázek. 

Kálali mu tři krále napsati. 

Obé dobré, hus i prase. 

Ncprodadíť plátna, mnoho mluvíS. 
2085 Vydalby do posledního. 

Říkej, drozde, dáli Bůh. (77) 

LXXVIL Od pffbéhů, 
v niohi — osoby Imenují, podlé JItvr abscedy.*) 

A. 

Na Abrahama volá, t. za milost prosí, jako bohatec onen v pekle, 
Otče Abrahame, smtluj se nade mnau. Luk. 16. 

*) Kom. provedl celou abecedu; roy uvádíme jen písmena, při nichž včta. 

2066. Vis e. 1605. 

2067. Viz č. 1198. a 1311. 

2071. Viz č. 1259. 

2076. Vi2 č. 1S3«. a 2<06. 

2077. Viz č. 1946. S 2205. 

2079. Viz t. 486. 

2080. Srn. III. 10. 4. 

2081. Srn. III, 10, 10. 

2082. Srn. III, 10. 10. 

2083. Červ 357. a .''>;t5. Srn IV, 3, 5 Vobý dobrý, . . , 

2084. červ. 171 Mnoho mlavíS, neprodámť plátna. Srn. IV, 3, 10. 
20&Ó. Srn. III. 10, 6. 

2087. Srn. HI. 2, 1. Volá na Abrahama. 
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Půjde k Abrahamovi; t. iiiiiře. 

Achabovské pokání; jest poáinaurné a neupíiirié. 3. král. 21. 

Pravý Achylles, t, smčlý. 2090 

Aléna, Kateřina, vie jedna matena, fekl knéz. (78) 

B. 

B&h opatří. 
Rfih štěstím vládne. 
Komu Pán Bůh, tomu všickni svatí. 
Komu Pán Bůh co dá, S, Petr mu nevezme. 
Véc Bohem sauzená nemíjí. 
Kde Pán Búh církev vzdělává, ďábel kaplici. 
Pán B&b s námi, a zlé preč. 
Srasí BAh pyšným rohy. 
Py$ným se Bůh protiví. 
Drž, Pane Bože, káry, ať se vůz nezvrátí. 
Blažkovi dlužen za čepici. 
Do Boleslavč dlužen za kosy. (79) 

D. 

I)ábel opice Boží 

Ďábel v angela světlosti se proméí^uje. 2106 
Mistr nauze naučil Dalibora hausti; t. z nauze se člověk ledačehos 

chytí, jako Dalibor nějaký zchudna do muziky se dal a hudbau se živil. 

LuJk. 25, 24. 

E. 

Pravý Epikttrtts; t. lhostejný člověk, />» ů břick peíujici. 
Eoi Hftti dobře býti santotné, (80) 

F. 

Pravý Faraón; t. tyran. 

O. 

Jidášovo políbeni. Říká se o nepříteli lstivém, kterýž přítelem se dě- 2110 
iaje, zlé obmýšlí. 

2093. Viz č, .1 

2094. Srn. I, 1, 1. 

2099. Viz č. 591. Srn. II, 10, 10. 

2100. Srn. U, 10. la 

2101. Čer\', 385. Pane Bože, drž vůz. Srn. III, 5. 1. 

2102 Viz č. 2172. Červ. 547. Dlužen Blažkovi . . . Srn. U, 2, 3. Jest Blažkovi za 
čepici dlužen. 

2106. Červ. 66. Srn. III, 5, 9. 
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Pravý Goliáš; t. smělý. 
Gabaonitská včc; t. sešlá. 

Nekausal Jidáše v koleno; říká se o lidech upři mých, kteNi s po- 
krytstvím nezacházejf, 

JidáS ho váčkem uhodil. (81) 

H. 

211$ Syt Havel mauky, nedbá otrub. 

Helenč by se vrovnala; t. v kráse. 

J. 

Čemu Janek z mládi zvykne, toho se Jan dokuti živ drží, t. zvyk. {62) 

K. 

Kainovská vlídnost. 
Ncclici já býti jemu Kainem. 
2120 Nebyl, kde Krista znuovaH; t. o nepovědomém. 
Shy krokodýlovy. 

/fíattýý Klima, d«U vejce sa šejditk vtna.*) 

L. 

Ne pro Lazara, než pro Martu. (83) 

M. 

Mammonu služebník. 
2125 ^- ^l^ftin, zač dává plášť. 

K Matce Pjo?.{ platí vosk ; t. kdo se ženy boji, aneb jest in mandatis. 

Mojžiis .s Aroncm; zn. pomoc. 

Získal cu Miclial na .sviních. Michal, prkaf Prařský, kaupi! byl od 
slovautnóho čarodějníka Žita \cpřu koliks tučných s zápovědí, aby jich do 
vody nehonil. On pak, když je domň hnal, a oni se pokáleli, pustil je do 
feky, a aj, mtsto vepřů doSkové zplynuli. 

Jak MIkeS, tak Anéika. (84) 



^ Za tbn Kom. napni : Od /fyjaoa, mista mnkíko; přetři. 
2113 Srn. I, 1, 3. 

2114. Srn. I, 4, 6. Jtdá< nhodď ho vaCkem. 

2115. Viz č. 917. 
2122. Srn. U, 3. 9. 

2128. Cerv. 16. Srn. I, i). 1. II. 2, 10. Vyhrál jako . . . 
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P. 

Jak se Petr ke dvora dostal, tak se z něho lotr udělal 
Petr jako Havel. 
J v Praze nekačdánn blase. 
Praha netU sa jedťtt rok vystavena, (85) 

R. 

Hodilby se do ráje (o zdrželivém). 

s. 

Pravý Samson; t. rek. 2iSB 
Saul mezi proroky; Hkáme, kdyi koho mezi tčmí vidíme, mezi néi 
tiepřináleií. 

Napadl ho duch Saule proroka; t. zlobivost neb vsteklost ho podjala. 

Sardanapá!; t obžerný. 
Držel mu Šimona; r. nahánél. 

Simoniti. simularc, vel dissímulare. (Proto žebimon Petr, kde mu na 2140 
tuhau šlo, zapíral;. (^Sój 

T. 

Nedovedeš - ody na Tibor. 

U. 

Uriásovské listy. Bellerophontis literae. 

V. 

Umí včníky délati; t. výmluvy, zástčiy strojití. 
Poradil se s Vaňkem (87. 88). 



2180 



2182. Viz Č. 2000. 
2133 Viz č. 872 a 2ror 
2134. Červ. 372. Nehodí sc do ráje. 
2142. Červ. 43ft. DovedeS . . . 
2144. Vn e. 1560. 
KMMuUhQ PffatovL 
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Lxxviii. Přípovldky, vzaté od fabulí. 



214Ů Berane, nekal vody 

Beran vlku vodu zakalil, dole stoje. 

Boha vzývej, a ruky přičiň (Admotá manu deos invoca). 

V bahné vití. 

Oni jest jti na bfeha. 
3U0 FortunatA pytlík, aureum vellus. 

My se jablka kaupáme (vel. My jablka plyneme); řekl kobylmec, mexi 
jablkami po vcwíé plyna. 

Hada za ňadry chováš. 

Iliiuscrem vyraziti berana (t. metiiího nčco pro néco vitiiho. Dat 
ptkuin, ul accipiat paliininA 

řirnci s kotlem se potýkati téžko. 
21S5 Kotel hrnec kiře, a oba černí. Vae ttbi, vae nigraet dtcebat cacabu» 
oUae; aneb: Hrnec kotel káře, oba jako sáze. 

Kyselé jsau, t. krosny^ řekla liika, dasáknauti jich nemohši. 
Klobásau polet sraziti. O tčch se říká, kteříž málo n£co obm)rsln& 
darovat! umčji, aby víc vzali. 

Kdo v létS zpfval. nech v zimč tancuje Aesopus. 
Ezopu pes: Pícstan na jednom kíisu. al>y i toho neztratil. 
21b0 ťes na seně, sám ho nejí, a krávč nedá. O závistivém. 

A v tom sem procítil. 
Vytrhl na sucho. 



2146. Červ. 210 Zkalil vlku vodu, pod ním stoje. Srn. IV, 3, 6^ Beran vlku kalí vodo. 

2149. Viz c. 159. a 1148. 

2152. Viř č. 543. 

2153. Viz č 340. 

2155. Viz t 1333. 

2156. Červ. lOT. Ncraly jsau nechci jich. 

2157. Srn. II, a, 1. Klobásau srazil polt slanin. 
2160. Fl. 67. Zlý pes ani sám snte. ani drahčraa di. 
2162. Viz č. 1106. 
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Kde neiii&ie$ přeskočitt, podlez. 

Abychme jeden druhého nezaSlapali (řekl kohaut, mesi koAmi se 
kutaje, když ae hnfkati zaeali). Užívá se o tCch, kteříž se vfttSfm rovnajf. 

Laupež vlku vydfrati. 316S 
iY(; kusá ccř) s ocasem; vzaté od líSky a opice. 

O kozí srst nesnáz. Horatius. 

Vrabci sc o cizi proso hádají. Uiivá se o tčch, kteříž sobé o cizí 

při nesnáz dívají. 

Naa> iiui se jako žába [kteráž chtíc býti tak veliká jako vul, nadýmala 
se, a£ se rospukia.) (89) 



LXXIX. PNpovIdky, udělané z paronomasif, i podobnosti slova k slovu 

a z rytmu. 

Rok md kťoit, 2170 

Dbižen Blaikovi sa ie^á. (Fingittir BlaŠek koiiStUk, od nikoi kdos 
kaupil čepici, jenl Jest přikrytí hlavy: ^ ^ hlavu smotanoM 

bláznovstvím] 

Lepši Tomái mi Adam. (To — mášt Já — dám; t. Upil dar deu^ 

nei slíbený.) 

O málo Je málo. 

Dotud az potud. 2175 
Kdo zrušti bt z kázné, zstará se bez bázni. 
Kdo svťho nehledí^ ten nedlauho didi. 
Vrt sem, vrt tam; o vrtkám^ neustmnhUm. 
Pravý vrtoeh. 

Skoč zhŮTH tuh dolk, 2IS0 
Na t&rdoby sko&t pHUo. 



*) Nad prvními dvéma slovy nadeps. : Ne tak; nad co — Jako; přetrž. 

2163. Vhc l. 851. 
2166. Viz č. 414. 

2167 Srn. II, 6, $. Vadí SC O kosí vlna. Trhají ae o kuoži oslovu. 

2168, Viz č 379. 

2169. červ. 51. Nadejmá se oo žába. 

2170 Viz č. 39. 

2171. Viz č. 592. 

2172. Viz Č. 2102. 

2175. Viz č. 67. a 1750 

2176. Viz č. 728. 

2177. Viz č. 1520. a 2202. 

2178. Viz t. 68 

218(k čérv. 206. Srn. I, 8. 5. 

2181. červ. 337. Na trc-dof mu bude skočití. 
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LXXX. Index eorum, quae fnoorlis sedibus errant.*) 

Dalby mu o tom pohádku, 

Fani Závist jest? iiva. 

Jen ie mmtce mmá (o blásmt,) 
31S5 Frivázati zvotiick. 

Viecků mu mih, krom dobrého. 

Škoda přUii dobrým iýii. 

Nedoléhá mu cosi. 

fedno Upit mi druhé. 
2190 <*^y koíyiy sifttiff. 

Lípši pn ii! ostuda, neé poslední. 

Lepši trochu dobrého^ neé mnoho sléhc. 

Nenerhavec, 

Kráiu • 

Dlouze P^^^^^* 
2195 Dali mu na samžeui. 

Ne vfy krása, co se lili. 

Rádby {bes poroka) undaje se snidl sose. 

1 to ~'itej. 

Dalo by se, ttení odkud, 

2200 y*^^^ ^^'^f ^ '^^'^ nedéle. 

Hrdý se pyšnému rmmá. 

Kdo svého íiehiedi, ten ncdlauho dždi. (91) 



LXXXI. Varla. 

ZdráhaH se neikodi, Auismo utí mm est ineknle, 
Pozdrahaje x/, přijmi a poděkuj. 
220B Tanty vanty, zaí babo tcaroh. Apinae tricaeque et si pád vifíus isfít. 

Na ty tanty vanty já dcery nedám. 



*! Na vloženém lístku při str. 89. 

2186. Srn. II. 7. 7. Nic mu dobrého mílo není. 

2191. Červ. 540. 

2193. Srn. I. 4, 1. 

2194. Vis i. 611. Srn. I, 9. 8. 9. 

2195. Srn. II, 10, 4. 
2197. Srn. III, 8, 6. 

2200. Sro. 1(1. 2, 3. 

2201. Srn. III, 1, 10^ 

2202. Viz č. 1520. a 2177. 
2'20'-i. Viz č. 2077. 

2206. Viz č. 1438. a 2076. 
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Neříkej kitj^ a£ ^hskůíU; ne triumplam anU wtíortam, 
&benke hodt^, Culeo dignus. 

Jutová práce, í. člověk neilecketný, k šibenici aneb meči rostand. 

Není se kdy ani oklednauti i nemá se kdy ani satíúviÚ); o samistkua- 2310 
nént ílovtku, cui WC ad autes scalpcndiim oťtitm rsf. 

K'>/rč si^ páni svadi, sedidci nastavte vlask. Quidquid delirant reges, 
piectunLui Acliivi. 

liodmo, bodmo ^ ylc bije. Adverbium starých bylo na mo ; už raniti 
nikoho sečmo, bodmo^ řeimo^ hodmo (a jeiti říkáme řítomo,) Kdyi se tedy 
před soudcem vymiamfai. Že nehodí^ jen uhodil, soudce^ Hodmo, hodmo, 
vše óife. 

Hedbáví od patrny. 

Kdo má zlau zenu, ved jti na pout do Kyjova, a s Kyjuva do Buehlava* 
a 8 Buchlovic do ModřU, napraví se. 



2207. Viz č. 815 

2211. Viz č. 1797. 

2212. Víz č. 1658. 

2213. Viz č. 1951. 

2214. Viz 2003. 
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dobrodiní 8L 1736 

dobrý 85. 1834-1839. 100^ 2186. 2187. 

2189. 2192 
dohánéti ZS. 1671 
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lékařství 69. 1435. S2, 1754 -1769. 90, 1973 

lekati se 83, 1775 

lelek 20. 363 

lenivý 26. 1624 

lep 51j 982. 52, lOOJ 

les 10, 177. »2, 207—210. 217. 218. 47, 889. 

50, 955. 8L 1732 
léta (vék) 23. 730. 731. 736 
letéti 26, 2S6— 289. 291 — 294 298. 20, 364. 

21j 384. 30, 556. 45, 856 
letničky 76, 1629 
léto 98, 2158 
lev 23, 413 
lež 61, 1244 
lhář 93, 2042 

lháti 36, 675 48, 926 50, 973. 66, 1344. 

85. 1832 
libový 45, 855. 54, 1064 
líčidlo 66, 1358 
líčili 66, 1358. 100, 2196 
lína 82, 1751 
líska 2S, 514 
list 58, 1171. 97, 2142 

liáka 22. 398-407. 23, 414. nO, "»54. 51, 981 

6L 1249. 80, 1706. 23. 2065. 9S^ 2156 
lopata iíL 933 
losos 17, 315 
lotr 69, 1443. 97, 2130 
loupež 99, 2165 
louíe 75, 1605 
lov 50, 966. 52, 1005 — 1009 
lučiŠté 50, 961 
lyko 12, 212 
lyska 5L 1000 

IŽice 67, 1394. 60, 1429. 71, 14'.>7 
macecha 7± 1573 
máčeti 62, 1275 
makovice 84, 1804 



malířství 49, 937—941 

málo 71, 1492. 99. 2174 

malovali 49, 937—941 

Mammon 26, 2124 

mandel 42. 905 

Mandragora 14, 263 

manželství 69, 1433. 1434 

maršlal 55, 1084 

Marta 9!), 2123 

Martin sv. 96, 2125 

máslo 49, 951. 51, 1064. 68, 1401 

maso 52, 1047. 54, 106 í 

mastili 52, 1019 54, 1052 1053 

mastný 53, 1036. 68, 1402 

matena 95, 2091 

matka 62, 1437. 70, 1465- 1470. 1471. 1475. 

77, 1651 
Matka Boží 96, 2126 
mazali 55, i097. 1100 
meč 78, 1676. 79, 1677. 1678 
med 23, 408. 31, 567. 573. 574 82, 1766. 
mcdvdd 23, 408—413. 47,899. 900. 50,977. 

88, 1919 
mech 11, 184 

měch 50, 976. 52, 1012. 59, 1203 

měchýř 16, 807. 79, 1682 

Mélník 51,^ 979 

melodie 81, 1738 

měniti se 92, 2033 

més c 4, 22, 26 

mésti díh 1345. 1346. 72, 1513 

mčáec 60, 1215-1219 1227. 70, 145". 1464. 

Ti. 1493. 89, 1947 
n-.éšťan 73, 1526 
metla 80, 1711 1713 
mez 46, 874 
mezera áíL 971 
Michal 96, 2128 
míjeli 25. 2096 
Mikeš 9ÍL 2129 
milosrdenství 74, 1573 

milost 33x 615. 70, 1472. 1473. 76, 1619. 

89, 19.52 

milý 62. 1445. 70, 1446. 1447. 72, 1516. 

100. 2186 
mince 52, 1195 
míra IS, 919. 920. 60, 1209 
mísa 67, 1388 

místo 6. 62 - 69. 34, 640. 5^ 11 07. 83, 1792. 

1793 
mistr 80, 1702 
mistrovství 45, 843. 46, 868 
ml.idost 32. 729. 730 
mladý 14, 1553. 90, 1983 
mlátili 47, 888 
mláto Jó, 478 

mlčeli li, 796. 797. 799. 803. 804. 56, 1109. 

73, 1539. 81, 1719 
mléko 26, 468. 30, 549. 70^ 1475 
mlíti 48, 912—915 928 
mlýn 47, 906-928 
mnich 69, 1420. 75, 1606 9L 2012 
moc 11, 195. 79, 1679-1684. 84, 1805 
močidlo L ÍLL 32, 582. 5S3 
modla 4, 21, 76, 1026 
modlitba 76, 1618 
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Modříce 91^ 2003. lOL 2214 
Mojžíš 26. 2127 
mol 30, 554. 555 
mor 24j 438 

moře 9i 153—155. 10, 165. 168 169 12. 207. 

16, 293. UL 335. 5L 1140. Zž. 1591 
most líL 161. 26, 471 
mošna 83j 1778 

motovidlo 51j 980. 72, 1507. 79^ 1693 

moudrost 62^ 1273. 8L 1722. 1723. 84, 1800 

moucha 2Q, 366. SOj 557. 558 

mouka 8, ILL 13, 229. 48, 917. 96, 2115 

mouřenín 9r, 2005 

mozek 19, 353. 33^ 606 39, 747 

možný 72, 1523. 84^ 1807. Si 1889 

mračno 8, 11R 120 126. 127 

mráz 9, 13V. 35, 651 62, 1266 

mrcha 91^ 1999 

mrskati 80, 1712 

mrtvý 90, 1989—1992. 1996 

mrzeti 86, 1869 

mse 76, 1608. 1609 

mudrovat! 81, 1720. 1721. 94, 2071 

můra 58, 1157 

muškát 26, 465. 82, 1768 

mydliti se 64, 1313. 1314 

mýdlo 64, 1312 

mýiiti 83, 1786 

mysl 22,597. 598. 34, 623. 38, 722. 6L 1388. 

' 75, 1596 1597 
myš 30. 550. 556. 559-31. 561 
myšlení 73, 1548 

mýti fifi 13o2. 62. 1370. 91^ 2005 2008 

nabývali 68, 1415-1417 

nadéji: 53, 1046 

nadč-liti S3. 1770 

nadití se 92, 2024 

nádoba 9, 142 

nádobí 45, 838 

ňadra 29, 543. 3L 578. 42, 811- 812. 93^ 
2061 

nadýmali se 22, 2169 

nahý 42, 812. 813. 43, 827. 828. 63^ 1294. 

2S. 1675. 83, 1781 
nacházeli 6i >'-'96. 71, 1502 72, 1510. 1511 
náklonck 5L. 1081 
nákovadlí 64, 1303 
napsati 82, 1752. 94, 2082 
narodili se 22. "37 
násilí 79, 1686 
nastavili 84, 1797. HiL 2211 
nastoupili 90, 1975 
nástraha 52, 1015 
nazbyt 72, 1517. 81, 1724 
nebe 4, 23. 25 3íl IL 8, 123. 76, 1618 
nebezpečný 84, 1812 
neboziz 65, 1326 
necky 51, 986 
neděle 100, 21'00 
nehet 38, 713 

z Nemanic ZL 1489. 9L 2004 
NČmec 30, .'55.'3 
nemilosl 69, 1444 

nemoc 82, 1960. 90, 1965. 1993. 92. 2019 
néraý 42, 802. 804. 43, .S3l 
nenávist 8.5. 1847 



nenechavec 100, 2193 

nepřítel 30, 556. 59, 1190. 70, 1452. 1461. 

78, 1663. 79i 1635 
nesnáz 74, 1562. 1563. 99, 2167 
nesrozumění 74, 1563 

nešlésti 36, 685. 70, 1467. 84, 1811. 92, 

2032. 93, 2044. 2046. 2047. 2058 
nevděčný 87, 1892 
nevěra 22. 2061 
nevěsta 40, 772. Til 1468 
nevěstka 34. 639 
nezdara 71^ 1500 
nezdraví 90, 1966 
neznámost 6£L 1444 
nezviile 67, 1389 
než 86, 1868 
nežít tí. 832. 89. 1962 
nit £lL 1235. 1245 
niva 47^ 903 
noc 4, 32 

noha 15, 266. 23. 457. 26, 466. 27, 503. 505- 
.[iO, 556. 37, 705. 707. 711. 43, 819. 58, 
1160. 1161. 6L 1389. ZS, 1537. 83, 1780. 

nos 15, 277. 279. 19, 357. 20, 367. 2ÍL 477. 
30, 558. 34i 641—35, 643. 41 788—792. 
43, 823. 58, 1155, 1175 

nota 8I1 1739 

nouze 45, 840. Si 1783. 1785. 89. 1957 
noviny 66, 1361. 86, 1873. 1874 
nůž 54, 1057. 89, 1961 

oběd 54, 1061. ÍlL 1392. 7L 1497 76, 1608 

obočí 11. 781 

obrátili 56, 1109—1122 

obrok 5L 1138 

ocas 16, 303. 304. 17, 310. 20.366. 22. 401. 
403. 405. 407. 23^ 414. 28, 518. 528. 30, 
547. gO, 1706. 93^ 2065. 99, 2166 

ocet 5i 1032. 1033. S5, 1078. 1079 

odeslali se 22. 2020 

odplata 25. 1592 

odpovčd 85, 1S28. 1834 

odpovídali 80, 171.3. S5. 1844. 1845 

oheň 6, 70—74. 26. Z&. 80. 83. 7, 2L 2. 136. 
53. 1042 58, 1156 6L: 1237. 63, 1300 

ohledání ^3, 2059 

ohičdnouti se 101^ 2210 

ochuzení 22, 15'J4 

oj 56, 1109 1122 

okenice 55. 133" 

okno 46, 861 

oko 21^ 386. 24, 439 33, 613 — 34. 630. 37» 
706. 40, 757. 776. ±L 778—782. 46. 803. 
48. 91". fcíL 1215. 70. 1473. 77, 1640. §9, 
1952. 2íl 1987 

okrášli 93^ '-'042 

olej 6, 12- L 1Í12. 2L 486. 91 .-PTO 
olovo IL 1S>9 
oltář 76, 1614 

onuce 63, 1296. 72, 1509. 1510 

opatrnost 81. 1724. 84^ 1806 

opice 23, 414. íiO, 968. 25. 2104 

opilv 3, á. 9, 130. 62, 1423. 85, 1846. 93. 

•io.">o 
opláceti 1S42 
oplátka 80, 1871 
opovidati se 20;t9 
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opravovatci 46i 867 

orati 24, 434. 27, 488. 46, 874 — 876 

ořech 14, 249-251. 50, 975 

orel 17, 323. 2ÍL 364. 365 

osel 26, 469 -473. 47, 891. 55, 1095. SO, 

1707. 1708. 88, 1931 
osnova 6íL 1230. 123.Í 
osten 93, 2063 
osiří 78j 1676 
ostruha 55i lOSO -1092 
osv 3L 562 
osíejch 57, 1133 
oštép 79. 1687. 91, 2010 
otázka 85, 1S45 
Otčenáš 8L 1727 
otec 70, 1470 
otruby 48, 917. 96, 2115 
outek 60, 12:10 — 1232 

ovce 24, 429. 25, 453. 26, 474. 475- 49^ 

943. 947. 948. 80, 1709. 1710. 
ovčák 49, 946 
oves 47, 896. 55, 1089 
ovoce 11, 201. 14, 244-261 
ožch 49, 936 

padali 45, 849. 850. 5L 9S3. 72, 1522 

pádlo 1927 

páchnouti 53, 1037. '039 

l acholck 2016 

Páchovské 69. 1425 

palec Ml 1915 

palice 65. 1322. 74, 1564. Jli 1656. 79, 1688. 

92 2022 
f.amét 723 

pán ZL 1479. 1496. 78, 1674. 82, 1753. 83, 
1794. 1745. 84, 1796—1800. 87, 1886 

panna 12. 216. 30. 555. 69, 1440. §2. 1^51. 
101 2213 

pánvička 65. 1334. 79, 1690 

párati 1238—1240 

pařili 82, 1018 

pas 37, 687. 43, 824 

pastva áá. 944 

pastýřství 49, 942—951 

pata 3L 706 áiS=710. 43, 820. S21. 5S, 
1166-1168 

[íátck vciikv 3i, ('Ol. Zá. 1623 

páteř SO. 17'^') ITIO 

páv 12, 323 1^ 366 

pazdeří 13, 228. 232 , 

pazour 23. 413 

I CC 49, 936. 53, 1045. H, HS4. 1485. 76, 

1614 
pťc» n 67, 13S1 
p<:ci 53, 1043 

pečení' 53, 102."). 1035. 1043 
peČLtiti 75, 1Ó9,'-). 84, 1819 
pckdř 49, 935 

peklo 3, LL Til 1-IS2. 76. 1<)31 
peň 12, 213 

pcnizic) 59i 1184 -1195. Éfi, 120S. 1225. 

69, 1425. 70, 1474. 7L 1493. t_L 172:'. 

1724. 85, IS.^-ih. 93, 205.'> 
pčnkava 20, 367 
pepřili 54. 1054 

pci.rnv 54i ^0r>5. 1056. 68, ISO.-Í 

pcH 15. 278. 2SL 284. 16, 2S8. 291. 81. 1727 



peřina 94, 2069 
pernička 65, 1330 

pes IL 185. 27, 488—29, 531. 50, 952. 966. 

967. 51, 1002. 53, 1049 .57, 1137. 71. 

1498. 90, 1980. 98, 2159. 2160 
pčst 87, 1892 
péstovati 92. 2019 

pčšky 56, 1113. 58. 1174. 59, 1181. 76, 1543 
Petr 95, 2095. 97, 2130. 2131 
petržel 25, 454. 32, 751 
pídimužíčck 38, 717 
pilnfk U, 193 

písek LL 187. 188. 46, 865. 866 

píseň Zi, 149.S. Si, 1742. 1743. SL 1895 

pískali 51, 988. 62, 1259. 88, 1929. 89, 1942 

píšťalka 13. 233 

piátéc 78, 1662 

pitifeS 1418.1419. 69. 1424 — 1426. 1430. 86. 

1872 
pivnice 55. 1082 
pivo 28, 720. S5, 1076—1080 
pláč 32, 735. 40, 762. 763. 60, 1206. 77^ 

1651. 2ÍL 1764 
plášť 8, 114. 62. 1270. 96, 2125 
platili f)9. 1204. 60. 1205. 1207. Sá. 1872. 

89. 1939 
plátno 61, 1243. 24. 2084 
plésti 45, 854 

plevy 46. 879. 47. 893 894 

plíce 36, 673—675. 53, 1038 

plnili 85, 1835. 86, 1859. Si 2051 

plot 45, 846. 853 

plovali 2. 150. 10, 155. 57, 1146 

plýtvali 15, 273. 93, 2057 

počátek 42, 810 

počet 70, 1459. 81, 1724 

počkej 80. 1715 

podlézali 45, 851. 99, 2163 

podmazali 88, 1915 

podobný 44, 837 

podsobní 54, 1093 

podsj)ort 79. lř»89 

pohádka 100, 2182 

pohlavek 77, 1639 

pochybovali 75, 1583 

pokání 25 20S9 

poklička 53. 1040. 1041. 65. 1332. 

pokoj 67, 13:8 2X 1531. 76,1638. 93, 2045 

pole 1£L 177. 5^ 1001 

polet 98, 2157 

políbení 95, 2110 

polívka 53, 1047 54, 1063 

pomcč 51, 9S5 

pomníti Sá, 1>'<82 

pomeranči LL -58 

pomvje 30, 557 

popel 13, 243. 53, 1029. 6S, 1398 

popouzet i 22, 205.Í 

poskok íii, 1173 

posmcch S6, 1870 

postili sf 42, Sl«í. 68. 1403 

posvic ní tii 1409. 76, 1610 

[)Ol 42, 8U5 

potěšení S4a 1824 

jKjtok O, 153. l.">6 

l>otýkati se 77, 1640. 79, 1679 
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pout 90j 1965. 91, 2003 

povétři 8^ IM 

povinnost 83^ 1791 

povolovat! ZS. 1592 

povýšili 84^ 1823 

pozadu 88^ 1936 

puzdravovati 85, 1841 

poznati 44, 837 

po'ehnáni VS, 2062 

[)Ožehnati se Z6. 1615 

práce 42, 806-810 68, 1397. 83, 1791 

práh 66, 1352 

Praha 46, 872. 91^ 2000. 2001. 97^ 2032. 
2033 

prach 10, 175. 176. 50, 9-2 
prase 26, 479. 59, 1203. 94, 2083 
prášili II. 892 

pravda 74, 1559. 1574-1578. 15S0-1582. 

85, 1846. 1847. 90, 1963. 93. 2048—2050 
pravidlo 46, 870 
právo 73, 1545—1548. 22, 2040 
pře 75, 1583 
přehlédnout! 87j 1907 
prcmovati 61, 1244 
přičeš 41. 786 

příhoda 22, 2018. 2039—2041 
přichovávati 86, 1860 
přijedek 67^ 1393 
přijímač 8L 1887 
přikrývka 66, 1340 
přímo 2á. 2068 
přísahali 86, 1877 
přísli 22, 1514 

přítel ĎÍL r:27. TO, 1452-1460. 7L 1487. 

85. 1856. 87^ 1901 
přivázaný 100, 2194 
privilegia 90, 1971 
přízeň 40, 774 — 776 
prkno 65, 1327 
procitnouti 98. 2161 

prodávali 44, 836. 59, 1197. 1200. 60. 1210. 

88, 1922. 94, 2084 
prohičdati 60. 1215 
prohráli 87, 1899. 1907 
propálili 72, 1521 
propast 18'J 
propéci 65, 1334 

prorok 75, 1605. 94, 2066. 97^ 2136 2137. 
prošiti 83, 1772. 1773. 1778. 93, 2052 
proso 21, 379. 99, 2168 
proud 9, 150 

provaz IL 188. 5L 1130 1131. 94^ 2081 
prst 37, 702—704. 63, 1285. 66, 1349. 89, 

1941 
prým 62i 1274 
psota ňíi 111* 
ptáčník 5L 988 

pták 8, 10^ 15, 274-16. 299. 17. 323-22. 

393. 35. 657. 985. 987. 988. 991. 

997. 32, 10U3. 53, 1030 
půjčka 86, 1871 

půjčovali 60, 1207. Ti, 1562. 85, 1842. 85, 

1856. ÍL 2011 
pulpit 80, 1703 
punčocha 63, 1292. 1293 
půst 28, 516 



pýcha 93, 2045 

pykali 74, 1552. 86, 1881 

pýř 40, 773 

pysky 35, 660. 77, 1657 
pvšnv 2i '540. 83. 1772. 95, 2099. 2100. 
lÓO. 2201 

pytel 2ň. 470 479. 48, 922—924. 926. 927. 

50. 976. 51.995. 62. 1261. 1262. 87. 1894 
řad 88, 1926 

rada 30, 5f^6 557. 73, 1544. 1549. 74, 1552. 

15 .3. 1556. 1561 
rádce 21, 1555. 1558 

radili 73, 1542. 1543. 1550. 74, 1554. 1557 
ráj 71, 1482. yL 2133. 
rak 17, 316—322 
rákosí Ž2, 1011 

rána 70, 1460. 2L I6«fi 82, 1760 
ráno 5, Iň, 5á 

řeč 10, lól. 162. 15. 278. 22. 586. 39, 739. 

IL 794-42, 804. 45, 847. Zi 1538. 1539. 

74, 1582. 8L 1828-1835. 2L 2014 
řečník 94, 2078 
rejdo vati 55, 1101. 1102. 
řemen L 92. 16. 300. 61, 1236 1237. 63, 

1295. 75, 1587 
řemeslo 4S, 838—843 
řepa 75, 1585 

řcšátko Sá. 1050. Z2i 1506 1521 

řctéz 28, 511 

řezník S2. 1019 

řež 13, 229 

říčice 9. 142. áS, 921 

Řím 94, 2070 

řit 25, 453. 42, 947. 54, 1052 
robota 6L 1238 
rohatý 99, 2171 

rohy 16, 305. .306 308. 22, 397. 23, 417. 

25. 445. 448. 26, 480. 32, 590-592. 67, 

1376. 13S9. 95, 2099 
Roudnice 51, 979 
roucho 30, 555 
rovný 70, 1448 
rozkmotřiti se 70, 1462 
rozp.isati se 63, 1287 
rozrazili 72. 1515 

rozum ai 599. 608. 39, 730. 738—753. 40, 

755. 62. 1436 
rozuméti SI, 1721 
rožen 1025 
ruh Ž2. 1272 
ručnice 51, 999 

ruka .33^ 615. 36, 682-698 37, 704. M, 

991. 996. 1375. 72, 1-J73. 89, 1952. 

98, 2147 
rukáv 63, 1276— 12S0. 1290 
rukojmí 74, 1570 
ruml SK 1914 
růže 13, 225—228. 45, 847 
ryba 15, 267—273. 17, 309-315. 30, 546. 

.555. 52, 1003. 1006. 1007. 1015. 1017. 

76, 1616 
saditi 87, 1911 S8, 1913 
sádlo 28, 507. 29, 531. 54, 1064 
sak 15, 272. 17, 311. 312. 52, 1004. 1007. 

lOlO 
Samson 97, 2135 
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Sardanapal 97^ 2138 
Saul 97j 2136. 2137 

sedlák 12^ 888. 889. 892. 73, 1526. 84, 1797. 
9L 2015 

sedlo 2L 48?. 56, 1126, 57, 1128 

sednouti 92, 2023 

srkanina 42, 897 

sekati li 206. 53^ 1044 

selhali 79, 1691 

sen 40, 766. 769 

seno 98, 2160 

sestra 69, 1443 

shnilý 2ÍL 1447 

schovali ZL 1490. 1493. 77, 1655 

schovali se 2ÍL 1987 

síla 25, 456. 40, 754-756 

silnice 58, 1151 

síť 5L 998. S2. 1013. 1014 

síti 46, 877 — 880. 885 

skáceli 57. 1132 

skákali 42. 815. 816. 45. S.-il. 57. 1138. 1146. 
77, 1652. 8S, 1925. 1928. 99, 2163. 2180. 
2181 

skála LL 183. 186 
skok 42, 817. 58, 1163. 1177 
skutek 73, 1538. 74, 1576 
sladký 1399 

sláma 6, 26. 12, 220. 47^ 897. 57, 1129. 65, 

1337. 66, 1340 
slaměný 90, 1982 

slanina 27, .501. 22, 548. 54, 1053. 1063 
slavíček 21L 370. 371 
sleď 17, 315 

slepice 19, 351—355. 358. 72, 1508 

slepv 39. 750. 41, 782. 42, 804. 49, 940. 59, 

1202 92, 2021. 93, 2064 
slib HL 178. Zl, 1572. 86, 1862 
slíbili se zalíbili se) 86i 1883 
slibovali 74, 1562 1571. 1572 86, 1857 až 

1S:.9. 93, 2051 
slina 35, 648 
slíva li, 255 - 257 

slovo IL 794. 42, 800. 78, 1669. 19, 1687. 

M, 1819 
sluha IL 1501. 96, 2124 
sluch 13, 241 

slunce 4,22.2á-25,a2.aá,7,líll 

slyšeli 85. 1832 

slza 34^ 624. 96, 2121 

sména 69, 1435 

smctišU" 19, 347 

smích álL 758—763 

smrdéti 82, 1761 — 1:65. 90, 1995 91, 1999 

smrt 5,a3. 29, 536. 50,952. 90, 1966 — 1984 

smysl 3^ 602 

sném 84, 1800 

.sníh 9, 131. 19, 344 

sn"[) 47, 905 

sojka 2ííi 368 

sokol 20, 369 

solili ŽÍL 1027. 68, 1396 

soukali 60, 1228 

soused 20, 1455. 1467. 23, 1528—1533 
soustruh 65, 1329 
spálili scíi,8i86.La2a2ÍLlQa 
spaní 40, 764—769 



společný 84, 1824 
spolek 82, 1888 
spravedlivý 84, 1814 
spravedlnost 74, 1559. 75, 1594 
spravovali 83, 1789 
spřei 47, 890. 55, 1094 
srazili 88, 1917 

srdce 24, 441. 34, 625. 35, 649. 36, 667 až 

670. 81, 1766 
srp 46, 883 

srst 15, 278. 16, 302. 24, 426. 427. 432. 25, 
446. 452. 453. 27, 498. 42, 949. 99, 2167 
sršen 563—569 
stádo 24, 433. 49, 945 
stáří 39, 734. 73, 1549 
starost 71, 1499. 94, 2075 
statek 46, 860. 72, 1516. 91, 2010 
stav 62, 1264. 69, 1433 
stavéti 46, 857. 860. 865. 867. 872. 873 
stéblo 12, 895 
stahovali se 71^ 1489 

sléna 41, 887. 61, 1319. 66, 1342. 1343. 

1356 
stezka SS, 1151 

stín 7, 1112, líia. 25, 460. 40, 766 

stoh 30, 556 

stolička 22, 1505 

stopa 50, 964 

stoupa 9, 138. 48, 825 

strach 40, 757. 90, 1966. 1967 

straka 21, 374-376. 26, 467 

strana 74, 1569 

strašidlo 47, 904 

slra.šili 100, 2190 

střecha 2, 130. 18, 333. 21, 382. 46, 87i; 

51, 991. 996. 22. 1522. 73, 1534 
(s)třevíc 62, 1252. 1255. 1257. 88,1932 
střevo 24, 4.37 

stříleli 50, 972-974. 979. 980 
střízlivý 69, 1423 
slrnišlČ 52, 1006 
slrojnv 52, 1034 

strom' U, 198. 199 201—20.3. 216. 14,259. 

260. 45, 845 
strýc 70, 1465. 1466 
sirých korec) éfi, 1206 
stud 12. 216. 40, 770—773. 86. 1866 
stul 61. 1379. 1380. 87, 1903 
stýskal 62, 1415 
sud 54, 1070. 1072—1074 
sucho 56, 1106. 98, 2162 
suk 64, 1.320. 1321. íí5, 1322 
suka 52, 1011 

suknč 60, 1205. 63, 1279. 1280 

sůl 10, 156. n, 197. 25, 450. 34, 628. 629. 

59. 1185. 62, 1372 
summa 2i 1536 
sváda 68, 1412 

svadili se 84i 1"97. IfiL 2211 
svátost 2ÍL 1613 
svatý 26, 2í)'>4 
svazov.ili 2i 2065 
své<lek lá 156(). 1567 
svčdomí 33, 599. 600. 74, 1567 
svčt 6, 65. 22. .''.33. 70, 1463, 24. 1559. 90^ 
1988. 92, 2030. 2041 
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svčtlo L lili IQh. 46x 861. 8L 1916. 95^ 

2105 
svíce Tj 104—106 

«viné 26, 476—487. 32. 751. há^ 1052 82^ 

1761. 93, 2056 9<, 2079. 96, 2128 
svítáni 4, 35. 36 
svlékati 42, 813. 63^ 1294 
svoboda 39, 738 

svrbéti 38, 714, 4L 786. 43, 829, 830 
svůj 8<i 1822 
sýr 67^ 1391 
sysel 31, 570 

sytý 42, 818. 68, 1404. 83, 1771. 96, 2115 
Šanc 79, 1694 

šatstvo 62, 126«-63, 1296. 6L 1390 

šavle 9L 2014 

šedivéti 94, 2075 

šerm 79, 1688 

sermovati 69, 14.J2 

šestinedOlka 66, 1361 

šev 6L 1240. 62, 1253. 63, 1288 

šibenice 83, 1788. lOL 2208 

šídlo 62, 1261. 1262 

šik 80, 1698 

šilhavý 41, 782 

Simon 97, 2139 

šimoniti 97, 2140 

štp 76, 1671 

šiška 14, 247. 54, 1065 

šiti 1238. 1243. 1248. 1249—1251 

šklubati 51, 997 52, 1030 

škoda 74^1572. 86, 1870. 89,19*9. 93,2059 

škodili 78, 1664. 1665 

Skořepina 11, 249. 29, 545 

škonié 63, 1286 

šlčpéj 58, 1158 

šfiupka IL 793. SO, 1700 

šňůra 64, 1317. 1318 

šfiaček Sfí, 372. 37 3 

špic 7L 1491 

špička 50, 974. 77, 1687 

špina 67, 1370 

špižírna 7L 1486 

šrot 48, 913 

štědrost 11, lofi 

štéstí 3, i- :i6, 6S4. 70, 1457. 1467. 88, 1924. 

93. 2046. 2053. 95, 2093 
štír (souhvězdí) 4, 34_i (zvířei 29, 540 
štítiti se 93, 2044 

štváii 50, 955. 966-968. 51, 978. 981 
štych 61, 1241. 80. l"00 
švagr 50^ 977 

švec 6L 1251. 62, 1258—1260 

Tábor 97, 2141 

táhnouti 47, 890 

tanec 88, 1931. 1932. 28, 21. '38 

taniy vanty 94, 2076 lOi>, 2205. 2206 

tele 12. 3.54. 532. 534. 50, 970. 7L 1*83 

télo 32, 593 

temeno 38, 726 

teplo L 2íL 46, 861 

tesař Ďá, 1315 

tesati 64, 1316 

teta 70, UC.i 

tetřev 2L 377 

těžkost &9, 1054 



tkáti tu 1229 
tlampy žvampy! 94, 2077 
tlumox 77, 1634 
tma 1, ai. 81, 1731 
tnouti 64, 1315 
tobolka 87, 1888 
točili se 92, 2031 
tolar 70, 1474 
Tomáš 99, 2173 
tonouti 57, 1141. 1145 
topol 13, 240. 18, 328 
touš 8S, 1933. 89, 1939 
traňk 82. 1756. 90, 1976 
tratili ZL 1502 
tráva 12, 219-221 
trdlo 65, 1328. feL 1366 
trefili 88. 1914 92, 2022. 2037. 2038. 94, 
2067 

trestali 7S, 1594 84, 1815 
Třešť 46, 885 

trh 59, 1185. íilL 1211. 62, 1260 

trhali 62, 1270. 1271 

tříska 3L 746. 41, 785 

trn 9, 143. 13, 236 -239. 21. 383. 30, 556. 

43. 824 
trošt 86, 1863. 1864 
trpéti 77, 1635. 86, 1875 
třtina li 233—235 
trubač 82, 1746 
truska 63. 1299 
tupili 84, 1825 
Turek 91, 2014 
tvář 22. 611. 612 

tvaroh 89, 1946. 94, 2076. 100. 2205 
učili IL 1503. 80. 1708 -1710. 1717. 

1718. 1728. 1731. S2, 1745. 88, 1931 
udice IL 313. 52, 1003 
uhlí 6, 25. 81. 82 
úhoř 11, 309. 310. 314 

ucho 23, 410. 417. 24, 631-636. 39, 746. 

41, 783-787. 50, 256. 85, 1819. 1850 
uchvátili 93, 2062 
úkrop 10, 163 
ulice 12. 1527. 81. 1728 
umění 4S, 842. 72, 1525. 81, 1719. 1729. 

1734 

umírali 69, 1437. 83, 1787. 90, 1977. 1978 

úmysl 93, 2045 

undati sc 100, 2197 

úřad 83, 1786 -1790 

Uriášovský 9L 2142 

úrok 73, 1536 

urozený 84, 1801 

ústa 33, 618. 35, 644-651. 37, 697. 54^ 
1051. 56, 1124. 6L 1243. dá. 1310. 67^ 
1394. 69, 1429. 81, 1716. 82, 1766. 85,. 
1848. 22, 2036 

ustupovali 83, 1795 

utíkali 22. 1647 

utráceli 68, 1413 

utrpení S4, 1824 

uváznout! 5Z 1139 

uzda 55, 1092 56, 1123 

uzel 60, 1233 

váda 74, 1561 

vadili 73, 1543 
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vadnout! 45, 844 
váha 60, 1220. 1221 
válka 9i 2045 
vandrovali 5iL 1170 
Vaněk 74^ 1560. 97, 2144 
varda 3L 578 

vařili 53^ 1026,1028 1040.1041. 1044. 1046. 

54. 1058 55, 1076. 1080 
Vavrda 88, 1935 
vážnÝ 84, 1802 
včela IL 572-574 
vdék 87, 1892 
večer li 5Í2 51 
večeře 54, 1061 
včchcl 27, 484. 65, 1338 
vejce 19j 351. 359. 72, 1508. 96, 2122 
věk 39, 730-737 
velbloud 23, 415—418. 30, 552 
vénik 54, 1071. 97, 2i43 
véřiti 86, 1876—1879. 1881. ST^ 1886 
véřováni 60, 1206 
ves ■'^9. 1184 

veselý 68, »4't.s. 1406. 81, 1740 

veslo 57, 1140 

veš 3L 575—579. 581 

veta SiL IS.-^.S 

vhod 86, 1867 

Viniti TÍj 1565 

vino 54, I06S. 1070. 70, 1454. 96, 2122 
víra lá. 293. 37, 700. 60, 1208. 1209. 76, 

1628. 8L 1724. 91, 2013 
vítati lOOi 

vítr 8. 110-117. 120—122. 13. 234. 52. 1004 
vláčeti 4h. 875 

vlas 42, S14. (22, 1436 75, 1.586. 77, 1644. 

1645- 84. l"''?. 101, 2211 
vlast 'Jí, 2066 
vlaštovice 2L 391 
vlčvati 54, 10:2. 1075 
vlídnost 96, 2118 

vlk 15, 27S. 20, 371. 22, 400. 2i 419-438 
25, 462. 30, 555. 46, 876 49. 943. 950. 
50. 955 956. 962. 970. 80, 1709. 1710. 
91, 2U12 98, 2146. 99, 2165 

vlna 49, 948 

vnada 51, 9S9 

vocalis KO, 1706 

voda 9, 136- 16V. 15, 267—273. 17, 318 

319. 30, 546. 47, 907. 908 911. 51, 999. 

5^ 1005. 1010 1018. 57, 1146. 58, 1156. 

63, 1291. 62i 1428. 72, 1515. 97, 2141. 

98, 2146 2151 
vodtti 58. 1153. 1154 
voj.sko 78. 1674. Si, 1799 
vo:ičti 8a 1762. 1763 
vosk 1595. 96, 2126 
voziti 56, 1104. 22i 1137 
vrabec 17, 324. 21, 379—384. 47, 904. 51, 

996. 99, 2168 
vracet! se 58, 1169. 52, 1180. 71, 1488 
Vracov 9L 2002 

vrána 2ÍÍ 369. 2L 376. 385 -390. 5L 992. 996 
vratce H, 262. 25, 455 
vrátný 84. ISI6 
vrba '2h. 375. £L 9)5 
vrchnost 84, 1804 



vrchov.itá 69, 1427 

vřed 82, 1956. 1959 

vrš ar 1016 

vrtati 65, 1325 

vrt 99, 2178 

vrtoch 99, 2179 

vrzati 6^ 1354 

vstávali 43, 822 

vůdce 93, 2064 

vůl 29, 553—536. 52, 10-'2 

vůle ;;8, 720. bl. 1372. 76, 1630. 1631 

vúr 51 1085. 1087. 1097. 50^1108. 1111 až 

1115. 57, 1134. 72, 1511. 85, 1840. 2ž. 

2101 

vydčliti 71, 1493 

vyhraná 87, 1897 

vvhrati 1935. 1936. 89, 1937 

výklad 8L 1'53 

výlupek 14, 248 

vymlouvali sc 74, 1565 

vvpřáhati 57, 1127 

vVr 21. 378. áL 984 

výskal 68, 1415 

vy.střihati 78, 1663 

vývratek 27. 492 

vyvýšený M. 1»11. 1812 

vzrůst 38. 727. 39, 729. 45, 844 

vzývali 9S, 2147 

zabrali se 20, 1986 

zadek 84. 1SI3 

zahrada 30, .555. .056. 44, 835 

zahradník 25, 451 

zachováni 87, 1S85 

zajíc 24^ 439 -443. 50, 952. 976—978 

zajímali 75, 15S5 

zalehnouti 80, 1697 

záloha 78, 1660. 1668 

zamknout! 64, 1310 

zapisovali 75, 1590. 81, 1736 

zapomínali 81, 1718 

zapřáhali 56, 1116 1117 

zasekávali Sil 1696 

zastali 83, 1792. 1793 

zastavili 5A, 1121. 60, 1205 

zašlapali 99, 2164 

zavedená ST, 1897 

zavěsti blL 1183 

závist 36, 680. 100, 2183 

zbojník Si 17"»l 

zboží ;í3, 2045 

zbrojný 78. 167.'j 

zbývat! 83, 1782. 84, 1806 

zdářiti se 92, 2U29 

zdráhali se 40, 772. 70, 146,S lOJL 2203, 

-2i.i4 

zdraví 32, 597. SS, 723 
zdr.ivý S2. 1754 

zed 66, 13 i5. 73, 1.^26. 80, 1695 
zelí 56, 1104. 69, 1439 
zemč UL 1"1- 172. 80, 1699 
zevel 22, 392 
zima 2S 2158 

zisk 60, 1226. 89, 1948. 1949 

zítřek 5, 12 55 

zívati 85, 1S27 

zkušenost 45, S42. 81, 1734 



113 



zlato IL 189 192. 63, 1297. 1298. 1301. 
70. 1453 

zlatý (mince) 59, 1191 

rlodčj 87, 1887. 93, 2042, 2043 

zlost 69, 1435. 85, 1839 

zmýlili se 88, 1924 
znečisliti 54, 1072 
zpěčovali se 22, 206.'{ 
zpčv 15. 276. 277 

zpivati 68» 1405. IL 1495. 81^ 1737. 1740. 
1741. 1743. 82, 1744. 1745. 87, 189S. 98, 
21!S8 

zpovídali se 7í 1603 

zrazovali 9^ 2120 

zrno liL 331. ii, 355. 47, 893 

Ztráta 60. \'22t> 

ztratili 87, 1*Í08 

zub 2a. 513. Ťy'J6. 32, 5S3— 58<<. 656. 

658 6ř)l '±}, l'J84 1991 
zvčnna 52, 1023. 53, 1039. 93, 2056 
zvidati 85, 1853. 1854 
zvonili 75, IftQiS. 26 1627 
zvůle 6iL 1400. 83. í"83 



žába 15, 272. 17, 321. 18, 325. 25, 452. 32 

582. 22. 2169 
žák aíL 555. SQ. 1701. 1703. 1704 
žaludek 36, 671 672 
Žamberk 91, 2016 
žebrák Si 1771. 1772. 1774. 1778 
žebřík 45, 856 
žejdlík 96, 2122 

železo LL 193- 195. 47, 902. 64, 1307. 79, 

1684. S4, 1805 
žeň 46, 881—883. 

žena 25. 461, 60, 1206. 69, 1435. 1437. 1439. 

25, 1678 21» 2003. 101, 2214 
ženiti se 70, 1474. 1475 
žert 88, 1922. 1923 
Žid 4, 21. 2L 2009-2013 
židoviny 84, 1804 
žíia 35, 664 

zíti (žnoutii ih. 877—880 
život í 2ÍL 39, 733. 75, 1586. 90, 1978. 
1982 

živý 90, 19X9. 1990 
žiž (~ šestí 89, 1939 
žlab S. 129 
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Dr. V. Mourek. Kronika Dalimilova Cena 2 K SO b. 

Dr. V. Vomirňk. Glatjolita Clozuv Cena 6 

jfosef Truiiláf. i^istář Bohuslava i íasižtcinského z Lobkovic. 
Sbírka pramenAv ku poznání literárního života v Čechách, 
na Moravě a v Slezsku, i Skupina II. Číslo 1.) ... Cena 4 

Jan Urban Jarník. Dvé verse starofrancouzské legendy o sv. 

Kateřině Alexandrinské Cena 10 

Dr. 3^ttstm V. PráSek. Martina Kabátníka cesta z Čech do Jeru- 
salema a Kaira r. 1491 92. Sbírka pramen&v etc. (Skupina I. 
Řada 2. Číslo 1.) Cena — 

Adolf Patera. Vzájemné dopisy Josefa Dobrovského a Fortu- 
nata Duricha z let 1778 — 1800. Díl I. Sbírka pramenAv etc. 
(Skupina 11. Číslo 2 ) Cena 

Dr. Jan V. Novák. Staročeská gesta Komanorum. Sbírka pra- 
menAv etc. (Skupina I. Řada 2. Číslo 2.) Cena 

Ceník 2j2v^. Bibliografický přehled českých národních písní. 
Sbírka pramenúv etc (Skupina III. Číslo 1.) . . . . Cena 

Dr. Václav Vondrák. Frisinsikč památky Cena 

FranHiek Št. Kote. Pfíspčvky k česko "německému slovníku 
zvláště ^namniaticlvo - fraseologickéma. Archiv pro lexiko- 
^rafii a dialektograíii. Číslo 1. Cena 

Dr. y. Hanili. Život a spisy Václava Bolemira iNebeského. Cena 

Josef Truhlář. Dva líotáře humanistické. I. Dra. Racka Doubrav- 
ského. II. M. Václava Píseckého. S doplňkem listářc Jana 
Šlechty ze Víchrd Sbírka pramenúv etc (Skup. II. Čís 3.) Cena 

Marttn Hattala. Besední řeči Tomáše ze Štítného. Sbírka pra- 
menAv etc. (Skupina I. Řada 1. Číslo 1.) Cena 

Dr. V.FlaJšlians. Podrobný seznam slov rukopisu Králodvorského. 
řArchiv pro lexikofjrafii a dialektologii. ^ Cfslo 2.) Cena 

Dr Jan Kvačaia. Korrespondence Jana Amosa Komenského. 
(Listy Komenského a vrstevnfkA jeho.) Nová sbírka. — 
'Spisy Jana Amosa Komenského. Číslo \.\ Cena 

AdolJ Petr Záturecký Sloven ík,^ přís1o\ ;', imřckadla a úsloví Cena 

Dr. Jan V. Novák a Adoi) Patera. Jana Amoí«a Komenského 
Theatrum universitatís rerum. [Spisy J. A. Komenského. 
Číslo 2,] Crna 

Dr. V. Piajšhans, Knihy české v knihovnách švédských a ruských. 
Sbírka pramenAv etc. — (Skupina III Číslo 2.) . . Cena 

Dr. Jos. Muller. J. A. Komenského na spis proti Jednotě Bratrské 
od Sam. Martinia z Dražova sepsaný Ohlášení. Připojen 
spis Samuele Martinia z Dražovu Třicet pět dúvodAv. 
[Spisy J. A. Komenského. Číslo 3 ] 

Dr. K y. Nováček. Františka Palackého korrespondence a zá- 
pisky. I Autnbiojírafie a zápisky do r. 1863. (Sbírka 
pramenuv. Skupina U. Čís. 4.) Cena 2 » 80 » 

Dr. Jan Kvačaia. Korrespondence Jana Amosa Komenského. — 

Svazek II, (Spisy J. A Komenského. Číslo l.) ... Cena 3 » 60 • 

Aáoif !\ift-ra. /talt.^ií Podébradský. (Sbírka pramenAv etc. Sku- 
pina i. Rada 1. Cislo 2 ' Ceaa 4 ♦ 00 » 

frantiiek BartoS. Národní písně moravské nově nasbírané. 

(Díl I.) Cena 7 » 30 » 

Dr. V. flajšhans. Literami činnost M Jana Husi. (Sbírka pra- 
menúv. Skupina íli, čís. 3.) Cena 2 » 50 » 

Ant^ Truklář. Jana Albína Eznpovy íabule a Brantovy rozprávky. 
(Sbírka pramenAv. Skupina I. iUda 2. Číslo 3.) 
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